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KRAPINSKO-ZAGORSKA ŽUPANIJA
AKTI ŽUPANA

Na temelju članak 18. stavak 1. i 2. Pravilnika o 
financiranju programa i projekata od interesa za opće 
dobro koje provode udruge na području Krapinsko-za-
gorske županije („Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije“, broj 30A/15 i 56A/21) i članka 32. Statuta 
Krapinsko-zagorske županije („Službeni glasnik Krapin-
sko-zagorske županije“, broj 13/01, 05/06, 14/09, 11/13, 
26/13, 13/18, 5/20, 19/21 i 15/21.-pročišćeni tekst) župan 
Krapinsko-zagorske županije donosi 

ODLUKU
O OSNIVANJU I IMENOVANJU ČLANOVA/
ČLANICA POVJERENSTVA ZA PROVJERU 

ISPUNJAVANJA PROPISANIH UVJETA
JAVNOG NATJEČAJA ZA FINANCIRANJE 

PROGRAMA I PROJEKATA 
POLJOPRIVREDNIH UDRUGA KRAPINSKO-

ZAGORSKE ŽUPANIJE U 2026. GODINI
I.

Osniva se Povjerenstvo za provjeru ispunjavanja 
propisanih uvjeta Javnog natječaja za financiranje pro-
grama i projekata poljoprivrednih udruga Krapinsko-za-
gorske županije u 2026. godini.

II.
U Povjerenstvo iz točke I. ove Odluke imenuju se:
1.	 SNJEŽANA ŠPANJOL, za predsjednicu,
2.	 IVANKA KUŠČAR, za članicu,
3.	 MATIJA POSLONČEC, za člana,
4.	 TATJANA KUHAR, za zamjenicu predsjedni-

ce,
5.	 MARINA KROG, za zamjenicu članice 
6.	 SANDRA MIČIN, za zamjenicu članice, 

III.
Povjerenstvo iz točke I. provjerava: 
- je li prijava dostavljena na pravi Javni natječaj i 

u zadanom roku,
- jesu li dostavljeni, potpisani i ovjereni svi obave-

zni obrasci i dokumentacija, 
- je li zatraženi iznos sredstava unutar financijskih 

pragova postavljenih u Javnom natječaju,
- ako je primjenjivo, je li lokacija provedbe progra-

ma/ projekta prihvatljiva,
- ako je primjenjivo jesu li prijavitelj i partner 

prihvatljivi sukladno uputama za prijavitelje Javnog 
natječaja,

- jesu li ispunjeni drugi uvjeti Javnog natječaja. 
IV.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objaviti će se u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije“.
KLASA: 320-01/26-01/13
URBROJ: 2140-06/3-26-2
Krapina, 18. veljače 2026.

ŽUPAN
Željko Kolar, v.r. 

Na temelju članak 18. stavak 1. i 3. Pravilnika o 
financiranju programa i projekata od interesa za opće 
dobro koje provode udruge na području Krapinsko-za-
gorske županije („Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije“, broj 30A/15 i 56A/21) i članka 32. Statuta 
Krapinsko-zagorske županije („Službeni glasnik Krapin-
sko-zagorske županije“, broj 13/01, 05/06, 14/09, 11/13, 
26/13, 13/18, 5/20, 19/21 i 15/21.- pročišćeni tekst) župan 
Krapinsko-zagorske županije donosi 

ODLUKU
O OSNIVANJU I IMENOVANJU 

ČLANOVA/ČLANICA POVJERENSTVA 
ZA OCJENJIVANJE PRIJAVA NA JAVNI 

NATJEČAJ ZA FINANCIRANJE PROGRAMA 
I PROJEKATA POLJOPRIVREDNIH 
UDRUGA KRAPINSKO-ZAGORSKE 

ŽUPANIJE U 2026. GODINI
I.

Osniva se Povjerenstvo za ocjenjivanje prijava 
na Javni natječaj za financiranje programa i projekata 
poljoprivrednih udruga Krapinsko-zagorske županije u 
2026. godini.

II.
U Povjerenstvo iz točke I. ove Odluke imenuje se: 
1.	 KAROLINA BARILAR, za predsjednicu,
2.	 mr. SANJA MIHOVILIĆ, za članicu,
3.	 MIRJANA HUDI VLAHEK, za članicu, 
4.	 MIRJANA OČKO, za članicu,
5.	 DARKO ANTONINA, za člana.

III.
Način obavljanja svojih zadaća, prava i obveze 

članova/članica Povjerenstva iz točke I. ove Odluke, 
način donošenja odluka i druga pitanja iz djelokruga 
Povjerenstva, urediti će se Poslovnikom povjerenstva. 

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviti će se u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije“.
KLASA: 320-01/26-01/14
URBROJ: 2140-06/3-26-2
Krapina, 18. veljače 2026.

ŽUPAN
Željko Kolar, v.r.

Na temelju članka 19. stavak 3. i 4. Pravilnika o 
financiranju programa i projekata od interesa za opće 
dobro koje provode udruge na području Krapinsko-za-
gorske županije („Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije“, broj 30A/15 i 56A/21) i članka 32. („Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije“ broj 13/01, 5/06, 
14/09, 11/13, 13/18, 5/20, 10/21 i 15/21-pročišćeni tekst) 
župan Krapinsko-zagorske županije donosi

O D L U K U
O OSNIVANJU I IMENOVANJU ČLANOVA/

ČLANICA POVJERENSTVA ZA RJEŠAVANJE 
O PRIGOVORIMA U POSTUPKU 

DODJELE SREDSTAVA UDRUGAMA 
TEMELJEM JAVNOG NATJEČAJA ZA 

FINANCIRANJE PROGRAMA I PROJEKATA 
POLJOPRIVREDNIH UDRUGA KRAPINSKO-

ZAGORSKE ŽUPANIJE U 2026. GODINI
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I.
Osniva se Povjerenstvo za rješavanje o prigovo-

rima u postupku dodjele sredstava udrugama temeljem 
Javnog natječaja za financiranje programa i projekata 
poljoprivrednih udruga Krapinsko-zagorske županije u 
2026. godini.

II.
U Povjerenstvo iz točke I. ove Odluke imenuju se:
1.	 TIHANA HUSAK, za predsjednicu,
2.	 VESNA MERKAŠ, za članicu,
3.	 LJILJANA MALOGORSKI, za članicu.

III.
Povjerenstvo iz točke I. ove Odluke je dužno raz-

motriti navode iz prigovora te o istima odlučiti u roku 
od 8 radnih dana.

U slučaju uvažavanja prigovora, predmetno Povje-
renstvo je dužno prijavu podnositelja prigovora uputiti 
Povjerenstvu za ocjenjivanje prijava na Javni natječaj, a 
u protivnom će odlukom odbiti prigovor.

IV.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviti će se u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije“.
KLASA: 320-01/26-01/15
URBROJ: 2140-06/3-26-2
Krapina, 18. veljače 2026.

ŽUPAN
Željko Kolar, v.r. 

Na temelju članka 7. stavka 2. alineje 3. Uredbe o 
načinu financiranja decentraliziranih funkcija te izračuna 
iznosa pomoći izravnanja za decentralizirane funkcije 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
za 2026. godinu („Narodne novine“, broj 13/26), točke 
IV. Odluke o minimalnim financijskim standardima 
za decentralizirane funkcije za zdravstvene ustanove u 
2026. godini („Narodne novine“, broj 13/26) i članka 32. 
Statuta Krapinsko-zagorske županije („Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije“, broj 13/01, 5/06, 14/09, 
11/13, 13/18, 5/20, 10/21 i 15/21 – pročišćeni tekst), župan 
Krapinsko-zagorske županije donosi 

O D L U K U
O KRITERIJIMA I MJERILIMA I NAČINU 
FINANCIRANJA DECENTRALIZIRANIH 

FUNKCIJA ZA ZDRAVSTVENE USTANOVE 
KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE 

U 2026. GODINI
I.

Ovom Odlukom utvrđuju se kriteriji i mjerila i na-
čin financiranja decentraliziranih funkcija za investicijsko 
ulaganje, investicijsko i tekuće održavanje zdravstvenih 
ustanova te za informatizaciju zdravstvene djelatnosti iz 
bilanciranih sredstava Državnog proračuna Republike 
Hrvatske u 2026. godini.

II.
Minimalni financijski standardi za decentrali-

zirane funkcije za zdravstvene ustanove na području 
Krapinsko-zagorske županije u 2026. godini utvrđeni su 
u ukupnom iznosu od 1.795.608 EUR-a.

III.
Sredstva iz točke II. ove Odluke raspoređuju se 

zdravstvenim ustanovama za: 
- otplatu kredita za financiranje izgradnje vanjskog 

bazena u Specijalnoj bolnici za medicinsku rehabilitaciju 
Stubičke Toplice i otplatu kredita za nabavu vozila hitne 
medicinske pomoći i sanitetskog prijevoza Zavoda za 
hitnu medicinu Krapinsko-zagorske županije

- investicijsko i tekuće održavanje zdravstvenih 
ustanova, medicinske i nemedicinske opreme i prijevo-
znih sredstava,

- investicijsko ulaganje u prostor, medicinsku i 
nemedicinsku opremu i prijevozna sredstva,

- informatizaciju zdravstvene djelatnosti, a sve 
sukladno planu i programu mjera zdravstvene zaštite i 
mreži javne zdravstvene službe.

IV.
Kriteriji za raspoređivanje sredstava utvrđuju se na 

temelju uvida u postojeće stanje i potrebe zdravstvenih 
ustanova:

- otplate kredita za investicijsko ulaganje zdravstve-
nih ustanova u prostor i medicinsku opremu te prijevozna 
sredstva za obavljanje osnovne djelatnosti,

- broja objekata i veličine poslovnog prostora kojeg 
zdravstvena ustanova održava,

- potrebe za nabavkom nove opreme te zanavljanje 
i servisiranje medicinske i nemedicinske opreme i prije-
voznih sredstava,

- informatizaciju zdravstvene ustanove (nedostatak 
informatičke opreme ili zanavljanje iste),

- broja osiguranika koji koriste zdravstvenu zaštitu 
u pojedinoj zdravstvenoj ustanovi.

Mjerila za utvrđivanje prava na dodjelu sredstava 
utvrđuju se prema opsegu djelatnosti i Planu prioriteta 
pojedine zdravstvene ustanove.

V.
Sredstva iz točke II. ove Odluke ne mogu se koristiti 

u svrhu uređenja prostora, medicinske i nemedicinske 
opreme i prijevoznih sredstava u svrhu pružanja zdrav-
stvenih usluga izvan osnovnog zdravstvenog osiguranja.

VI.
Župan utvrđuje Zaključak o popisu prioriteta za 

raspored dodijeljenih sredstava između zdravstvenih 
ustanova uz primjenu kriterija i mjerila iz točke IV. ove 
Odluke.

Utvrđeni Zaključak o popisu prioriteta iz stavka 
1. ove točke dostavlja se na suglasnost Ministarstvu 
zdravstva.

VII.
Ova Odluka stupa na snagu prvi dan od objave u 

„Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije“.
KLASA: 500-01/26-01/03
URBROJ: 2140-09/10-26-2
Krapina, 16. veljače 2026.

Ž U PA N
Željko Kolar, v.r.

Na temelju članka 36. Zakona o poljoprivredi 
(„Narodne novine“ RH br. 118/18, 42/20, 127/20, 52/21 
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Na temelju članka 2. Zakona o državnim potpo-
rama („Narodne novine” br. 47/14 i 69/17) i članka 32. 
Statuta Krapinsko-zagorske županije, („Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije”, broj 13/01, 05/06, 14/09, 
11/13, 26/13, 5/20, 10/21 i 15/21-pročišćeni tekst) župan 
Krapinsko-zagorske županije donosi

PRAVILNIK
 ZA DODJELU POTPORE ZA DIGITALNU I 

INOVATIVNU TRANZICIJU PODUZETNIKA 
KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

Članak 1.
Uvodne odredbe
Pravilnikom za dodjelu potpore za digitalnu i 

inovativnu tranziciju poduzetnika Krapinsko-zagorske 
županije (u daljnjem tekstu: Pravilnik) utvrđuju se način 
i uvjeti dodjele potpore. 

Članak 2.
Ciljevi Pravilnika
Cilj dodjele potpore je poticanje gospodarskog 

rasta mikro, malih i srednjih poduzetnika te obrtnika sa 
područja Krapinsko-zagorske županije (u daljnjem tek-
stu: Županija) kroz inovacije i digitalizaciju, s posebnim 
naglaskom na unaprjeđenje inovativnosti poslovanja, 
poticanje digitalne transformacije poduzeća, jačanje 
konkurentnosti kroz primjenu novih tehnologija, pove-
ćanje produktivnosti i optimizaciju poslovnih procesa te 
olakšavanje pristupa inovacijskim projektima i digitalnim 
alatima.

Članak 3.
Pojedini pojmovi u Pravilniku
Pojedini pojmovi u ovom Pravilniku imaju sljedeće 

značenje:
„Potpora male vrijednosti (de minimis potpora)“ 

označava financijsku potporu dodijeljenu u skladu s 
Uredbom 2023/2381 koja ne prelazi gornju granicu od 
300.000 EUR po poduzetniku u razdoblju od tri godine. 

„Poduzetnik“ označava fizičku ili pravnu osobu 
koja obavlja gospodarsku djelatnost, bez obzira na njen 
pravni status ili način financiranja. Svi subjekti koje 
kontrolira isti pravni ili javni subjekt smatraju se jednim 
poduzetnikom u svrhu primjene pravila o de minimis 
potporama.

„Datum dodjele potpore“ označava datum na koji 
korisnik stječe zakonsko pravo na primanje potpore male 
vrijednosti, bez obzira na datum stvarne isplate. Ova 
definicija je u skladu s Uredbom 2023/2381.

„Dvostruko financiranje“ označava situaciju u kojoj 
su predloženi prihvatljivi izdaci sufinancirani iz drugih 
javnih izvora. Dvostruko financiranje nije dopušteno u 
okviru ovog Pravilnika, čime se osigurava da financiranje 
prema pravilima de minimis potpore dolazi iz jedinstve-
nog izvora i ne premašuje dozvoljene iznose, u skladu s 
Uredbom 2023/2381.

„Korisnik potpore“ označava prihvatljivog podu-
zetnika ili obrtnika koji ispunjava sve uvjete definirane 
Pravilnikom te kojem je dodijeljena de minimis potpora 
u obliku bespovratnih sredstava.

„Prihvatljivi prijavitelji“ obuhvaćaju mikro, mala i 
srednja poduzeća (MSP-ove) te obrtnike koji su registri-
rani i posluju na području Županije, a koji zadovoljavaju 
uvjete definirane Pravilnikom.

„Projekt” je cjelokupna, sveobuhvatna investicijska 
aktivnost koja se sastoji od prihvatljivih i neprihvatljivih 

152/22, 152/24) i članka 2. Odluke o  mjerama razvoja 
poljoprivredne proizvodnje Krapinsko-zagorske župa-
nije za razdoblje 2024.-2027. godine („Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije“ broj 56/23) te članka 32. 
Statuta Krapinsko-zagorske županije („Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije“, broj 13/01., 5/06., 14/09., 
11/13., 26/13.,13/18., 5/20., 10/21 i 15/21- pročišćeni tekst) 
župan Krapinsko-zagorske županije donosi

PRAVILNIK
 O I. IZMJENAMA I DOPUNAMA
PRAVILNIKA II. ZA PROVEDBU 

MJERA RAZVOJA POLJOPRIVREDNE 
PROIZVODNJE  KRAPINSKO-ZAGORSKE 

ŽUPANIJE ZA RAZDOBLJE
 2024.-2027. GODINE

Članak 1. 
U Pravilniku II. za provedbu mjera razvoja poljo-

privredne proizvodnje Krapinsko-zagorske županije za 
razdoblje 2024.-2027. godine (Službeni glasnik Krapin-
sko-zagorske županije br. 3/24, u daljnjem tekstu: Pravil-
nik) u članku 25. iza stavka 5. dolazi stavak 6. koji glasi:

„(6) Iznimno za 2025. godinu prihvatljive su aktiv-
nosti od ožujka te godine.“

U članku 25. stavci 6,7,8,9,10,11,12 postaju stavci 
7, 8, 9, 10, 11, 12, 13.

Članak 2.
U članku 25. stavak 6. briše se.

Članak 3.
 U članku 27. stavak 10. iza točke h) dodaje se točka 

i) koja glasi:
„i) korisnik koji ostvari potporu ne smije ni na koji 

način otuđiti predmetno ulaganje niti mu promijeniti na-
mjenu, te je dužan održavati ga u svrsi i funkciji 3 godine 
od dana konačne isplate.“

U članku 27. stavci 10, 11, 12, 13, 14 postaju stavci 
11., 12., 13., 14., 15.

Članak 4.
Članak 22. stavak 2. mijenja se i glasi:
(2) Maksimalan iznos potpore po korisniku iznosi 

do 1.000,00 eura, a maksimalno do 85 % od ukupno 
provedenih prihvatljivih aktivnosti. 

Članak 5.
Ovaj Pravilnik o I. izmjenama i dopunama Pravil-

nika II. za provedbu mjera razvoja poljoprivredne proi-
zvodnje Krapinsko-zagorske županije za razdoblje 2024.-
2027. godine  stupa na snagu prvog dana od dana objave 
u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije“.
KLASA: 320-01/23-01/85
URBROJ: 2140-06/8-26-5
Krapina, 18. veljače 2026.

ŽUPAN
Željko Kolar, v.r.
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troškova za dodjelu bespovratnih sredstva iz Pravilnika.
„Prihvatljivi troškovi” su troškovi za koje se dodje-

ljuju bespovratna sredstva iz Proračuna Županije.
 Članak 4.

Sredstva potpore
Financijska sredstva za dodjelu potpore osigurana 

su u proračunu Županije Razdjel 002 Upravni odjel za 
gospodarstvo, poljoprivredu, turizam, promet i komunal-
nu infrastrukturu, Aktivnost - Unapređenje konkuren-
tnosti – Potpore za digitalizaciju i inovaciju poslovanja.

Sredstva dodijeljena po ovom Pravilniku smatraju 
se potporom male vrijednosti u smislu Uredbe Komisije 
(EU) 2023/2831 od 13. prosinca 2023. godine o primjeni 
članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije na de minimis potpore (Službeni list Europske unije, 
L 2023/2831). Ukupan iznos de minimis potpora koje 
jedan poduzetnik može primiti iz svih izvora ne smije 
prijeći 300.000 EUR tijekom trogodišnjeg razdoblja, 
sukladno Uredbi Komisije (EU) 2023/2831.

Članak 5.
Namjena sredstava potpora
Sredstvima iz ovog Pravilnika mogu se financirati 

stvarni i prihvatljivi troškovi nastali u razdoblju od 01. 
siječnja tekuće godine do roka za realizaciju utvrđenog 
Javnim natječajem.

Namjena potpore odnosi se na sljedeće prihvatljive 
aktivnosti:

INOVACIJE
- Izrada studije izvedivosti za nove proizvode/

usluge
- Razvoj i testiranje prototipova
- Savjetodavne usluge i edukacije za inovacije
DIGITALIZACIJA
- Automatizacija poslovnih procesa
- Nabava IoT uređaja i digitalne infrastrukture
- Primjena umjetne inteligencije (AI)
- Digitalne edukacije i horizontalne vještine

Članak 6.
Iznos potpore
- Najviši iznos potpore koji se može dodijeliti za 

jedno područje djelovanja (inovacije ili digitalizacija) 
iznosi 5.000,00 EUR.

- Pojedini korisnik može ostvariti najviše 10.000,00 
EUR potpore ako prijavi aktivnosti u oba područja.

- Sredstva za provedbu aktivnosti iz područja „Ino-
vacije“ i područja „Digitalizacija“ odobravaju se u iznosu 
do 80% od ukupno prihvatljivih troškova. 

- U okviru Pravilnika svakom pojedinačnom pod-
nositelju prijave može se dodijeliti samo jedna potpora.

 Članak 7.
Korisnici potpora
Korisnici potpora po Pravilniku mogu biti: mikro, 

mali i srednji subjekti malog gospodarstva i trgovačka 
društva (d.o.o i j.d.o.o.) ukoliko:

- imaju sjedište na području Županije (upisano 
najkasnije s danom objave Javnog natječaja),

- su registrirani najmanje 1 godinu do trenutka 
podnošenja prijave,

- imaju najmanje jednog zaposlenog u prethodnoj 
poslovnoj godini,

- imaju podmirene obveze po osnovi javnih davanja 
o kojima službenu evidenciju vodi Porezna uprava,

- njihovi poslovni računi nisu u blokadi.
- imaju podmirene obveze poreza, prireza i dopri-

nosa na i iz plaće i ukoliko imaju zaposlene,
- podmirene obveze prema Županiji. 
Prijavitelji mogu biti i oni koju su ranijih godina 

već bili korisnici potpora temeljem Javnog natječaja 
za dodjelu potpora za digitalnu i inovativnu tranziciju 
poduzetnika Županije te su uspješno realizirali sredstva 
dodijeljene potpore i to u roku koji je bio definiran u 
prošlom javnom natječaju i sklopljenim ugovorom.

Članak 8.
Prihvatljivi troškovi
Prihvatljivi troškovi po područjima djelovanja:
1. INOVACIJE
 Izrada studije izvedivosti – Troškovi analize tržiš-

ta, procjene rizika i poslovne održivosti za razvoj novih 
proizvoda/usluga.

 Razvoj prototipa i testiranje – Troškovi izrade pro-
totipova, simulacija i provjere funkcionalnosti proizvoda/
usluga u realnim uvjetima 

Savjetodavne usluge i edukacija za inovacije – 
Troškovi stručne podrške, savjetovanja i specijaliziranih 
edukacija vezanih uz proces inovacija. 

Troškovi nabave softvera i licenci za nabavu ili 
nadogradnju softverskih rješenja potrebnih za razvoj 
inovativnih proizvoda/usluga.

2. DIGITALIZACIJA
 Automatizacija poslovnih procesa – Troškovi 

nabave i implementacije sustava za automatizaciju 
poslovnih procesa radi povećanja efikasnosti i produk-
tivnosti.

 IoT uređaji i infrastruktura – Troškovi nabave In-
ternet of Things (IoT) uređaja i pripadajuće infrastrukture 
za praćenje i optimizaciju poslovnih procesa.

 Primjena umjetne inteligencije (AI) – Troškovi 
implementacije rješenja temeljenih na AI tehnologijama 
za analizu podataka i optimizaciju poslovanja.

 Digitalna edukacija i horizontalne vještine – 
Troškovi edukacija za razvoj digitalnih kompetencija i 
horizontalnih poslovnih vještina zaposlenika.

 Troškovi nabave softvera i licenci za digitalizaciju 
poslovanja – Uključuje nabavu i nadogradnju poslovnih 
softverskih rješenja.

 Troškovi korištenja usluga računarstva u oblaku 
(cloud computing) – Troškovi sigurnog pohranjivanja 
podataka, obrade podataka i optimizacije poslovnih 
procesa putem cloud tehnologija.

 Troškovi nabave i stavljanja u rad računalne opre-
me (hardware) isključivo za potrebe provedbe projektnih 
aktivnosti.

Članak 9.
Neprihvatljivi troškovi su:
- Troškovi opreme, usluga i radova koje isporučuju 

ili obavljaju partnerski i povezani subjekti s podnosite-
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ljem prijave.
- Porez na dodanu vrijednost te sve ostale zakonom 

regulirane pristojbe se smatraju neprihvatljivim troškom.
- Nabava rabljenih strojeva i opreme.
- Carinske i uvozne pristojbe ili bilo koje druge 

naknade (bankovne naknade, tečajne razlike i sl.).
- Projektna dokumentacija sa svim potrebnim do-

zvolama i studijama za izgradnju i proširenje objekta za 
proizvodnju i skladištenje proizvoda.

- Nabava/kupovina/najam: osobnih automobila, 
radnih vozila, gospodarskih motornih vozila za prijevoz 
tereta dopuštene mase iznad 12.000 kg.

- Troškovi studija (školarine).
- Troškovi tečajeva i edukacije koje nisu u funkciji 

obavljanja djelatnosti za koju je potpora odobrena (npr. 
tečajevi stranih jezika, informatički tečajevi i sl.) te stje-
canja formalnog obrazovanja.

- Najam opreme i strojeva.
- Potrošni materijal, nabava/kupovina sirovina/

repromaterijala.
- Obnavljanje certifikata, kontrolni audit.
- Troškovi nabave digitalnih tehnoloških rješenja 

koja nisu povezana s projektom.
- Troškovi izrade/ dorade poslovnih web stranica 

i web shop trgovina.
- IT, komunikacijska i ostala oprema te programska 

rješenja za redovito poslovanje.
- Oglašavanje u medijima.
- Trošak službenog puta (dnevnice, prijevoz, 

smještaj).
- Catering odnosno usluga pripreme, dostave i 

posluživanja hrane i pića.
- Trošak konzumacije hrane i pića u i izvan ugo-

stiteljskih objekata.
- Računi koji su izdani od strane povezanih osoba 

s Prijaviteljem, smatrati će se neprihvatljivima.
- Ostale zakonom regulirane pristojbe se smatraju 

neprihvatljivim troškom.
 Članak 10.

Prijava za dodjelu potpore
Župan raspisuje Javni natječaj za dodjelu potpora 

za digitalnu i inovativnu tranziciju poduzetnika temeljem 
Pravilnika (dalje u tekstu: Javni natječaj) sa rokom objave 
koji će se objaviti na web stranici Županije. 

Podnositelji prijava podnose prijavu za dodjelu 
potpora (dalje u tekstu: Prijava) na obrascu sa ostalom 
dokumentacijom koja je sastavni dio Pravilnika.

Prijave s nepotpunom dokumentacijom, prijave 
pristigle nakon roka za podnošenje prijava kao i prijave 
koje se ne odnose na predmet Javnog natječaja neće biti 
razmatrane.

 Članak 11.
Administrativna obrada prijava
Administrativnu obradu i provjeru prihvatljivosti 

pristiglih prijava na Javni natječaj provodi Upravni odjel 
za gospodarstvo, poljoprivredu, turizam, promet i komu-
nalnu infrastrukturu po redoslijedu zaprimanja (daljnjem 
tekstu: Odjel).

Prilikom administrativne obrade i provjere prihvat-
ljivosti prijava utvrđuje se pravovremenost, potpunost, 
udovoljavanje propisanim uvjetima i kriterijima te iznos 
prihvatljivih troškova.

Nepravovremeni i nepotpune prijave neće se raz-
matrati, a podnositelji prijava o tome će biti obavješteni.

Članak 12.
Imenovanje Povjerenstva za dodjelu potpora
Za provedbu postupka odabira prijava po Pravil-

niku Župan će imenovati članove/članice Povjerenstva 
za dodjelu potpore za digitalnu i inovativnu tranziciju 
poduzetnika na području Županije (u daljnjem tekstu: 
Povjerenstvo) koje se sastoji od 3 (tri) člana/ice.

Zadaća Povjerenstva je utvrditi koje prijave ispunja-
vaju propisane uvjete te donijeti Prijedlog liste korisnika 
sa iznosom potpore koja će se dostaviti Županu. Župan 
donosi Odluku o odabiru korisnika i iznosa potpore.

Članak 13.
Odabir prijava 
Prijave koji zadovoljavaju uvjete administrativne 

obrade i provjere prihvatljivosti razmatra i boduje Povje-
renstvo sukladno kriterijima za bodovanje.

U slučaju jednakog broja bodova pravo prvenstva 
ima prijavitelj koji u posljednje 3 godine nije primio 
potporu od strane Županije (u daljnjem tekstu: Davatelj 
potpore).

Svaki trošak za koji se provjerom ustanovi da nije 
prihvatljiv bit će izuzet te se isti neće uzeti u razmatranje 
za izračun iznosa potpore.

Potpore se neće dodijeliti podnositeljima prijava:
- koji su za istu namjenu i za iste aktivnosti dobili 

bespovratna sredstva male vrijednosti iz drugih programa 
u okviru nacionalnog proračuna i drugih javnih izvora, 
javnih fondova Europske unije i izvan Europske unije.

- Ako se utvrdi da je podnositelju prijave blokiran 
poslovni račun, Županija neće izvršiti isplatu sredstava te 
se oslobađa obveze isplate odobrenih sredstava. Podno-
sitelj potpore će o navedenome biti obaviješten dopisom.

- koji su u postupku predstečajne nagodbe sukladno 
Zakonu o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi 
(NN 108/12, 144/12, 81/13, 112/13, 71/15, 78/15 i 114/22),

- koji su u postupku stečaja ili likvidacije sukladno 
Stečajnom zakonu (NN 71/15, 104/17 i 36/22),

- koji nisu ispunili obveze povezane s plaćanjem 
dospjelih poreznih obveza i obveza za mirovinsko i 
zdravstveno osiguranje u skladu sa zakonskim odred-
bama u RH,

- koji nemaju podmirene sve obveze prema svojim 
zaposlenicima po bilo kojoj osnovi,

- koji imaju dug prema Županiji po bilo kojoj osnovi 
na dan prijave na Javni natječaj.

Članak 14.
Odustajanje prijavitelja od zahtjeva za potporu
Ukoliko prijavitelj podnese zahtjev za odustajanje 

u fazi administrativne obrade i provjere prihvatljivosti 
pristiglih prijava odnosno prije donošenja Odluke, Dava-
telj potpore će prekinuti sve aktivnosti nad prijavom za 
potporu te će istom izdati obavijest o odustajanju.
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Ukoliko prijavitelj podnese zahtjev za odustajanje 
nakon donošenja Odluke o dodjeli potpore, a prije skla-
panja Ugovora, Davatelj potpore će prijavitelju dostaviti 
obavijest o poništenju obveze.

U slučaju da prijavitelj želi odustati od dodjele 
potpore temeljem Pravilnika dužan je podnijeti zahtjev 
za odustajanjem od dodjele potpore u pisanom obliku.

Članak 15.
Imenovanje Povjerenstva za prigovore 
Podnositelji prijava čije su prijave odbijene zbog 

administrativnih nedostataka, imaju pravo podnošenja 
prigovora Povjerenstvu za rješavanje o prigovorima u 
roku od 8 dana od dana zaprimanja obavijesti.

Podnositelji prijava kojima nisu odobrena financij-
ska sredstva imaju pravo podnošenja prigovora Povje-
renstvu za rješavanje o prigovorima u roku od 8 dana od 
dana zaprimanja obavijesti.

Prigovori se podnose putem elektroničke pošte na 
e-mail adresu: gospodarstvo@kzz.hr o kojima će odlučiti 
Povjerenstvo za rješavanje o prigovorima u roku od 15 
dana od primitka.

Povjerenstvo iz stavka 1. ovog članka Župan ime-
nuje odlukom.

Članak 16.
Ugovor o dodjeli potpore 
U roku od 30 dana od donošenja Odluke o dodjeli 

potpore Davatelj i Korisnik potpisuju Ugovor o dodjeli 
potpore za digitalnu i inovativnu tranziciju poduzetnika 
(u daljem tekstu: Ugovor) kojim se uređuju međusobna 
prava i obveze vezana uz dodijeljenu potporu.

Ugovorom će se utvrditi obveze Korisnika kako 
bi proveo prihvatljive aktivnosti do 01. prosinca tekuće 
godine za namjenu:

- Izrade studije izvedivosti – Troškovi analize 
tržišta, procjene rizika i poslovne održivosti za razvoj 
novih proizvoda/usluga.

- Razvoja prototipa i testiranje – Troškovi izrade 
prototipova, simulacija i provjere funkcionalnosti proi-
zvoda/usluga u realnim uvjetima.

- Savjetodavnih usluga i edukacija za inovacije – 
Troškovi stručne podrške, savjetovanja i specijaliziranih 
edukacija vezanih uz proces inovacija.

- Troškova nabave softvera i licenci za nabavu ili 
nadogradnju softverskih rješenja potrebnih za razvoj 
inovativnih proizvoda/usluga.

- Automatizacije poslovnih procesa – Troškovi na-
bave i implementacije sustava za automatizaciju poslov-
nih procesa radi povećanja efikasnosti i produktivnosti.

- IoT uređaja i infrastrukture – Troškovi nabave In-
ternet of Things (IoT) uređaja i pripadajuće infrastrukture 
za praćenje i optimizaciju poslovnih procesa.

- Primjene umjetne inteligencije (AI) – Troškovi 
implementacije rješenja temeljenih na AI tehnologijama 
za analizu podataka i optimizaciju poslovanja.

- Digitalne edukacije i horizontalnih vještina – 
Troškovi edukacija za razvoj digitalnih kompetencija i 
horizontalnih poslovnih vještina zaposlenika.

- Troškova nabave softvera i licenci za digitalizaciju 

poslovanja – Uključuje nabavu i nadogradnju poslovnih 
softverskih rješenja.

- Troškova korištenja usluga računarstva u oblaku 
(cloud computing) – Troškovi sigurnog pohranjivanja 
podataka, obrade podataka i optimizacije poslovnih 
procesa putem cloud tehnologija.

- Troškova nabave i stavljanja u rad računalne opre-
me (hardware) isključivo za potrebe provedbe projektnih 
aktivnosti.

- Provesti prihvatljive aktivnosti u roku od 6 mjeseci 
od dana sklapanja Ugovora.

- Zabrana promjene vlasništva nad ulaganjem, 
zabrana davanja u zakup ili najam predmeta ulaganja ili 
premještanja sufinancirane aktivnosti tijekom 2 godine 
od datuma konačne isplate potpore.

Članak 17.
Obveze Davatelja i Korisnika 
- Davatelj ima obvezu čuvanja dokumentacije koja 

se odnosi na dodjelu potpora temeljem 
 Pravilnika i to 5 godina od datuma konačne isplate 

potpore.
- Obveza Korisnika je da u svakom trenutku osigura 

nesmetani pristup i kontrolu na terenu koja 
 se odnosi na potporu te obveza davanja na uvid 

cjelokupne dokumentacije vezane za 
 financirane troškove davatelju potpore.
- Obveza Korisnika je da dostavi Davatelju potpore 

tražene podatke.
- Korisnik ima obvezu ne poduzimanja radnji koje 

bi mogle dovesti do financiranja istih 
 aktivnosti drugim sredstvima.
- Korisnik kojem je odobrena potpora dužan je u 

svrhu osiguranja povrata odobrenih 
 financijskih sredstava pri potpisu Ugovora dostaviti 

Davatelju ovjerenu (solemniziranu) 
 bjanko zadužnicu na prvi veći iznos od iznosa 

potpore.
- Korisnik se obvezuje odobrena sredstva potpore 

utrošiti namjenski i provesti sve aktivnosti sukladno 
Odluci i terminu dostave izvješća o utrošku sredstva sa 
dokumentacijom koji će biti definiran Ugovorom.

-Ukoliko je izvješće o utrošku sredstava iz ovog 
članka Pravilnika nepotpuno, Davatelj potpore će pisanim 
putem zatražiti od Korisnika dopunu dokumentaciju u 
roku od 7 radnih dana od dana zaprimanja zahtjeva za 
dopunu.

Članak 18.
Isplata potpore 
Isplata temeljem Odluke o dodjeli potpore biti će 

provedena na način da se 50 % dodijeljene potpore isplati 
u roku od 30 dana od dana potpisivanja ugovora s Kori-
snikom, a ostatak potpore biti će isplaćen nakon dostave 
Izvješća o namjenskom korištenju potpore s dokumenta-
cijom te njegova prihvaćanja od strane Davatelja potpore. 

Ukoliko se nakon dostave Izvješća o namjenskom 
korištenju potpore utvrdi da je Korisnik utrošio manje 
sredstava nego je navedeno u prijavi, isplatit će mu se 
ostatak sredstava potpore proporcionalno razlici utroše-
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nih sredstava u odnosu na prijavljena.
Članak 19.

Promjena podataka o korisniku kao i promjena u 
provedbi projekta

Promjene podataka o Korisniku kao i promjene u 
provedbi projekta podrazumijevaju promjene podataka 
nastale nakon donošenja Odluke o dodjeli potpore.

Korisnik treba pisanim putem obavijestiti Davate-
lja potpore o promjenama navedenim u stavku 1. ovoga 
č1anka Pravilnika i dostaviti dokumentaciju temeljem 
koje je došlo do promjena.

Davatelj potpore će utvrditi opravdanost promjena 
te će Korisniku dostaviti obavijest o prihvaćanju pro-
mjena ili obavijest o neprihvaćanju promjena. Ukoliko 
se promjene prihvate ne može se odobriti iznos potpore 
veći od iznosa potpore koji je već određen Odlukom o 
dodjeli potpore.

Promjene iz stavka 1. ovoga članka Korisnik mora 
prijaviti 15 dana prije isteka roka za realizaciju aktivnosti.

Članak 20.
Način i rok podnošenje prijave 
- Potpora za digitalnu i inovativnu tranziciju po-

duzetnika Županije dodjeljuje se putem javnog natječaja 
koji raspisuje Župan u skladu s uvjetima iz Pravilnika.

- Javni natječaj će se objaviti na web stranici Žu-
panije.

- Prijave se podnose putem web stranice Župani-
je  natjecaji@kzz.hr u elektroničkom obliku sukladno 
uputama za prijavitelje na Javni natječaj,

- Prijaviteljima će biti dostupna tehnička podrška 
prilikom prijave (registracija, prijava, tehnički problemi 
s ispunjavanjem prijave) putem elektroničke pošte na 
adresi: podrska@som-system.com

 Članak 21.
Podnošenje prijave s obveznom dokumentacijom 

(osnovna i specifična dokumentacija)
Osnovna dokumentacija 
- Ispunjen Obrazac prijave za dodjelu potpore 

(Prilog I.);
- Izvadak iz sudskog registra ne stariji od 30 dana 

od objave Javnog natječaja za trgovačka društva;
- Izvadak iz obrtnog registra za obrte ne stariji od 

30 dana;
- Preslika osobne iskaznice osobe ovlaštene za 

zastupanje trgovačkog društva/vlasnika obrta; 

- Ispunjena Izjava o korištenim državnim potpora-
ma male vrijednosti (Prilog III.);

- Ispunjena Skupna izjava (Prilog IV.);
- Potvrda Porezne uprave o nepostojanju duga, ne 

starija od 30 dana od objave Javnog natječaja (e-Porezna); 
- Ispunjena Izjava Podnositelja prijave (Prilog VI.).
Specifična dokumentacija
Za namjenu provedbe aktivnosti iz područja „Ino-

vacije“ i područja „Digitalizacija“: 
- Izrade studije izvedivosti.
- Razvoja prototipa i testiranje.
- Savjetodavnih usluga i edukacija za inovacije.
- Nabave softvera i licenci za nabavu ili nadograd-

nju softverskih rješenja potrebnih za razvoj inovativnih 
proizvoda/usluga

- Automatizacije poslovnih procesa
- IoT uređaja i infrastrukture 
- Primjene umjetne inteligencije (AI) 
- Digitalne edukacije i horizontalnih vještina 
- Nabave softvera i licenci za digitalizaciju poslo-

vanja 
- Korištenja usluga računarstva u oblaku (cloud 

computing) 
- Nabave i stavljanja u rad računalne opreme 

(hardware) isključivo za potrebe provedbe projektnih 
aktivnosti, prilažu se

- Računi s izvodima kao dokaz o plaćanju, ponude, 
predračuni i ugovori.

Računi, ponude i predračuni ne smiju biti stariji 
od 01. siječnja tekuće godine te isti moraju sadržavati 
osnovne podatke o ponuditelju.

 Popis priloga koji su dio Javnog natječaja: 
- Prilog I - Obrazac Prijave za potporu,
- Prilog II - Popis dokumentacije,
- Prilog III - Obrazac Izjave o korištenim potpora-

ma male vrijednosti,
- Prilog IV - Obrazac Skupne izjave,
- Prilog V - Obrazac Izvješća o utrošku sredstava,
- Prilog VI - Obrazac Izjave podnositelja Prijave, 
- Prilog VII - Kriteriji bodovanja. 

Članak 22.
Kriteriji za odabir prijava
Vrednovanje pristiglih prijava vršit će se temeljem 

sljedećih kriterija: 

Kriterij bodovanja za dodjelu potpore za digitalnu i inovativnu tranziciju poduzetnika Krapinsko-
zagorske županije Bodovi

1. Vremensko razdoblje registracije mikro, malog i srednjeg poduzeća (obrti i trgovačka 
društva) Max. 15

registrirano je više od 3 godine 15
registrirano je od 1 do 3 godine 10
registrirano je 1 godinu 5

2. Broj zaposlenih u mikro, malom i srednjem poduzeću
(obrti i trgovačka društva) Max. 15

više od 5 zaposlenih 15
od 2 do 5 zaposlenika 10
1 zaposlenik 5

3. Aktivnosti (inovacije) Max. 30
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- Razina inovativnosti projekta Max. 10
Projekt uvodi potpuno nove tehnologije, proizvode ili usluge koje dosad nisu bile prisutne 
na tržištu. 10

Projekt donosi značajna unapređenja ili nadogradnje postojećih tehnologija, proizvoda ili 
usluga. 5

Projekt uključuje manje inovacije ili prilagodbe koje ne donose značajnu promjenu u 
industriji ili na tržištu. 0

- Utjecaj na konkurentnost poduzeća Max. 10
Projekt ima visok potencijal za unapređenje tržišne pozicije poduzeća, povećanje prihoda 
ili proširenje na nova tržišta. 10

Projekt će imati pozitivan, ali ne presudan utjecaj na konkurentnost, kao što je povećanje 
efikasnosti ili poboljšanje korisničkog iskustva. 5

Projekt ima marginalan utjecaj na konkurentnost i ne dovodi do bitnih promjena u 
poslovanju. 0

- Izvedivost i kvaliteta plana razvoja Max. 10
Projekt je detaljno razrađen s jasno definiranim koracima, ciljevima i resursima. Rizici su 
prepoznati i planirana su rješenja. 10

Plan projekta sadrži općenite smjernice, bez konkretnih detalja o izvedivosti ili rješenjima 
za moguće rizike. 5

Plan nije jasno definiran ili ne uključuje konkretne korake i rješenja. 0
4. Aktivnosti (digitalizacija) Max. 30

- Primjena digitalnih tehnologija Max. 10
Projekt uključuje primjenu naprednih digitalnih alata, poput umjetne inteligencije, 
automatizacije ili blockchain tehnologija, što dovodi do potpune digitalne transformacije. 10

Projekt koristi digitalne alate za značajno poboljšanje poslovnih procesa, primjerice 
automatizacija poslovanja ili implementacija sustava za upravljanje podacima. 5

Projekt uključuje osnovne digitalne tehnologije koje tek marginalno unaprjeđuju poslovne 
procese. 0

- Digitalna transformacija Max. 10
Projekt potpuno mijenja način poslovanja kroz uvođenje digitalnih tehnologija, 
optimizirajući sve ključne procese 10

Projekt djelomično modernizira poslovne procese, primjerice digitalizacija samo jednog 
dijela poslovanja. 5

Projekt donosi minimalne promjene, s digitalizacijom koja nije značajno integrirana. 0
- Razvoj digitalnih vještina Max. 10
Projekt uključuje opsežne edukacije za stjecanje novih digitalnih vještina, kao što su 
programiranje, analiza podataka ili cyber sigurnost. 10

Projekt obuhvaća osnovne edukacije za digitalne kompetencije, bez značajnog utjecaja na 
sveukupne vještine zaposlenika. 5

Projekt ne uključuje edukaciju za digitalne vještine ili je utjecaj minimalan. 0
5. Utjecaj prijave na definirane ciljeve i prioritete Max 10

Projekt izravno doprinosi specifičnim ciljevima i prioritetima Plana za industrijsku 
tranziciju Sjeverne Hrvatske i Plana razvoja Krapinsko-zagorske županije, poput 
povećanja konkurentnosti, inovacija i digitalizacije lokalnih poduzeća, te energetske 
tranzicije.

10

Projekt ne izravno, ali u značajnoj mjeri podržava ciljeve tranzicije, uključujući 
djelomične inovacije ili modernizaciju poslovanja. 5

Projekt ne doprinosi izravno niti indirektno ključnim ciljevima ili doprinos nije jasno 
prikazan. 0

NAJVEĆI MOGUĆI BROJ BODOVA Max. 100
PRAG PROLAZNOSTI Min. 60

Članak 23.
Kontrola na terenu
Kontrolu na terenu provodi Odjel, a može se vršiti 

od trenutka zaprimanja prijave za potporu, u postupku 
dodjele potpore i za cijelo vrijeme trajanja ugovora o 
korištenju potpore.

Članak 24.
Povrat sredstava potpore

Korisnik je dužan vratiti Županiji isplaćeni iznos 
dodijeljene potpore i to uvećan za iznos zakonskih za-
teznih kamata koje se računaju od dana isplate potpore 
Korisniku u slučajevima kada:

- nije izvršio sve prihvatljive aktivnosti utvrđene 
Ugovorom;

- nije namjenski utrošio dodijeljena sredstva pot-
pore;
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- se nije pridržavao preuzetih obveza iz Ugovora;
- nije dostavio Izvješće/dopunu izvješća o utroš-

ku sredstava potpore u roku određenom Pravilnikom i 
Ugovorom;

- se kontrolom na terenu utvrdi da nisu provedene 
sve prihvatljive aktivnosti sukladno Prijavi, a utvrđene 
su Ugovorom;

- se kontrolom na terenu utvrdi drugačije stanje od 
onog koje je bilo osnova za odobrenje sredstva.

U slučajevima iz stavka 1. ovog č1anka Pravilnika, 
Župan donosi Odluku o obvezi povrata isplaćenog iznosa 
dodijeljene potpore sa zakonom propisanom zateznom 
kamatom u roku od 30 dana od dana primitka Odluke o 
obvezi povrata isplaćenog iznosa dodijeljene potpore (u 
daljnjem tekstu: Odluka)

Sredstava koja su definirana Odlukom uplaćuju se 
na žiro-račun Županije, a Korisnik iz stavka 1. ovog č1an-
ka Pravilnika biti će isključen iz dodjele svih subvencija/
potpora Županije u naredne 3 godine.

Članak 25.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvog dana od dana 

objave u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije“.
KLASA: 302-02/26-01/01
URBROJ: 2140-06/6-26-04
Krapina, 23.02.2026. 

Ž U P A N
Željko Kolar, v.r.

PRILOG I. - PRIJAVA ZA POTPORU ZA  DIGITALNU I INOVATIVNU TRANZICIJU PODUZETNIKA KRA-
PINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE 

I.OPĆI PODACI O PODNOSITELJU PRIJAVE
NAZIV (obrta i/ili trgovačkog društva: d.o.o. i 
j.d.o.o.) 
IME I PREZIME ODGOVORNE OSOBE (obrta 
i/ili trgovačkog društva: d.o.o. i j.d.o.o.)
STRUČNA SPREMA ODGOVORNE OSOBE 
OBLIK REGISTRACIJE (obrt i/ili trgovačko 
društvo: d.o.o. i j.d.o.o.)
MATIČNI BROJ SUBJEKTA 

DATUM OSNIVANJA

OIB

ADRESA PREBIVALIŠTA/SJEDIŠTA 

GRAD/OPĆINA (br. pošte, naziv)
BROJ TEL/MOB/FAX
E-MAIL
PRETEŽITA DJELATNOST (NKD 2007 i 
NKD 2025)
NAZIV BANKE I SJEDIŠTE 
                                                                                   
HR
BROJ ZAPOSLENIH (uključuje i vlasnika 
obrta) u ______ godini

II. NAMJENA SREDSTAVA                                                                                                 u eurima bez PDV-a

 INOVACIJE      
Izrada studije izvedivosti – Troškovi analize tržišta, procjene rizika i poslovne 
održivosti za razvoj novih proizvoda/usluga.
Razvoj prototipa i testiranje – Troškovi izrade prototipova, simulacija i provjere 
funkcionalnosti proizvoda/usluga u realnim uvjetima.

Savjetodavne usluge i edukacija za inovacije – Troškovi stručne podrške, 
savjetovanja i specijaliziranih edukacija vezanih uz proces inovacija.



Strana 12 - Broj 5 Srijeda, 25. veljače, 2026.SLUŽBENI GLASNIK KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

Troškovi nabave softvera i licenci za nabavu ili nadogradnju softverskih rješenja 
potrebnih za razvoj inovativnih proizvoda/usluga.

DIGITALIZACIJA
Automatizacija poslovnih procesa – Troškovi nabave i implementacije sustava za 
automatizaciju poslovnih procesa radi povećanja efikasnosti i produktivnosti.

IoT uređaji i infrastruktura – Troškovi nabave Internet of Things (IoT) uređaja i 
pripadajuće infrastrukture za praćenje i optimizaciju poslovnih procesa.

Primjena umjetne inteligencije (AI) – Troškovi implementacije rješenja temeljenih 
na AI tehnologijama za analizu podataka i optimizaciju poslovanja.

Digitalna edukacija i horizontalne vještine – Troškovi edukacija za razvoj 
digitalnih kompetencija i horizontalnih poslovnih vještina zaposlenika.

Troškovi nabave softvera i licenci za digitalizaciju poslovanja – Uključuje nabavu 
i nadogradnju poslovnih softverskih rješenja.

Troškovi korištenja usluga računarstva u oblaku (cloud computing) – Troškovi 
sigurnog pohranjivanja podataka, obrade podataka i optimizacije poslovnih 
procesa putem cloud tehnologija.

Troškovi nabave i stavljanja u rad računalne opreme (hardware) isključivo za 
potrebe provedbe projektnih aktivnosti.

                                                                                                           UKUPNO
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III. OPIS PROJEKTA

1. Profil prijavitelja

Ukratko opišite djelatnost prijavitelja, uključujući:
- kratak povijesni pregled poslovanja, 
- ključne proizvode/usluge, 
- broj zaposlenika i opis tržišta na kojem poslujete (lokalno, regionalno, nacionalno, međunarodno).

Ako je primjenjivo, navedite i dosadašnja iskustva s projektima razvoja, inovacija ili digitalizacije.

2. Opis poslovnih procesa

Opišite trenutno stanje poslovnih procesa i aktivnosti. Jasno identificirajte glavne izazove, uska grla i nedostatke 
u poslovanju koje želite unaprijediti kroz projekt.
       
Ako se projekt odnosi na područje inovacija, obvezno definirajte i:
- trenutnu tehnološku razinu spremnosti (TRL) proizvoda/usluge,
- očekivani tehnološki napredak,
- kako će projekt doprinijeti razvoju, validaciji ili komercijalizaciji novih proizvoda/usluga.

3. Opis i provedba aktivnosti      

Navedite i detaljno opišite sve projektne aktivnosti koje planirate provesti, uključujući:
- vremenski okvir provedbe aktivnosti (do najkasnije ___________),
- ciljeve aktivnosti i ključne rezultate koje želite postići,
- resurse potrebne za provedbu (ljudski, tehnički, organizacijski),
- potencijalne rizike koji mogu utjecati na provedbu te planirana rješenja ili mjere za upravljanje rizicima,
- konkretan doprinos aktivnosti unaprjeđenju poslovnih procesa (npr. automatizacija, povećanje produktivnosti, 
smanjenje troškova, efikasnija isporuka usluga itd.).

Navedite planirani vremenski slijed provedbenih aktivnosti, uključujući njihovu međusobnu ovisnost i logičan 
redoslijed.

4. Troškovnik i opravdanost troškova

Navedite sve planirane troškove koji su nužni za uspješnu provedbu aktivnosti, razložene po  kategorijama. 
Za svaki trošak objasnite:
- njegovu svrhu,
- kako je povezan s predloženim aktivnostima,
- zašto je neophodan za uspješnu realizaciju ciljeva projekta.

5. Usklađenost s razvojnim ciljevima županije
Objasnite kako projekt doprinosi ostvarenju ciljeva i prioriteta definiranih u strateškim dokumentima Krapinsko-
zagorske županije, poput Plana za industrijsku tranziciju Sjeverne Hrvatske i Plana razvoja Krapinsko-zagorske 
županije.
Navedite konkretne mjere, ciljeve ili prioritete kojima doprinosite (npr. digitalna transformacija poduzeća, rast 
inovacijskog potencijala, stvaranje radnih mjesta u pametnim specijaliziranim sektorima i sl.).
Proširite prostor koliko je potrebno

VI. IZJAVA O ISTINITOSTI PODATAKA U PRIJAVI I KORIŠTENJU OSOBNIH PODATAKA

Pod materijalnom i kaznenom odgovornošću izjavljujem da su podaci koje sam upisao u Prilog I. Obrazac prijave za 
potporu za digitalnu i inovativnu tranziciju poduzetnika Krapinsko-zagorske županije za _____godinu na Javni nat-
ječaj za dodjelu potpora za digitalnu i inovativnu tranziciju poduzetnika Krapinsko-zagorske županije za _____ 
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godinu, istiniti. Također sam suglasan/na i stavljam na raspolaganje sve podatke uključujući i osobne podatke na-
vedene u ovoj izjavi i svim prilozima koje podnosim uz prijavu za dobivanje potpore, u svrhu njihovog prikupljan-
ja, obrade i korištenja te javnog objavljivanja na web stranici Krapinsko-zagorske županije kao i njihovog daljnjeg 
prenošenja na treće osobe, sukladno navedenim propisima o državnim potporama male vrijednosti.

  Mjesto i datum:___________________________________ 
  Ispunio i za točnost podataka odgovora:
                                                                                                                          Podnositelj Prijave
                                                                                                                      (Ime i prezime, funkcija)
                                                                                                              _________________________
                                                                                                                  
                                                                                                                       __________________
                                                                 M.P.                                                                 Potpis 
                                                                                                                           

PRILOG II. POPIS DOKUMENTACIJE ZA PODNOŠENJE PRIJAVE ZA POTPORE
 OBAVEZNA DOKUMENTACIJA (ovisno o prihvatljivoj aktivnosti)
1. Ispunjen Obrazac Prijave za dodjelu potpore (Prilog I.)
2. Izvadak iz sudskog registra ne stariji od 30 dana od objave Javnog natječaja (za trgovačka društva)
3. Izvadak iz obrtnog registra za obrte ne stariji od 30 dana 
4. Preslika osobne iskaznice osobe ovlaštene za zastupanje trgovačkog društva /vlasnika obrta
5. Ispunjena Izjava o korištenim državnim potporama male vrijednosti (Prilog III.) 
6. Ispunjena Skupna izjava (Prilog IV.), 

7.
Potvrda Porezne uprave za Podnositelja prijave o nepostojanju duga, ne starija od 30 dana od objave Javnog 
natječaja (e-Porezna)

8. Ispunjena Izjava Podnositelja prijave (Obrazac VI.)

9.

-Računi s izvodima kao dokaz o plaćanju, 
- ponude,
- predračuni i 
- ugovori: za izradu studije izvedivosti (Troškovi analize tržišta, procjene rizika i poslovne održivosti za 
razvoj novih proizvoda/usluga), razvoj prototipa i testiranje (Troškovi izrade prototipova, simulacija i provjere 
funkcionalnosti proizvoda/usluga u realnim uvjetima), savjetodavne usluge i edukacija za inovacije (Troškovi 
stručne podrške, savjetovanja i specijaliziranih edukacija vezanih uz proces inovacija), troškove nabave 
softvera i licenci za nabavu ili nadogradnju softverskih rješenja potrebnih za razvoj inovativnih proizvoda/
usluga, automatizaciju poslovnih procesa (Troškovi nabave i implementacije sustava za automatizaciju 
poslovnih procesa radi povećanja efikasnosti i produktivnosti), IoT uređaje i infrastrukturu (Troškovi nabave 
Internet of Things (IoT) uređaja i pripadajuće infrastrukture za praćenje i optimizaciju poslovnih procesa), 
primjenu umjetne inteligencije (AI) (Troškovi implementacije rješenja temeljenih na AI tehnologijama za 
analizu podataka i optimizaciju poslovanja), digitalnu edukaciju i horizontalne vještine (Troškovi edukacija 
za razvoj digitalnih kompetencija i horizontalnih poslovnih vještina zaposlenika), nabavu softvera i licenci 
za digitalizaciju poslovanja (Uključuje nabavu i nadogradnju poslovnih softverskih rješenja), korištenje 
usluga računarstva u oblaku (cloud computing) (Troškovi sigurnog pohranjivanja podataka, obrade podataka 
i optimizacije poslovnih procesa putem cloud tehnologija) te nabavu i stavljanje u rad računalne opreme 
(hardware) isključivo za potrebe provedbe projektnih aktivnosti.
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PRILOG V. OBRAZAC IZVJEŠĆA O UTROŠKU SREDSTAVA

1. Podaci o korisniku

1.1 Naziv korisnika (obrta i/ili 
trgovačkog društva)

1.2 Adresa

1.3 OIB

1.4. Matični broj subjekta

1.5. tel, mob, fax

1.6. E-mail

2. Podaci o aktivnosti/ulaganju 

2.1 Ugovor (KLASA i URBROJ)

2.2.
Trajanje provedbe aktivnosti 
projekta (vrijeme provedbe 
utvrđeno je Ugovorom)

2.3.

Provedene aktivnosti/ulaganja 
i izvršena plaćanja (opišite tijek 
provedbe svih aktivnosti i način 
plaćanja)

Proširite prostor koliko je potrebno

 2.4.
Mjesto realizacije aktivnosti/ 
ulaganja 

2.5.

Odstupanja i prepreke u 
realizaciji aktivnosti/ulaganja 
(opišite ako ih je bilo)

Proširite prostor koliko je potrebno

2.6. Dodatna obrazloženja korisnika

Proširite prostor koliko je potrebno
3. Financijski pregled

3.1 Ukupno utrošena sredstva 
(eurima)

3.2. Sredstva dodijeljena od strane 
KZŽ (eurima)

3.3. Vlastita sredstva (eurima)

3.5.

Popratna dokumentacija
(navesti i priložiti)
Kopije računa/ugovora s 
dokazom o plaćanju

Proširite prostor koliko je potrebno

4. Ovjera i potpis odgovorne osobe 
korisnika
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4.1. Ime i prezime odgovorne osobe

4.2. Funkcija

4.3. Telefon, mobitel, odgovorne 
osobe

4.4. Mail odgovorne osobe

4.5. Potpis odgovorne osobe

U _____________, ____________. godine

                                                                        
                                                                                                           Podnositelj Izvješća
                                                                                                            (odgovorna osoba)
                                                                                                    
                                                                                                      ________________________
                                                                      M.P.                                         (ime i prezime)

                                                                                                        _______________________
                                                                                                                         (potpis)

PRILOG VI. OBRAZAC IZJAVE PODNOSITELJA PRIJAVE

(Naziv Podnositelja prijave)

(Adresa)

(OIB)
______________________________
(Matični broj subjekta)

IZJAVA
Ovime izjavljujem da _______________________________ nije u blokadi niti nad istim nije 
                                          (Naziv obrta/ trgovačkog društva)
otvoren stečajni postupak, postupak predstečajne nagodbe ili postupak likvidacije. 
Ovime izjavljujem da pojedinačni vlasnici i partnerski i povezani subjekti nisu u blokadi niti nad istima nije otvoren 
stečajni postupak, postupak predstečajne nagodbe ili postupak likvidacije. 
Pod kaznenom i materijalnom odgovornošću izjavljujem da su svi podaci navedeni u ovoj Izjavi istiniti, točni i pot-
puni. 
             Mjesto i datum

U_____________, _________ godine 
                                                                                                             Odgovorna osoba

                                                                                                              _________________________
                                               M.P.                                                             (Ime i prezime, funkcija)
                                                                                                                      
                                                                                                                      _______________
                                                                                                                                 Potpis        
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PRILOG VII. KRITERIJI BODOVANJA
KRITERIJ BODOVANJA

Kriterij bodovanja za dodjelu potpore za digitalnu i inovativnu tranziciju poduzetnika Krapinsko-
zagorske županije za 2026. godinu Bodovi

1.        Vremensko razdoblje registracije mikro, malog i srednjeg poduzeća (obrti i trgovačka 
društva) Max. 15

registrirano je više od 3 godine 15
registrirano je od 1 do 3 godine 10
registrirano je 1 godinu 5

2. Broj zaposlenih u mikro, malom i srednjem poduzeću
(obrti i trgovačka društva) Max. 15

više od 5 zaposlenih 15
od 2 do 5 zaposlenika 10
1 zaposlenik 5

3. Aktivnosti (inovacije) Max. 30
- Razina inovativnosti projekta Max. 10
Projekt uvodi potpuno nove tehnologije, proizvode ili usluge koje dosad nisu bile prisutne 
na tržištu. 10

Projekt donosi značajna unapređenja ili nadogradnje postojećih tehnologija, proizvoda 
ili usluga. 5

Projekt uključuje manje inovacije ili prilagodbe koje ne donose značajnu promjenu u 
industriji ili na tržištu. 0

- Utjecaj na konkurentnost poduzeća Max. 10
Projekt ima visok potencijal za unapređenje tržišne pozicije poduzeća, povećanje prihoda 
ili proširenje na nova tržišta. 10

Projekt će imati pozitivan, ali ne presudan utjecaj na konkurentnost, kao što je povećanje 
efikasnosti ili poboljšanje korisničkog iskustva. 5

Projekt ima marginalan utjecaj na konkurentnost i ne dovodi do bitnih promjena u 
poslovanju. 0

- Izvedivost i kvaliteta plana razvoja Max. 10
Projekt je detaljno razrađen s jasno definiranim koracima, ciljevima i resursima. Rizici su 
prepoznati i planirana su rješenja. 10

Plan projekta sadrži općenite smjernice, bez konkretnih detalja o izvedivosti ili 
rješenjima za moguće rizike. 5

Plan nije jasno definiran ili ne uključuje konkretne korake i rješenja. 0

4. Aktivnosti (digitalizacija) Max. 30

- Primjena digitalnih tehnologija Max. 10
Projekt uključuje primjenu naprednih digitalnih alata, poput umjetne inteligencije, 
automatizacije ili blockchain tehnologija, što dovodi do potpune digitalne transformacije. 10

Projekt koristi digitalne alate za značajno poboljšanje poslovnih procesa, primjerice 
automatizacija poslovanja ili implementacija sustava za upravljanje podacima. 5

Projekt uključuje osnovne digitalne tehnologije koje tek marginalno unaprjeđuju poslovne 
procese. 0

- Digitalna transformacija Max. 10
Projekt potpuno mijenja način poslovanja kroz uvođenje digitalnih tehnologija, 
optimizirajući sve ključne procese 10

Projekt djelomično modernizira poslovne procese, primjerice digitalizacija samo jednog 
dijela poslovanja. 5

Projekt donosi minimalne promjene, s digitalizacijom koja nije značajno integrirana. 0

- Razvoj digitalnih vještina Max. 10
Projekt uključuje opsežne edukacije za stjecanje novih digitalnih vještina, kao što su 
programiranje, analiza podataka ili cyber sigurnost. 10
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Projekt obuhvaća osnovne edukacije za digitalne kompetencije, bez značajnog utjecaja na 
sveukupne vještine zaposlenika. 5

Projekt ne uključuje edukaciju za digitalne vještine ili je utjecaj minimalan. 0

5. Utjecaj prijave na definirane ciljeve i prioritete Max 10
Projekt izravno doprinosi specifičnim ciljevima i prioritetima Plana za industrijsku 
tranziciju Sjeverne Hrvatske i Plana razvoja Krapinsko-zagorske županije, poput 
povećanja konkurentnosti, inovacija i digitalizacije lokalnih poduzeća, te energetske 
tranzicije.

10

Projekt ne izravno, ali u značajnoj mjeri podržava ciljeve tranzicije, uključujući 
djelomične inovacije ili modernizaciju poslovanja. 5

Projekt ne doprinosi izravno niti indirektno ključnim ciljevima ili doprinos nije jasno 
prikazan. 0

NAJVEĆI MOGUĆI BROJ BODOVA Max. 100
PRAG PROLAZNOSTI Min. 60

Na temelju članka 27. Zakona o regionalnom ra-
zvoju („Narodne novine“ 147/2014, 123/2017, 118/2018) 
i članaka 5. i 12. Uredbe o osnivanju, sastavu, djelokru-
gu i načinu rada partnerskih vijeća („Narodne novine“ 
103/2015) i članka 32. Statuta Krapinsko-zagorske 
županije („Službeni glasnik Krapinsko-zagorske župa-
nije“, broj 13/01, 5/06, 14/09, 11/13, 13/18, 5/20, 10/21 
i 15/21-pročišćeni tekst), Župan Krapinsko-zagorske 
županije donosi

O D L U K U
O OSMOJ IZMJENI ODLUKE O OSNIVANJU 

I IMENOVANJU ČLANOVA/ČLANICA 
PARTNERSKOG VIJEĆA ZA PODRUČJE 

KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE
I.

U Odluci o osnivanju i imenovanju članova/
članica Partnerskog vijeća za područje Krapinsko-za-
gorske županije (KLASA:302-01/19-01/08; UR-
BROJ:2140/01-02-19-01) od 15. listopada 2019. godine, 
Odluci o izmjeni Odluke o osnivanju i imenovanju člano-
va/članica Partnerskog vijeća za područje Krapinsko-za-
gorske županije (KLASA: 302-01/19-01/08; URBROJ: 
2140/01-02-21-14) od 05. studenoga 2021. godine, Odluci o 
drugoj izmjeni Odluke o osnivanju i imenovanju članova/
članica Partnerskog vijeća za područje Krapinsko-zagor-

ske županije (KLASA:302-01/19-01/08; URBROJ: 2140-
02-22-19) od 29. studenog 2022. godine, Odluci o trećoj 
izmjeni Odluke o osnivanju i imenovanju članova/članica 
Partnerskog vijeća za područje Krapinsko-zagorske župa-
nije (KLASA:302-01/19-01/08; URBROJ: 2140-02-23-20) 
od 19. travnja 2023. godine, Odluci o četvrtoj izmjeni 
Odluke o osnivanju i imenovanju članova/članica Par-
tnerskog vijeća za područje Krapinsko-zagorske županije 
(KLASA:302-01/19-01/08; URBROJ: 2140-02-23-23) od 
27. studenog 2023. godine, Odluci o petoj izmjeni Odluke 
o osnivanju i imenovanju članova/članica Partnerskog 
vijeća za područje Krapinsko-zagorske županije (KLA-
SA:302-01/19-01/08; URBROJ: 2140-02-23-25) od 7. 
prosinca 2023. godine, Odluci o šestoj izmjeni Odluke 
o osnivanju i imenovanju članova/članica Partnerskog 
vijeća za područje Krapinsko-zagorske županije (KLA-
SA:302-01/19-01/08; URBROJ: 2140-02-23-27) od 18. 
travnja 2024. godine te Odluci o sedmoj izmjeni Odluke 
o osnivanju i imenovanju članova/članica Partnerskog 
vijeća za područje Krapinsko-zagorske županije (KLA-
SA: 302-01/19-01/08; URBROJ: 2140-02-23-26) od 03. 
travanja 2025. godine mijenja se član/članica pod rednim 
brojevima 2., 3., 8., 9., 13., 15., 24. i 32.

U Partnersko vijeće za područje Krapinsko-zagor-
ske županije imenuju se:

PREDSTAVNICI KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE (REGIONALNE SAMOUPRAVE)
ČLAN/ČLANICA ZAMJENA ČLANA/ČLANICE

2. IVAN HANŽEK, predsjednik Županijske skupštine KARLO FRLJUŽEC, pročelnik Upravnog odjela za 
poslove Župana i Županijske skupštine

3. DRAŽEN ČVEK, potpredsjednik Županijske 
skupštine

ŽELJKO ČLEKOVIĆ, potpredsjednik Županijske 
skupštine

PREDSTAVNICI GRADOVA S PODRUČJA ŽUPANIJE
ČLAN/ČLANICA ZAMJENA ČLANA/ČLANICE

8. VALENTINA ĐUREK, gradonačelnica, 
Grad Zabok

ANAMARIJA KOPREK, pročelnica Upravnog odjela 
za EU fondove i strateške projekte, Grad Zabok

9. GORAN VUKMANIĆ, gradonačelnik,
 Grad Pregrada

KRUNOSLAV GOLUB, pročelnik Upravnog odjela 
za financije i gospodarstvo, Grad Pregrada

PREDSTAVNICI OPĆINA S PODRUČJA ŽUPANIJE
ČLAN/ČLANICA ZAMJENA ČLANA/ČLANICE
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13. MARKO KOS, načelnik, Općina Sveti Križ 
Začretje ŽELJKO ODAK, načelnik, Općina Bedekovčina

15. NIKOLA DRAŠKOVIĆ, načelnik, 
Općina Hum na Sutli

JANJA BORŠIĆ, predsjednica općinskog vijeća općine 
Hum na Sutli, Općina Hum na Sutli

PREDSTAVNICI GOSPODARSKIH I SOCIJALNIH PARTNERA S PODRUČJA ŽUPANIJE
ČLAN/ČLANICA ZAMJENA ČLANA/ČLANICE

24. JELENA KRAJNIK, predstojnica, Hrvatski zavod 
za zapošljavanje, PU Krapina

VESNA HRIBERSKI, rukovoditeljica, Odjel za 
provođenje projekata, Hrvatski zavod 
za zapošljavanje, PU Krapina

32. BLANKA GUGIĆ, predsjednica Županijskog 
savjeta mladih

LEA KRSNIK,zamjenica članice Županijskog savjeta 
mladih

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije“.
KLASA: 302-01/19-01/08
URBROJ: 2140-06/6-26-33
Krapina, 20.02.2026.

ŽUPAN
Željko Kolar, v.r.

Na temelju članka 77. stavka 2. Zakona o lovstvu 
(„Narodne novine“, broj 99/18., 32/19., 32/20. i 127/24.) i 
članka 32. Statuta Krapinsko-zagorske županije («Službe-
ni glasnik Krapinsko-zagorske županije», broj br. 13/01., 
5/06., 14/09., 11/13., 13/18., 5/20., 10/21. i 15/21.- proči-
šćeni tekst), župan Krapinsko-zagorske županije donosi 

GODIŠNJI PLAN
UOBIČAJENIH MJERA ZA SPREČAVANJE 

ŠTETA OD DIVLJAČI NA PODRUČJU  
KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

ZA LOVNU GODINU 2026./2027.
Članak 1.

Lovišta na području Krapinsko-zagorske županije 
obuhvaćena Godišnjim planom uobičajenih mjera za 
sprečavanje šteta od divljači na području Krapinsko-za-
gorske županije za lovnu godinu 2026./2027. (dalje u 
tekstu: Plan) su: 

Zajednička lovišta: 
Red. 
br.

Oznaka 
lovišta Lovište 

Površine 
(ha)

1. II/101 “HUM NA SUTLI” 3682
2. II/102 “DESINIĆ” 5446
3. II/103 “PREGRADA” 5756
4. II/104 “ZAGORSKA SELA” 3391
5. II/105 “TUHELJ” 3119
6. II/106 “KLANJEC” 2965
7. II/107 “KRALJEVEC NA SUTLI” 2283
8. II/108 “ĐURMANEC” 2422
9. II/109 “GORNJE JESENJE” 3069
10. II/110 “PETROVSKO” 1687
11. II/111 “KRAPINA” 2842
12. II/112 “RADOBOJ” 3905
13. II/113 “ŠKARIĆEVO” 1465
14. II/114 “KRAPINSKE TOPLICE” 4894
15. II/115 “VELIKO TRGOVIŠČE” 5438
16. II/116 “SVETI KRIŽ ZAČRETJE” 3567
17. II/117 “ZABOK” 3186
18. II/118 “BEDEKOVČINA” 4861
19. II/119 “MIHOVLJAN” 4370
20. II/120 “LOBOR” 4731

21. II/121 “MAČE” 1992
22. II/122 “ZLATAR” 6652
23. II/123 “ZLATAR BISTRICA” 4275
24. II/124 “BUDINŠČINA” 5537

25. II/125
“HRAŠČINA 
TRGOVIŠČE” 3043

26. II/126 “KONJŠČINA” 4301
27. II/127 “OROSLAVJE” 4947
28. II/128 “DONJA STUBICA” 4466
29. II/129 “GORNJA STUBICA” 6039
30. II/130 “MARIJA BISTRICA” 5602

Državno lovište:
1. II/2 “MACELJ” 2679

Članak 2.
Vrste šteta u lovištima su: 
1. Šteta na imovini – šteta koju divljač prouzroči 

svojim djelovanjem tako da smanji vrijednost pokretnina 
ili nekretnina u vlasništvu fizičkih ili pravnih osoba, a 
odnosi se na: 

- štete na poljoprivrednim kulturama, 
- štete na domaćim životinjama, 
- štete na gospodarskim objektima, 
- štete na drugim objektima.
2. Štete prouzročene izvođenjem lova – šteta koju 

su pri provedbi lova prouzročili lovci i lovački psi. 
3. Šteta na divljači – imovinska i ekološka šteta čiji 

je uzrok protupravno uništenje, oštećenje ili prisvajanje 
divljači, njezinih legala i gnijezda ili su prouzročene 
posredno protupravnim radnjama u prostoru, kojima se 
mijenjaju ili uništavaju staništa, prirodni prolazi i drugi 
važni činitelji bitni za opstanak divljači.

4. Šteta na lovnogospodarskim i lovnotehničkim 
objektima – imovinska šteta čiji je uzrok protupravno 
uništenje, oštećenje ili prisvajanje lovnogospodarskih i 
lovnotehničkih objekata. 

Članak 3.
Lovoovlaštenik, fizička ili pravna osoba kojoj div-

ljač može prouzročiti direktnu imovinsku štetu dužni su 
poduzimati sve prijeko potrebne mjere radi sprečavanja 
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štete koju divljač može počiniti ljudima ili imovini. 
Članak 4.

Sprečavanje šteta u lovištima osigurava se podu-
zimanjem radnji od strane lovoovlaštenika , fizičkih i 
pravnih osoba kojima  divljač može prouzročiti direktnu 
imovinsku štetu te su isti   dužni na primjeren način i na 
svoj trošak kao dobri gospodari poduzeti mjere, dopu-
štene radnje i zahvate u svrhu zaštite svoje imovine od 
nastanka štete. 

Dopuštene radnje iz stavka 1. ovog članka su:  
ograđivanje  dobara, ciljano čuvanje dobara i istjerivanje 
divljači, provedba agrotehničkih mjera, priopćavanje bez 
odgađanja o započetoj šteti i okolnostima koje mogu 
utjecati na poduzimanje mjera za sprečavanje šteta te 
upotrebljavanje mehaničkih, električnih i kemijskih za-
štitnih sredstava koja je na zahtjev fizičke i pravne osobe 
kojoj divljač može prouzročiti direktnu imovinsku štetu 
dužan osigurati lovoovlaštenik. 

Članak 5.
Mjere za sprečavanje štete od divljači su:
- smanjivanje broja divljači do brojnog stanja koje 

se može uzgajati u lovištu,
- osiguravanje dovoljno vode i hrane za divljač u 

lovištu,
- čuvanje usjeva i nasada,
- izgon divljači s ugroženog zemljišta,
- uporaba mehaničkih, električnih i kemijskih za-

štitnih sredstava, vidljivih i zvučnih plašila, elektronskih 
detektora divljači, kao i ostale uobičajene mjere zaštite 
za određeno područje i vrstu divljači. 

Članak 6.
Za provedbu Mjera za sprečavanje šteta od divljači 

iz  ovog Plana župan je ovlašten:
- zabraniti lov pojedine vrste divljači radi zaštite 

njezina brojnog stanja, zaštite poljoprivrednih usjeva, 
pojave kemijskog, biološkog ili radiološkog zagađenja. 

- dopustiti, pravnoj ili fizičkoj osobi osposobljenoj 
za lov, provedbu sanitarnog ili redukcijskog odstrela te 
izlučenje divljači, osim ptica, s površina na kojima ugro-
žava sigurnost ljudi i imovine ili na kojima prema drugim 
propisima ne smije obitavati. Dopuštenjem se propisuje 
i visina odstrela te raspolaganje s odstrijeljenom divljači 
i njezinim dijelovima. 

- donijeti rješenje o smanjenju brojnog stanja po-
jedine vrste divljači, osim ptica, koja ugrožava zdravlje 
ljudi, stoke, druge divljači, drugih životinjskih vrsta 
ili čini drugu štetu, ako mjere za sprečavanje šteta od 
divljači nisu dovoljno uspješne ili ne bi bile gospodarski 
opravdane. 

Članak 7.
Lovoovlaštenici imaju pravo zahtijevati dopuštenje 

za provedbu mjera iz članka 5. ovog Plana nakon što su 
ispunjeni svi zakonski uvjeti, tj. ako sve provedene mjere 
za sprečavanje šteta od divljači nisu dovoljno uspješne ili 
ne bi bile gospodarski opravdane ili ako divljač ugrožava 
zdravlje ljudi, stoke, druge divljači, drugih životinjskih 
vrsta ili čini drugu štetu. 

U slučaju potrebe, Župan će sukladno ovlastima 

koje proizlaze iz članka 77. Zakona o lovstvu i članka 6. 
ovog Plana rješenjem naložiti provedbu mjera za spreča-
vanje šteta od divljači. 

Protiv  rješenja može se izjaviti žalba Ministarstvu. 
Članak 8.

Ovaj  Plan objaviti će se u Službenom glasniku 
Krapinsko-zagorske županije, a primjenjuje se od 1. 
travnja 2026. do 31. ožujka 2027. godine. 
KLASA: 323-01/26-01/01
URBROJ: 2140-06/13-26-2
Krapina, 17. veljače 2026.

ŽUPAN 
Željko Kolar, v.r.

Temeljem članka 95. stavka 5. Zakona o službenici-
ma i namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ br. 86/08., 61/11., 4/18., 
96/18., 112/19. i 17/25.) nakon savjetovanja sa sindikatom, 
župan Krapinsko-zagorske županije donosi

PRAVILNIK
O OCJENJIVANJU SLUŽBENIKA I 

NAMJEŠTENIKA KRAPINSKO-ZAGORSKE 
ŽUPANIJE

I	 OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom o ocjenjivanju službenika i 
namještenika Krapinsko-zagorske županije (dalje u tek-
stu: Pravilnik) utvrđuju se kriteriji i način provođenja 
ocjenjivanja službenika i namještenika Krapinsko-za-
gorske županije (dalje u tekstu: Županija). Pravilnik se 
primjenjuje za ocjenjivanje službenika i namještenika od 
01. siječnja 2026. godine.

Izrazi koji se u ovom Pravilniku i Obrascu za 
ocjenjivanje službenika i namještenika koriste za osobe, 
a u muškom su rodu, neutralni su i odnose se na muške 
i ženske osobe.

Članak 2.
Službenici i namještenici se ocjenjuju svake godine 

za prethodnu kalendarsku godinu.
Ocjena se temelji na podacima o stručnom znanju 

pokazanom u obavljanju poslova, učinkovitosti i kvaliteti 
rada te poštivanju službene dužnosti.

II	 KRITERIJI ZA OCJENJIVANJE 
SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA

Članak 3.
Kriteriji za ocjenjivanje službenika jesu:
1. Stručnost,
2. Kreativnost i samoinicijativnost u obavljanju 

poslova,
3. Kvaliteta rada,
4. Opseg obavljenih poslova,
5. Pridržavanje zadanih rokova u obavljanju po-

slova,
6. Poštivanje radnog vremena,
7. Odnos prema strankama,
8. Prigovori i pritužbe na rad i postupanje služ-

benika.
Kriterij stručnosti podrazumijeva poznavanje i 

primjenjivanje zakona i drugih propisa te pravila struke 
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u obavljanju poslova.
Kriterij kreativnosti i samoinicijativnosti u obavlja-

nju poslova podrazumijeva pronalaženje najboljih rješenja 
sukladno propisima i pravilima struke za rješavanje rad-
nih zadataka, davanje prijedloga za unapređenje rada te 
samostalnost i vlastitu inicijativu u pronalaženju najboljih 
rješenja i obavljanju poslova.

Kriterij kvalitete rada podrazumijeva izvršavanje 
radnih zadataka i pripremanje akata i drugih materijala 
bez nedostataka, propusta, prigovora ili potrebnih in-
tervencija.

Kriterij opsega obavljenih poslova podrazumijeva 
količinu obavljenih poslova u odnosu na poslove radnog 
mjesta te pored navedenih poslova i poslove radnog mjesta 
odsutnog službenika ili nepopunjenog radnog mjesta.

Kriterij pridržavanja zadanih rokova u obavljanju 
poslova podrazumijeva obavljanje poslova u zakonom 
propisanim ili zadanim rokovima od strane nadređenih 
te ažurno rješavanje predmeta i naloga nadređenih.

Kriterij poštivanja radnog vremena podrazumijeva 
pridržavanje propisanog radnog vremena i udaljavanje iz 
radnih prostorija za vrijeme radnog vremena.

Kriterij odnosa prema strankama podrazumijeva 
uljudno ophođenje sa strankama u telefonskom ili osob-
nom kontaktu, pružanje traženih informacija i pomoći u 
skladu sa mogućnostima.

Kriterij prigovori i pritužbe na rad i postupanje 
službenika podrazumijeva zaprimljeni prigovor i pritužbu 
stranaka na rad i postupanje službenika. Utemeljenost 
prigovora i pritužbe procjenjuje se s obzirom na poslove 
radnog mjesta, način postupanja službenika u konkret-
nom slučaju te poštivanje važećih zakona, propisa i 
etičkog kodeksa. 

Za ocjenjivanje namještenika primjenjuju se krite-
riji iz stavka 1. od točke 3. do točke 8.

Članak 4.
Službenik u obavljanju poslova pokazao je struč-

nost, kako slijedi:
- iznimna stručnost – izvrsno poznaje i primjenjuje 

zakone i druge propise, pravila struke, nove tehnologije 
u procesu rada, 

- vrlo dobra stručnost – dosta dobro poznaje i 
primjenjuje zakone i druge propise,  pravila struke, nove 
tehnologije u procesu rada, 

- dobra stručnost - dobro poznaje i primjenjuje 
zakone i druge propise, pravila struke i  nove tehnologije 
u procesu rada, 

- zadovoljavajuća stručnost – zadovoljavajuće poz-
naje i primjenjuje zakone i druge propise, pravila struke, 
nove tehnologije u procesu rada, 

- nedovoljno stručno znanje – nedovoljno poznaje i 
primjenjuje zakone i druge propise, pravila struke, nove 
tehnologije u procesu rada.

Članak 5.
Službenik je pokazao kreativnost u obavljanju 

poslova, kako slijedi:
- iznimna kreativnost – uvijek pronalazi najbolja 

rješenja sukladno propisima i pravilima struke za rješa-

vanje radnih zadataka i predlaže rješenja za poboljšanje 
rada na svom radnom mjestu i u ustrojstvenoj jedinici, 

- vrlo dobra kreativnost – vrlo često pronalazi 
najbolja rješenja sukladno propisima i pravilima struke 
za rješavanje radnih zadataka i predlaže rješenja za po-
boljšanje rada na svom radnom mjestu i u ustrojstvenoj 
jedinici, 

- dobra kreativnost – često pronalazi najbolja 
rješenja sukladno propisima i pravilima struke za rješa-
vanje radnih zadataka, predlaže rješenja za poboljšanje 
rada na svom radnom mjestu i u ustrojstvenoj jedinici, 

- zadovoljavajuća kreativnost – povremeno pronala-
zi dobra rješenja sukladno propisima i pravilima struke za 
rješavanje radnih zadataka i predlaže rješenja za poboljša-
nje rada na svom radnom mjestu i u ustrojstvenoj jedinici, 

- nedovoljna kreativnost – vrlo rijetko pronalazi 
dobra rješenja sukladno propisima i pravilima struke za 
rješavanje radnih zadataka i gotovo nikad ne predlaže 
rješenja za poboljšanje rada na svom radnom mjestu i u 
ustrojstvenoj jedinici.

Službenik je pokazao samoinicijativnost u obavlja-
nju poslova, kako slijedi:

- iznimna samoinicijativnost – u obavljanju radnih 
zadataka potpuno je samostalan i samoinicijativan, nije 
ga potrebno upućivati u rad,

- vrlo dobra samoinicijativnost – u obavljanju rad-
nih zadataka vrlo često je samostalan i samoinicijativan, 
rijetko ga je potrebno upućivati u rad,

- dobra samoinicijativnost – u obavljanju radnih za-
dataka često je samostalan i samoinicijativan, uglavnom 
ga nije potrebno upućivati u rad,

- zadovoljavajuća samoinicijativnost – u obavljanju 
radnih zadataka povremeno je samostalan i samoinicija-
tivan i često ga treba upućivati u rad,

- nedovoljna samoinicijativnost – u obavljanju rad-
nih zadataka nije samostalan i samoinicijativan i stalno 
ga treba upućivati u rad. 

Članak 6.
Službenik/namještenik poslove radnog mjesta 

obavio je kvalitetno, kako slijedi:
- iznimno kvalitetno – u poslovima koje je obavljao 

nije bilo nedostataka, niti je bilo potrebno intervenirati, 
nije bilo prigovora na kvalitetu njegova rada s osnova 
stručnosti i pravila struke,

- vrlo kvalitetno – u poslovima koje je obavljao 
rijetko je bilo nedostataka i intervencija i uglavnom nije 
bilo prigovora na kvalitetu njegova rada s osnova struč-
nosti i pravila struke,

- kvalitetno – u poslovima koje je obavljao povre-
meno je bilo nedostataka, intervencija i prigovora na 
kvalitetu njegova rada s osnova stručnosti i pravila struke,

- zadovoljavajuće kvalitetno – u poslovima koje je 
obavljao češće je bilo nedostataka i intervencija, kao i 
prigovora na kvalitetu njegova rada s osnova stručnosti 
i pravila struke,

- nedovoljno kvalitetno – u poslovima koje je 
obavljao vrlo često je bilo nedostataka i intervencija te 
prigovora na kvalitetu njegova rada s osnova stručnosti 
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i pravila struke.
Članak 7.

Službenik/namještenik poslove radnog mjesta 
obavio je u opsegu, kako slijedi:

- obavio je u cijelosti poslove radnog mjesta, a 
pored obavljenih poslova svoga radnog mjesta obavio je 
i najveći dio poslova radnog mjesta odsutnog službenika 
ili nepopunjenog radnog mjesta,

- obavio je najveći dio poslova radnog mjesta, a 
pored obavljenih poslova svoga radnog mjesta, obavio 
je i veći dio poslova radnog mjesta odsutnog službenika 
ili nepopunjenog radnog mjesta,

 - obavio je pretežni dio poslova radnog mjesta, a 
pored obavljenih poslova svoga radnog mjesta, obavio 
je i dio poslova radnog mjesta odsutnog službenika ili 
nepopunjenog radnog mjesta,

 - obavio je manji dio poslova radnog mjesta, a 
pored obavljenih poslova svoga radnog mjesta, obavio je 
i manji dio poslova radnog mjesta odsutnog službenika 
ili nepopunjenog radnog mjesta,

 - obavio je izrazito mali dio poslova radnog mjesta, 
nije obavljao poslove radnog mjesta odsutnog službenika 
ili nepopunjenog radnog mjesta.

Članak 8.
Službenik/namještenik poslove radnog mjesta 

obavio je pridržavajući se zadanih rokova, kako slijedi:
- poslove je u cijelosti obavio u propisanim ili za-

danim rokovima od strane nadređenih te je uvijek ažurno 
rješavao predmete i izvršavao naloge nadređenih,

- poslove je najvećim dijelom obavio u propisanim 
ili zadanim rokovima od strane nadređenih te je gotovo 
uvijek ažurno rješavao predmete i izvršavao naloge 
nadređenih,

- poslove je obavio pretežno u propisanim ili za-
danim rokovima od strane nadređenih te je uglavnom 
ažurno rješavao predmete i izvršavao naloge nadređenih,

- poslove je obavio u manjem dijelu izvan propi-
sanih ili zadanih rokova od strane nadređenih te povre-
meno nije ažurno rješavao predmete i izvršavao naloge 
nadređenih,

- poslove je obavio u većem dijelu izvan propisanih 
ili zadanih rokova od strane nadređenih te je vrlo rijetko 
ažurno rješavao predmete i izvršavao naloge nadređenih.

Članak 9.
Službenik/namještenik pri obavljanju poslova 

radnog mjesta poštivao je radno vrijeme, kako slijedi:
 - uvijek se pridržavao propisanog radnog vreme-

na, nije se udaljavao iz radnih prostorija bez opravdanih 
razloga,

 - uglavnom se pridržavao propisanog radnog 
vremena, nije se udaljavao iz radnih prostorija bez 
opravdanih razloga,

 - ponekad se nije pridržavao propisanog radnog 
vremena i ponekad se udaljavao iz radnih prostorija bez 
opravdanih razloga,

 - često se nije pridržavao propisanog radnog vre-
mena i udaljavao se iz radnih prostorija bez opravdanih 
razloga,

 - učestalo se nije pridržavao propisanog radnog 
vremena i udaljavao se iz radnih prostorija bez oprav-
danih razloga.

Članak 10.
Službenik/namještenik pri obavljanju poslova 

radnog mjesta odnosio se prema strankama, kako slijedi:
- odličan odnos prema strankama - u telefonskom ili 

osobnom kontaktu uvijek se uljudno ophodi sa strankama 
te im uvijek pruža tražene informacije i pomoć u skladu 
sa mogućnostima,

- vrlo dobar odnos prema strankama - u telefonskom 
ili osobnom kontaktu gotovo uvijek se uljudno ophodi sa 
strankama te im uvijek pruža tražene informacije i pomoć 
u skladu sa mogućnostima,

- dobar odnos prema strankama - u telefonskom ili 
osobnom kontaktu vrlo često se uljudno ophodi sa stran-
kama te im uvijek pruža tražene informacije i pomoć u 
skladu sa mogućnostima,

- zadovoljavajući odnos prema strankama - u te-
lefonskom ili osobnom kontaktu povremeno se uljudno 
ophodi sa strankama te im uvijek pruža tražene informa-
cije i pomoć u skladu sa mogućnostima,

- nezadovoljavajući odnos prema strankama - u te-
lefonskom ili osobnom kontaktu rijetko se ophodi uljudno 
sa strankama te im rijetko pruža tražene informacije i 
pomoć u skladu sa mogućnostima.

Članak 11.
Na rad i postupanje službenika/namještenika bilo 

je prigovora i pritužbi, kako slijedi:
- bez prigovora i pritužbi stranaka,
- neutemeljeni prigovori i pritužbe stranaka, 
- do 2 prigovora i pritužbe stranaka,
- do 5 prigovora i pritužbi stranaka,
- više od 5 prigovora i pritužbi stranaka. 
III	NAČIN PROVOĐENJA OCJENJIVANJA
SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA

Članak 12.
Rad službenika ocjenjuje se prema kriterijima 

iz članaka 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10. i 11. ovog Pravilnika, 
a namještenika prema kriterijima 6., 7., 8., 9., 10. i 11. 
ovog Pravilnika na Obrascu, koji čini sastavni dio ovog 
Pravilnika, jednom od sljedećih ocjena:

- odličan (5),
- vrlo dobar (4)
- dobar (3),
- zadovoljava (2),
- ne zadovoljava (1).
Potom će se pristupiti izračunavanju ukupne pro-

sječne ocjene svih kriterija, te se za prosječnu ocjenu od: 
- 4,5 do 5,0 službenik i namještenik ocjenjuju ocje-

nom »odličan« – rad i učinkovitost službenika najviše su 
kvalitete i osiguravaju najbolje i jedinstveno izvršavanje 
službe,

- 3,5 do 4,4 službenik i namještenik ocjenjuje ocje-
nom »vrlo dobar« – rad i učinkovitost službenika su naro-
čito dobri i osiguravaju prvorazredno izvršavanje službe,

- 2,5 do 3,4 službenik i namještenik ocjenjuje ocje-
nom »dobar« – rad i učinkovitost službenika prosječne 
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su kvalitete i osiguravaju pouzdano obavljanje službe,
- 2,0 do 2,4 službenik i namještenik ocjenjuje 

ocjenom »zadovoljava« – rad i učinkovitost službenika 
osiguravaju najmanju moguću mjeru prihvatljivih stan-
darda kvalitete i preciznosti u obavljanju službe,

- 1,0 do 1,9 službenik i namještenik ocjenjuje ocje-
nom »ne zadovoljava« – rad i učinkovitost službenika 
su ispod minimuma standarda kvalitete te nisu dovoljni 
da osiguraju pouzdano i prihvatljivo obavljanje službe.

Članak 13.
Službenik koji je ocijenjen ocjenom „zadovoljava“ 

može se uputiti na dodatno stručno osposobljavanje ili 
premjestiti na drugo radno mjesto, u istoj razini obra-
zovanja.

Službeniku/namješteniku koji je ocijenjen ocjenom 
„ne zadovoljava“ prestaje služba po sili zakona danom 
dostave rješenja o zahtjevu za zaštitu povrijeđenog prava 
u postupku ocjenjivanja, a ako zahtjev nije podnesen, 
istekom roka za podnošenje tog zahtjeva. 

Članak 14.
Službenike/namještenike ocjenjuje pročelnik 

upravnog tijela.
Pročelnika upravnog tijela ocjenjuje župan. 
Službenici i namještenici se ocjenjuju svake go-

dine najkasnije do 31. ožujka za prethodnu kalendarsku 
godinu.

O ocjeni se donosi rješenje. Rješenje se unosi u 
osobni očevidnik službenika.

Ne ocjenjuju se službenici/namještenici primljeni 
u službu na određeno vrijeme te službenici/namještenici 
koji su u prethodnoj kalendarskoj godini radili manje od 
šest mjeseci.

Iznimno od prethodnog stavka, razdoblje rodilj-
nog, roditeljskog, posvojiteljskog, očinskog dopusta ili 
dopusta koji je po sadržaju i načinu korištenja istovjetan 
pravu na očinski dopust, rada s polovicom punog radnog 
vremena, rada s polovicom punog radnog vremena radi 

pojačane njege djeteta, dopusta trudne službenice, dopu-
sta službenice koja je rodila ili službenica koja doji dijete 
te dopusta ili rada s polovicom punog radnog vremena 
radi skrbi i njege djeteta s težim smetnjama u razvoju, u 
skladu s propisom o rodiljnim i roditeljskim potporama, 
smatraju se vremenom provedenim na radu u punom 
radnom vremenu.

Ako su razdoblja odsutnosti s rada iz prethodnog 
stavka trajala duže od šest mjeseci u kalendarskoj godini 
za koju se provodi ocjenjivanje, službenici/namještenici 
će se ocijeniti ocjenom „dobar“.

Razdoblje probnog rada ne uračunava se u razdoblje 
ocjenjivanja. 

Članak 15.
Ocjenjivanje službenika i namještenika obavlja se 

putem Obrasca za ocjenjivanje službenika i namještenika 
Krapinsko zagorske županije koji se nalazi u prilogu ovog 
Pravilnika i njegov je sastavni dio.

Obrazac iz stavka 1. ovoga članka sadrži: opće 
podatke o službeniku ili namješteniku Županije, grupe 
kriterija, kriterije za ocjenjivanje, ocjene za svaki od 
kriterija sukladno člancima 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10. i 11 za 
službenike, a za namještenike Županije 6., 7., 8., 9., 10. i 
11 ovog Pravilnika, ukupnu prosječnu ocjenu te godišnju 
ocjenu.

Sastavni dio obrasca iz stavka 1. ovog članka su i 
Upute za popunjavanje.

IV	PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 16.

Ovaj Pravilnik objavit će se u «Službenom glasniku 
Krapinsko-zagorske županije», a stupa na snagu osmi 
dan od dana objave.
KLASA: 119-02/26-01/37
URBROJ: 2140-02-26-5
Krapina, 25. veljače 2026.

ŽUPAN
Željko Kolar, v.r.

OBRAZAC ZA OCJENJIVANJE SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA
KRAPINSKO-ZAGORSKA ŽUPANIJA

________________________________________________________________
(naziv upravnog tijela Županije)
________________________________________________
(ime i prezime službenika – namještenika koji se ocjenjuje)
______________________________________
(naziv radnog mjesta)
 GRUPA
KRITERIJA KRITERIJI ZA OCJENJIVANJE

OCJENE PO 
KRITERIJIMA

1. STRUČNO
 ZNANJE
 SLUŽBENIKA

1.1.	 STRUČNOST

1.2.	 KREATIVNOST

1.3.	 SAMOINICIJATIVNOST
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2. UČINKOVITOST I 
 KVALITETA 
 RADA 
 SLUŽBENIKA I 
 NAMJEŠTENIKA

2.1. KVALITETA RADA

2.2. OPSEG OBAVLJENIH POSLOVA

2.3. PRIDRŽAVANJE ZADANIH ROKOVA

3. POŠTIVANJE 
 SLUŽBENE 
 DUŽNOSTI

3.1. POŠTIVANJE RADNOG VREMENA
 
3.2. ODNOS PREMA STRANKAMA
3.3. PRIGOVORI I PRITUŽBE NA RAD I POSTUPANJE 
SLUŽBENIKA/NAMJEŠTENIKA

UKUPNA PROSJEČNA 
OCJENA

GODIŠNJA
OCJENA

U Krapini, __. _____________ _________. godine

Ocjenjivanje izvršio________________________________ župan – pročelnik

Uz prethodno mišljenje _____________________________voditelj unutarnje ustrojstvene jedinice – zamjenik 
župana

S ocjenom upoznat_________________________________(potpis službenika – namještenika koji se ocjenjuje)
 
Napomene:

UPUTE ZA POPUNJAVANJE: 
Nazive upravnog tijela Županije, unutarnje ustrojstvene jedinice i radnog mjesta potrebno je upisati točno prema 

pravilniku o unutarnjem redu odnosnog upravnog tijela Županije.
 Kod imena i prezimena, potrebno je precrtati nepotrebno, ovisno da li se ocjenjuje službenik ili namještenik.
 Službenici se ocjenjuju za svaki od devet kriterija koji su grupirani u tri grupe, a namještenici za grupe kriterija 

pod 2. i 3. (ne i za grupu kriterija pod 1.)
 Nakon što se izvrši ocjenjivanje za svaki od kriterija, ocjenama od 1 do 5, pristupa se zbrajanju ocjena te se zbroj 

ocjena dijeli sa devet (kod ocjenjivanja službenika) ili sa šest (kod ocjenjivanja namještenika) te se tako dobiva ukupna 
prosječna ocjena.

Temeljem te ukupne prosječne ocjene određuje se godišnja ocjena, na način da se službenik i namještenik ocjenjuje 
ocjenom:

- „odličan“, što znači da su njegov rad i učinkovitost najviše kvalitete i osiguravaju najbolje i jedinstveno izvršavanje 
službe, ako je ukupna prosječna ocjena od 4,5 do 5,0

-„vrlo dobar“, što znači da su njegov rad i učinkovitost naročito dobri i osiguravaju prvorazredno izvršavanje službe, 
ako je ukupna prosječna ocjena od 3,5 do 4,4

-„dobar“ što znači da su njegov rad i učinkovitost prosječne kvalitete i osiguravaju pouzdano obavljanje službe, 
ako je ukupna prosječna ocjena od 2,5 do 3,4

-„zadovoljava“ što znači da njegov rad i učinkovitost osiguravaju najmanju moguću mjeru prihvatljivih standarda 
kvalitete i preciznosti u obavljanju službe, ako je ukupna prosječna ocjena od 2,0 do 2,4

-„ne zadovoljava“ što znači da su njegov rad i učinkovitost ispod minimuma standarda kvalitete te nisu dovoljni da 
osiguraju pouzdano i prihvatljivo obavljanje službe, ako je ukupna prosječna ocjena od 1,0 do 1,9.

 Na kraju, župan ili pročelnik koji popunjava obrazac, potpisat će se i precrtati nepotrebno, ovisno tko vrši ocjenji-
vanje, isto vrijedi i za osobu koja daje prethodno mišljenje o ocjeni. 

 Prethodno mišljenje ne obvezuje osobu koja vrši ocjenjivanje, ali ukoliko se osoba koja je ovlaštena dati prethodno 
mišljenje o ocjeni, ne slaže s ocjenom, isto navodi uz obrazloženje, pod „Napomene“.

 Župan ili pročelnik koji popunjava obrazac upisati će datum popunjavanja obrasca, a s ocjenom će se upoznati 
službenik ili namještenik koji se ocjenjuje i potpisati se na obrazac. 

 Ako službenik odnosno namještenik odbije potpisati da je upoznat s prijedlogom ocjene ili zbog njegove odsutnosti 
takav potpis nije moguće osigurati, isto navodi osoba koja vrši ocjenjivanje, pod „Napomene“.
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GRAD DONJA STUBICA

Na temelju članka 120. st. 3 Zakona o proračunu 
(“Narodne novine”, br. 144/21) i članka 33. Statuta Grada 
Donja Stubica (“Službeni glasnik Krapinsko-zagorske žu-
panije”, br. 8/21) Gradsko vijeće Grada Donja Stubica na 
svojoj 5. sjednici održanoj 17.2.2026. godine, donijelo je

ODLUKU
O DUGOROČNOM ZADUŽIVANJU 

GRADA DONJA STUBICA 
Članak 1.

Grad Donja Stubica zadužit će se putem dugoroč-
nog kredita u iznosu od 2.000.000,00 EUR kod Privredne 
banke Zagreb d.d. za financiranje realizacije projekata 
planiranih u Proračunu Grada Donja Stubica za 2026. 
godinu i projekcijama za 2027. kako slijedi: 

- Projekt Dogradnja DV BUBAMARA u Donjoj 
Stubici

- Projekt Rekonstrukcija i opremanje nogometnog 
igrališta i obnova svlačionica u Donjoj Stubici

- Projekt Izgradnja oborinske kanalizacije u naselju 
Matenci u Gradu Donja Stubica

- Projekt Rekonstrukcija dječjeg igrališta-Malo 
igralište

- Projekt Proširenje dječjeg igrališta-Veliko igralište
Članak 2.

Kredit iz članka 1. ove Odluke koristit će se pod 
sljedećim uvjetima:
1. VRSTA KREDITA Investicijski kredit

2. NAMJENA KREDITA Građevinski radovi i 
opremanje

3. KORISNIK KREDITA Grad Donja Stubica
4. IZNOS KREDITA: 2.000.000,00 EUR

5. ROČNOST

18 godina (2 godine 
korištenja + 6 mjeseci 
počeka + 15 godina 
otplate

6. KAMATNA STOPA  2,42 % fiksno

7. NAKNADE

- za obradu zahtjeva – 
0,19 %, jednokratno, 
najmanje 132,72 eura
- za odobrenje kredita-
oslobađa se

8. INSTRUMENTI 
OSIGURANJA 

1 zadužnica Grad Donja 
Stubica

Članak 3.
Grad Donja Stubica će s Privrednom bankom 

Zagreb d.d sklopiti ugovor o kreditu pod uvjetima iz 
članka 2. ove Odluke, po dobivenoj suglasnosti Vlade 
Republike Hrvatske. 

Članak 4.
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Donja Stubica 

za sklapanje ugovora iz članka 3. ove Odluke i izdavanje 
instrumenta osiguranja. 

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu prvi dan od dana 

objave, a objavit će se u “Službenom glasniku Krapin-

sko-zagorske županije“.
KLASA: 400-02/26-01/0001
URBROJ:  2140-2-2-26-1
Donja Stubica, 17.2.2026.

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
Ivanka Znika, dipl.oec., v.r. 

Na temelju članka 131. stavka 1. i 4. Zakona o 
cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 
144/21, 114/22, 4/23, 133/2, 156/25), članka 2. Odluke 
o nerazvrstanim cestama na području Grada Donja 
Stubica (Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije 
7/15, 8/19, 25/19, 6/20, 17a/21, 52/21, 7/22, 53/22, 43/23), 
članka 33. Statuta Grada Donje Stubice (Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije, br. 8/21) Gradsko vijeće 
Grada Donja Stubica na 5. sjednici održanoj 17.2.2026. 
godine donosi

ODLUKU 
O POKRETANJU POSTUPKA ZA 

EVIDENTIRANJE IZVEDENOG STANJA 
NERAZVRSTANE CESTE

I. 
Utvrđuje se da je cesta „Dječji vrtić“ (D 307- Dječji 

vrtić) u Donjoj Stubici, ukupne dužine 260 m u k.o. Donja 
Stubica, oznake NC 1-080, nerazvrstana cesta koja se 
na dan stupanja na snagu Zakona o cestama koristila za 
promet vozila i bila pristupačna većem broju korisnika, 
te je kao takva sadržana u jedinstvenoj bazi podataka o 
nerazvrstanim cestama na području Grada Donja Stubi-
ca-Popis nerazvrstanih cesta i puteva u javnoj upotrebi na 
području Grada Donja Stubica (Službeni glasnik Krapin-
sko-zagorske županije, br. 7/15, 8/19, 25/19, 6/20, 17a/21, 
52/21, 7/22, 53/22, 43/23).

II.
Za nerazvrstanu cestu izradit će se geodetski elabo-

rat izvedenog stanja radi evidentiranja u katastru i upisa 
u zemljišne knjige kao javnog dobra u općoj uporabi u 
neotuđivom vlasništvu Grada Donja Stubica.

III.
Zadužuje se Gradonačelnik i Jedinstveni upravni 

odjel Grada Donja Stubica za provedbu ove Odluke. 
IV.

Ova Odluka stupa na snagu osmi dan od dana obja-
ve u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije“.
KLASA: 340-01/26-01/0001
URBROJ: 2140-2-2-26-1
Donja Stubica, 17.2.2026.

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
Ivanka Znika, dipl.oec., v.r.

Na temelju čl. 10. st. 1. Zakona o plaćama u lokalnoj 
i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN 28/10, 10/23) 
i članka 33. Statuta Grada Donja Stubica (“Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije”, br. 8/21), Gradsko 
vijeće Grada Donja Stubica, na prijedlog gradonačelnika, 
na 5. sjednici održanoj 17.2.2026. godine, donosi
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ODLUKU
 O III. IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O 

KOEFICIJENTIMA ZA OBRAČUN PLAĆE 
SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA

U JEDINSTVENOM UPRAVNOM ODJELU 
I VLASTITOM POGONU GRADA

 DONJA STUBICA
Članak 1.

U Odluci o koeficijentima za obračun plaće služ-
benika i namještenika u Jedinstvenom upravnom odjelu 
i Vlastitom pogonu Grada Donja Stubica (“Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije”, br. 53/23, 11/24, 
18/25) u članku 2. na popisu radnih mjesta III katego-
rije iza radnog mjesta 9. REFERENT ZA UREDSKO 
POSLOVANJE dodaje se novo radno mjesto koje glasi:

Klasifikacijski 
rang Koeficijent

10. REFERENT ZA 
RAČUNOVODSTVO 11. 2,50

Radna mjesta pod dosadašnjim rednim brojevima 
10.-15. pomiču se za jedan redni broj i dobivaju redne 
brojeve 11.-16.

Članak 2.
„Članak 3. briše se.“

Članak 3.
Ova Odluka će se objaviti u “Službenom glasniku 

Krapinsko-zagorske županije”, a stupa na snagu prvi dan 
od dana objave.
KLASA: 119-01/26-01/0001
URBROJ: 2140-2-2-26-3
Donja Stubica, 17.2.2026.

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
Ivanka Znika, dipl. oec., v.r.

Na temelju članaka 78. Zakona o koncesijama (NN 
69/17, 107/20) i članka 33. Statuta Grada Donja Stubica 
(“Službeni glasnik Krapinsko zagorske županije”, br. 
8/21), Gradsko vijeće Grada Donja Stubica na 5. sjednici 
održanoj 17.2.2026. godine, donosi

GODIŠNJI PLAN
DAVANJA KONCESIJA NA PODRUČJU 

GRADA DONJA STUBICA ZA 2026.
Članak 1.

Donosi se Godišnji  plan davanja koncesija za 2026. 
na području Grada Donja Stubica.

Godišnji plan davanja koncesija za 2026. godinu 
objavljuje se na standardnom obrascu objavljenom na 
mrežnim stranicama Ministarstva financija.

Članak 2.
Grad Donja Stubica u 2026. planira davanje kon-

cesije za djelatnost:
1.	 DIMNJAČARSKI POSLOVI
- planirani broj koncesija: 1
- rok davanja koncesije: 4 godine
- procijenjena godišnja naknada za koncesiju: 

4.000,00 eura
- godina davanja koncesija: 2026. 
- pravna osnova davanja koncesije: članak 8. Za-

Na temelju članka 12. stavka 3. i članka 13. stavka 
4. Zakona o zaštiti od požara („Narodne novine“, broj 
92/10, 114/22), Godišnjeg provedbenog plana unaprje-
đenja zaštite od požara za područje Krapinsko-zagorske 
županije za 2026. godinu ( KLASA: 245-01/24-01/04, 
URBROJ: 2140-01-25-4, od dana 15. prosinca 2025. go-
dine) i članka 33. Statuta Grada Donja Stubica („Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije“ broj 8/21), Gradsko 
vijeće Grada Donja Stubica na 5. sjednici održanoj 17.2. 
2026. godine, donosi

GODIŠNJI PROVEDBENI PLAN
UNAPREĐENJA ZAŠTITE OD POŽARA ZA 

PODRUČJE GRADA DONJA STUBICA 
ZA 2026. GODINU 

I.
Ovaj Godišnji provedbeni plan unapređenja zaštite 

od požara za područje Grada Donja Stubica za  2026. 
godinu (dalje u tekstu: Plan) donosi se s ciljem postiza-
nja učinkovitije i efikasnije razine zaštite od požara na 
području Grada Donja Stubica.  .   

II.
Za unapređenje mjera zaštite od požara na području 

Grada Donja Stubica, tijekom 2026. godine potrebno je 
provesti sljedeće mjere:

1.	 Grad Donja Stubica ima usvojenu Procjenu ugro-
ženosti od požara i tehnološke eksplozije za Grad Donja 
Stubica te Plan zaštite od požara za Grad Donja Stubica, u 
skladu s člankom 13. Zakona o zaštiti od požara („Narod-
ne novine“, broj 92/10, 114/22) i s člankom 5. Pravilnika 
o planu zaštite od požara („Narodne novine“, broj 51/12), 
dužan u propisanim rokovima usklađivati s novonastalim 
uvjetima i po potrebi donijeti nove dokumente.

kona o koncesijama i članak 44. Zakona o komunalnom 
gospodarstvu („Narodne novine“ broj  68/18, 110/18, 
32/20, 145/24) 

Članak 3.
Godišnji plan davanja koncesija za 2026. godinu 

dostavit će se Ministarstvu financija.
Članak 4.

Ovaj Godišnji  plan objavit će se u „Službenom 
glasniku Krapinsko-zagorske županije“, a stupa na snagu 
osmog dana od objave. 
KLASA: 363-01/26-01/0002
URBROJ: 2140-2-2-26-1 
Donja Stubica,  17.2.2026

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
Ivanka Znika, dipl.oec, v.r.
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Izvršitelji mjere: Grad Donja Stubica

Sudionici:
PUCZ Varaždin, Služba CZ Krapina
Vatrogasna zajednica Krapinsko-zagorske županije
DVD Donja Stubica

2.	 Gradsko vijeće Grada Donja Stubica dužno je kontinuirano ažurirati akte kojima propisuju mjere za uređivanje 
i održavanje poljoprivrednih rudina, sukladno odredbama članka 12. Zakona o poljoprivrednom zemljištu („Narodne 
novine”, broj 20/18, 115/18, 98/19, 57/22).

Izvršitelji mjere: Grad Donja Stubica

3.	 Sukladno izračunu o potrebnom broju vatrogasaca iz Procjene ugroženosti od požara i tehnološke eksplozije za 
Grad Donja Stubica te Plana zaštite od požara za Grad Donja Stubica, potrebno je osigurati potreban broj operativnih 
vatrogasaca, te ih kontinuirano osposobljavati i obučavati za različite specijalnosti u vatrogastvu. 
Izvršitelji mjere: Grad Donja Stubica

Sudionici: Vatrogasna zajednica Krapinsko-zagorske županije
DVD Donja Stubica 

4.	 Grad Donja Stubica dužan je omogućiti nesmetano obavljanje inspekcijskog nadzora od strane inspektora te 
postupati po zahtjevima i naredbama inspektora.
Izvršitelji mjere: Grad Donja Stubica
Sudionici: PUCZ Varaždin, Služba CZ Krapina

5.	 Grad Donja Stubica dužan je osigurati opremanje vatrogasnih postrojbi sukladno Pravilniku o minimumu 
tehničke opreme i sredstava vatrogasnih postrojbi („Narodne novine“, broj 43/95), Pravilniku o minimumu opreme i 
sredstava za rad određenih vatrogasnih postrojbi dobrovoljnih vatrogasnih društava („Narodne novine, broj 91/02), Pra-
vilniku o tehničkim zahtjevima za zaštitnu i drugu osobnu opremu koju pripadnici vatrogasne postrojbe koriste prilikom 
vatrogasne intervencije („Narodne novine“, broj 31/11), odnosno temeljem Procjene ugroženosti od požara i tehnološke 
eksplozije i Plana zaštite od požara za Grad Donja Stubica. Opremanje će nadzirati zapovjedništvo Vatrogasne zajednice 
Krapinsko-zagorske županije putem stručnih nadzora.

Izvršitelj zadatka:
Grad Donja Stubica
Vatrogasna zajednica Krapinsko-zagorske županije
DVD Donja Stubica

6.	 Temeljem važeće Procjene ugroženosti od požara i tehnološke eksplozije za Grad Donja Stubica te Plana zaštite 
od požara za Grad Donja Stubica potrebno je utvrditi uvjete, ustroj i način korištenja teške građevinske mehanizacije 
za eventualnu žurnu izradu prosjeka i probijanja protupožarnih putova radi zaustavljanja širenja šumskog požara, kao i 
pravne osobe zadužene za ostale oblike logističke potpore kod složenijih vatrogasnih intervencija. Popis pravnih osoba 
s pregledom raspoložive teške građevinske mehanizacije te ostalih oblika logističke potpore, s razrađenim planom akti-
viranja, dostaviti županijskom vatrogasnom zapovjedniku.
Izvršitelji mjere: Grad Donja Stubica

Sudionici: Vatrogasna zajednica Krapinsko-zagorske županije
DVD Donja Stubica 

7.	 Od distributera vode tražiti redovito provođenje ažuriranja podataka o javnoj hidrantskoj mreži (položaj i is-
pravnost hidranata), redovito provođenje geodetskog snimanja vanjskih hidranata, ucrtavanja lokacija hidranata kao i 
segmenata naselja na odgovarajuće karte te dostavu istih na korištenje DVD-u Donja Stubica. 
Izvršitelji mjere: Grad Donja Stubica
Sudionici: DVD Donja Stubica

8.	 Sustavno poduzimati potrebne mjere kako bi prometnice i javne površine bile uvijek prohodne i dostupne u svrhu 
nesmetane vatrogasne intervencije, osigurati stalnu prohodnost i dostupnost označenih vatrogasnih pristupa i prolaza 
kao i putova za evakuaciju. 
Izvršitelji mjere: Grad Donja Stubica

III.
Ovaj Plan dostavit će se svim izvršiteljima mjera i sudionicima u izvršenju. 

IV.
Ovaj Plan stupa na snagu osmi dan od dana donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 

županije“. 
KLASA: 245-01/26-01/0001
URBROJ:2140-2-2-26-2
Donja Stubica, 17.2.2026.

PREDSJEDNICA GRADSKOG VIJEĆA
Ivanka Znika, dipl.oec., v.r.
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GRAD ZABOK

Na temelju članka 48. stavka 1. točke 6. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine“ br. 33/01., 60/01.-vjerodostojno tumačenje, 129/05., 
109/07., 125/08., 36/09., 150/11.,144/12.,19/13.-pročišćeni 
tekst,137/15. – ispravak, 123/17., 98/19. i 144/20.), članka 
35. stavka 3. točke 2. Zakona o ustanovama („Narodne 
novine“ br. 76/93., 29/97., 47/99., 35/08., 127/19. i 151/22.) 
i članka 42. stavka 2. točke 9. Statuta Grada Zaboka 
(„Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ br. 
9/13., 16/14., 4/18., 5/20., 13/20. - pročišćeni tekst, 15/21. 
i 28/21. - pročišćeni tekst) gradonačelnica Grada Zaboka 
dana 16. siječnja 2026. godine donijela je

ODLUKU
O IMENOVANJU ČLANOVA UPRAVNOG 

VIJEĆA PUČKOG OTVORENOG 
UČILIŠTA ZABOK

I. 
U Upravno vijeće Pučkog otvorenog učilišta Zabok 

imenuju se kao predstavnici osnivača:
1. JOSIP HORVATIN
2. DANIJEL PEVEC.

II. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije”.
KLASA: 007-02/26-01/001	             
URBROJ: 2140-6-3/1-26-1
Zabok, 16. siječnja 2026.

GRADONAČELNICA
dr. sc. Valentina Đurek, v.r.

Na temelju članka 10. stavka 2. Zakona o služ-
benicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj (re-
gionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ br. 86/08., 
61/11., 4/18., 112/19. i 17/25.) i članka 42. stavka 2. točke 
17. Statuta Grada Zaboka („Službeni glasnik Krapin-
sko-zagorske županije“ br. 9/13., 16/14., 4/18., 5/20., 
13/20. - pročišćeni tekst, 15/21. i 28/21. - pročišćeni tekst), 
a na prijedlog pročelnika upravnih tijela, gradonačelnica 
Grada Zaboka utvrđuje

PLAN PRIJMA U SLUŽBU 
U UPRAVNA TIJELA GRADA ZABOKA 

ZA 2026. GODINU
I.

Ovim Planom prijma u službu u upravna tijela 
Grada Zaboka za 2026. godinu (u daljnjem tekstu: Plan) 
utvrđuje se stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta u 
upravnim tijelima Grada Zaboka, potreban broj službe-
nika i namještenika na neodređeno vrijeme za razdoblje 
za koje se Plan donosi i planira se broj vježbenika odgo-
varajuće razine obrazovanja i struke.

II.
Riječi i pojmovi koji su korišteni u ovom Planu, 

a imaju rodno značenje, odnose se jednako na muški i 
ženski rod.

III.
U Gradu Zaboku na snazi je Pravilnik o unutarnjem 

redu za upravna tijela Grada Zaboka („Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije“ br. 38A/22. i 41/23.) kojim 
je sistematizirano ukupno 29 radnih mjesta, od kojih su 
sva radna mjesta predviđena za službenike. U upravnim 
tijelima Grada Zaboka zaposleno je 25 službenika, svi 
na neodređeno vrijeme.

U 2026. godini prema Pravilniku iz stavka 1. ove 
točke ne planira se zapošljavanje službenika ni vježbe-
nika.

IV.
1. siječnja 2026. godine stupila je na snagu Odluka 

o ustrojstvu i djelokrugu upravnih tijela Grada Zaboka 
(„Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ br. 
50/25.) prema kojoj je gradonačelnica Grada Zaboka 
dužna do 1. travnja 2026. godine donijeti novi pravilnik 
o unutarnjem redu upravnih tijela Grada Zaboka, na 
prijedlog pročelnika. 

Nakon stupanja na snagu novog pravilnika o unu-
tarnjem redu, koji će biti donesen i usklađen s Odlukom 
o ustrojstvu i djelokrugu upravnih tijela Grada Zaboka 
(„Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ br. 
50/25.), izmjenama i dopunama ovog Plana, a na pri-
jedlog pročelnika, utvrdit će se potreba prijma u službu 
službenika, namještenika i vježbenika u skladu s novim 
pravilnikom.

V.
Grad Zabok nema obvezu planiranja prijma u služ-

bu pripadnika nacionalnih manjina.
VI.

Ovaj Plan stupa na snagu dan nakon dana objave 
u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije“.
KLASA: 100-01/25-01/001
URBROJ: 2140-6-3/1-26-5
Zabok, 28. siječnja 2026.

GRADONAČELNICA
dr. sc. Valentina Đurek, v.r.

OPĆINA BUDINŠČINA

Na temelju članka 26. Uredbe o kriterijima, mjeri-
lima i postupcima financiranja i ugovaranja programa i 
projekata od interesa za opće dobro koje provode udruge 
(„Narodne novine“ broj 26/15, 37/21) i članka 69. Statuta 
Općine Budinščina (Službeni glasnik Krapinsko-zagor-
ske županije broj 18/21, 28/22 i 18/25) načelnik Općine 
Budinščina donosi:

ODLUKU 
O OSNIVANJU I IMENOVANJU 

POVJERENSTVA ZA PROVEDBU 
FORMALNE PROVJERE ISPUNJAVANJA 

PROPISANIH UVJETA JAVNOG POZIVA ZA 
PREDLAGANJE PROGRAMA/PROJEKATA 
JAVNIH POTREBA OPĆINE BUDINŠČINA

Članak 1.
Osniva se Povjerenstvo za provedbu formalne 
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provjere ispunjavanja propisanih uvjeta Javnog poziva za 
predlaganje programa/projekata javnih potreba Općine 
Budinščina za 2026. godinu (dalje: Povjerenstvo)

Članak 2.
Članovi Povjerenstva iz članka 1. ove Odluke 

imenuju se:
I.	 JASMINA BOČKAJ
II.	MAJA NULI
III. MAJA HUDIĆ

Članak 3.
Povjerenstvo obavlja uvid u dostavljenu doku-

mentaciju po Javnom pozivu i o tome vodi evidenciju 
na posebnom obrascu – Obrazac za formalnu provjeru 
prijava, kojom utvrđuje sljedeće:

1.	 Administrativna provjera
-	 Je li prijava podnesena u zadanom roku
-	 Jesu li dostavljeni, potpisani i ovjereni svi ob-

vezni obrasci
-	 Je li dostavljena sva obvezna popratna doku-

mentacija
2.	 Provjera prihvatljivosti
-	 Prihvatljivost prijavitelja sukladno odredbama 

Javnog poziva
-	 Odnosi li se predloženi program na jednu od 

djelatnosti za koje je Javni poziv raspisan
-	 Je li prijavitelj ispunio sve obveze glede dostave 

programskih i financijskih izvješća o namjenskom ko-
rištenju sredstava proračuna iz prethodne i ranijih godina

Članak 4.
Povjerenstvo izrađuje popis svih prijavitelja koji su 

zadovoljili formalne uvjete, čije se prijave stoga upućuju 
na ocjenjivanje i procjenu kvalitete/vrijednosti, kao i po-
pis svih prijavitelja koji nisu zadovoljili formalne uvjete 
Javnog poziva.

Članak 5.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se na web stranici Općine Budinščina.
KLASA: 230-01/26-01/04
URBROJ: 2140-9-02-26-1
Budinščina, 24.2.2026.

OPĆINSKI NAČELNIK
Franjo Jagić, v.r.

Na temelju Zakona o udrugama („Narodne novine“ 
broj 74/14, 70/17, 98/19 i 151/22), Uredbe o kriterijima, 
mjerilima i postupcima financiranja i ugovaranja progra-
ma i projekata od interesa za opće dobro koje provode 
udruge („Narodne novine“ broj 26/15 i 37/21) i članka 69. 
Statuta Općine Budinščina („Službeni glasnik Krapin-
sko-zagorske županije“ broj 18/21, 28/22 i 18/25) načelnik 
Općine Budinščina objavljuje:

JAVNI POZIV ZA PREDLAGANJE 
PROGRAMA/PROJEKATA

JAVNIH POTREBA OPĆINE BUDINŠČINA 
ZA 2026. GODINU

I.
Javne potrebe za koje se sredstva osiguravaju u 

Proračunu Općine Budinščina su projekti i programi od 
interesa za Općinu Budinščina.

II.
U programe javnih potreba Općine Budinščina za 

2026. godinu u skladu s pozitivnim propisima, uvrstit će 
se potrebe koje se sufinanciraju sredstvima Proračuna 
Općine Budinščina, a to su: programi, aktivnosti, akcije 
i manifestacije od interesa za Općinu Budinščina, a od-
nose se na programe u kulturi, tehničkoj kulturi, sportu, 
socijalnoj skrbi, zdravstvu, zaštiti i očuvanju okoliša, 
zaštiti čovjekova zdravlja i prirodne baštine, tradicijskih 
vrijednosti, zaštiti i spašavanju ljudi i imovine te huma-
nitarnih organizacija koji posredno doprinose razvoju 
gospodarskih aktivnosti i svih drugih aktivnosti od in-
teresa za Općinu Budinščina.

III.
Najmanji iznos sredstava za financiranje projekta je 

50,00 eura najveći iznos je 5.000,00 eura. Općina Budin-
ščina osigurala je u Proračunu za 2026. godinu potrebna 
sredstva za provođenje programskih djelatnosti iz točke 
II. ovog Poziva.

IV.
Pravo podnošenja prijava po ovom Javnom pozi-

vu imaju udruge ili druge pravne osobe koje djeluju na 
području Općine Budinščina najmanje godinu dana do 
trenutka objave Poziva te čije je primarno djelovanje 
usmjereno na područje Općine Budinščina, a čije se dje-
lovanje mora odnositi na jedno od područja djelatnosti 
navedenih u ovom Pozivu, što mora biti vidljivo iz Statuta. 
Izuzetno, potpore se mogu dodijeliti i korisnicima koji 
nemaju registrirano sjedište na području Općine Budin-
ščina ako svojim djelovanjem obuhvaćaju i korisnike s 
područja Općine Budinščina te provode programe na 
području Općine Budinščina.

 Prijave se podnose na propisanim obrascima, 
osobno ili poštom. 

Prijave je potrebno ispunjavati sukladno Uputama 
za prijavitelje koje će biti objavljene na web stranici Opći-
ne Budinščina www.budinscina.hr, zajedno s obrascima, 
istovremeno s objavom Javnog poziva.

Prijavnicu na Javni poziv potrebno je dostaviti s 
odgovarajućom dokumentacijom:

1. Ispunjen obrazac – „OPISNI OBRAZAC“ (sa-
drži podatke o prijavitelju i programu/projektu koji se 
prijavljuje)

2. Ispunjen obrazac – „FINANCIJSKI PLAN 
PROGRAMA“ (sadrži financijski plan, odnosno speci-
ficirani troškovnik predloženog programa s podacima o 
ukupnim troškovima programa, iznosu sredstava koja 
se financiraju iz Proračuna Općine Budinščina, vlastitih 
prihoda i drugih izvora).

Uz prethodno navedene obrasce dostavlja se slje-
deća dokumentacija:

1.	 Preslika statuta prijavitelja ukoliko je došlo do 
promjena Statuta od zadnje prijave na Javni poziv za 
predlaganje programa/projekata javnih potreba Općine 
Budinščina ili ukoliko se prijavitelj prvi put javlja na Javni 
poziv Općine Budinščina. (Prilog 1)

2.	 Potpisana Izjava o nekažnjavanju (Prilog 2)
3.	 Potpisana Izjava o istinitosti i točnosti podataka 
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(Prilog 3)
4.	 Potpisana Izjava o nepostojanju dvostrukog 

financiranja (Prilog 4)
5.	 Potpisana Izjava o partnerstvu (ako je primje-

njivo) (Prilog 5)
6.	 Izvadak o upisu u Registar udruga (ispis iz 

elektroničke baze Registra) – pribavlja nadležni Upravni 
odjel

7.	 Izvadak iz upisa u Registar neprofitnih orga-
nizacija (ispis iz elektroničke baze Registra) – pribavlja 
nadležni Upravni odjel

V.
Prijavu je potrebno dostaviti u zatvorenoj omotnici 

u jednom primjerku. Na vanjskoj strani omotnice obave-
zno treba navesti:

1. naziv i adresu prijavitelja
2. naznaku “Natječaj za financiranje javnih po-

treba”.
Prijave se mogu dostaviti poštom ili osobno 
Poštom se prijave dostavljaju na adresu:
Općina Budinščina, Jedinstveni upravni odjel, 

Budinščina 6, p.p. 12, 49284 Budinščina
Osobno se prijave dostavljaju u Jedinstveni upravni 

odjel na istoj adresi. 
VI.

Pravo podnošenja prijave na Poziv nema dosadašnji 
korisnik koji nije ispunio svoje obveze prema Općini 
Budinščina u skladu s ugovorom o korištenju sredstava 
za provedbu Programa javnih potreba Općine Budinščina 
u prethodnoj kalendarskoj godini.

Prijavitelji koji ostvare potporu obvezuju se sudje-
lovati u događajima koje će kroz 2026. godinu organizi-
rati Općina Budinščina. Korisnik je dužan odazvati se 
na sudjelovanje u minimalno dva događaja od značajne 
važnosti za Općinu.

VII.
Formalnu valjanost pristiglih prijava utvrdit će 

Povjerenstvo za provedbu formalne provjere sastavljeno 
od tri člana koje imenuje općinski načelnik. Sve formalno 
valjane prijavljene programe/projekte razmatrat će i sadr-
žajno vrednovati Povjerenstvo za ocjenjivanje i procjenu 
kvalitete/vrijednosti prijavljenih programa/projekata 
imenovano od strane načelnika Općine Budinščina.

Programi se vrednuju temeljem kriterija za vred-
novanje programa/projekata objavljenih u Uputama 
za prijavitelje i obrascu za ocjenu kvalitete/vrijednosti 
programa ili projekta koji čine sastavni dio ovog Poziva.

VIII.
Rok za podnošenje prijava traje od dana objave do 

27. ožujka 2026. godine.
IX.

Nepravovremene i nepotpune prijave, kao i prijave 
koje nisu dostavljene na propisanim obrascima neće se 
razmatrati.

X.
S prijaviteljima za čije programe odnosno projekte 

se donese Odluka o odobravanju financijskih sredstava 
sklopit će se Ugovor o korištenju sredstava za provedbu 

Programa javnih potreba Općine Budinščina za 2026. 
godinu.

XI.
Prijavitelji čiji programi nisu zadovoljili uvjete for-

malne provjere te prijavitelji čiji programi nisu odabrani 
za financiranje mogu, nakon primitka pisane obavijesti 
o tome, podnijeti prigovor. Prigovor se podnosi pisanim 
putem u roku od 8 dana od dana primitka predmetne 
obavijesti na adresu:

Općina Budinščina
Jedinstveni upravni odjel
Budinščina 6
49284 Budinščina

XII.
Sve potrebne informacije mogu se dobiti u Jedin-

stvenom upravnom odjelu Općine Budinščina putem 
e-maila navedenog u Uputama za prijavitelje.
KLASA: 230-01/26-01/04
URBROJ: 2140-9-02-26-2
Budinščina, 24.02.2026.

OPĆINSKI NAČELNIK
Franjo Jagić, v.r.

Na temelju članka 4. Zakona o službenicima i 
namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi („Narodne novine“ broj 86/08., 61/11., 4/18., 
122/19. i 17/25.) i članka 69. Statuta Općine Budinščina 
(„Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ broj 
18/21., 28/22. i 18/25.), Općinski načelnik Općine Budin-
ščina, dana 23.2.2026. godine, d o n i o j e

V. IZMJENE I DOPUNE PRAVILNIKA
 O UNUTARNJEM REDU JEDINSTVENOG 

UPRAVNOG ODJELA OPĆINE BUDINŠČINA
 Članak 1.

U članku 7. Pravilnika o unutarnjem redu Jedin-
stvenog upravnog odjela Općine Budinščina (“Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije” broj 20/22., 28/22., 
64/22., 52A/24. i 19/25.) mijenjaju se sljedeće stavke:

- u stavku 2. koji glasi „Natječaj se obavezno 
objavljuje u „Narodnim novinama“ a može se objaviti 
i u dnevnom ili tjednom tisku.“ iza riječi „Narodnim 
novinama“ dodaje se „i na mrežnim stranicama Općine 
Budinščina,“

- u stavku 4. mijenja se podstavak 2 te glasi „kod 
produženja službe na neodređeno vrijeme vježbeniku koji 
položi državni ispit“

- u stavku 5. koji glasi „Natječaj se ne provodi i 
u slučaju prijma u službu osobe zaposlene u državnom 
tijelu, pravnoj osobi s javnim ovlastima ili upravnom 
tijelu iste ili druge jedinice lokalne samouprave.“ iza 
riječi „zaposlene“ dodaje se „na neodređeno vrijeme“. 

- iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi: 
„Iznimno, oglas se ne mora objaviti ako u upravnom 
tijelu Općine Budinščina ima službenika primljenih u 
službu na određeno vrijeme koji ispunjavaju uvjete za 
to radno mjesto. 

Postupak provedbe javnog natječaja i oglasa pro-
vodi se na način propisan zakonom.“ 	
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Članak 2.
U članku 10. Pravilnika iza stavka 4. dodaje se novi 

stavak 5. koji glasi:
„U postupku zapošljavanja u službu na određeno 

vrijeme do polovice punog radnog vremena može se 
primiti korisnik mirovine koji ima manje od 67 godina 
života. Služba korisnika mirovine može trajati najduže 
do navršenih 67 godina života

Službenik se može primiti u službu i rasporediti 
na radno mjesto s nepunim radnim vremenom, ako su 
ispunjeni uvjeti propisani zakonom.“

Članak 3.
U članku 17. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. 

koji glasi: „Ukupni godišnji odmor ne može trajati više 
od 30 radnih dana u godini.“

Članak 4.
U članku 23. Pravilnika mijenja se stavka 3. koja 

se odnosi na uvećanje godišnjeg odmora s obzirom na 
posebne socijalne uvjete.

Kod podstavke „osobi s invaliditetom 2 dana“ riječi 
„2 dana“ mijenjaju se u „3 dana“.

Dodaju se dvije nove podstavke u postojeći popis:
- samohranom roditelju, posvojitelju ili skrbniku s 

jednim malodobnim djetetom 3 dana
- osobi s tjelesnim oštećenjem najmanje 50% 2 dana

Članak 5.
Članak 27. Pravilnika mijenja se i glasi:
„Godišnji odmor odnosno dio godišnjeg odmora, 

koji je prekinut ili nije korišten u kalendarskoj godini u 
kojoj je stečen zbog bolesti ili korištenja prava na rodiljni, 
roditeljski i posvojiteljski dopust te dopust radi skrbi i 
njege djeteta s težim smetnjama u razvoju, službenik i 
namještenik ima pravo iskoristiti po povratku na rad, a 
najkasnije do 30. lipnja iduće godine.

Iznimno, godišnji odmor, odnosno dio godišnjeg 
odmora koji službenik zbog korištenja prava na rodiljni, 
roditeljski i posvojiteljski dopust te dopust radi skrbi i 
njege djeteta s težim smetnjama u razvoju nije mogao 
iskoristiti do 30. lipnja sljedeće kalendarske godine, 
službenik i namještenik ima pravo iskoristiti do kraja 
kalendarske godine u kojoj se vratio na rad.

Vrijeme korištenja godišnjeg odmora iz stavka 1. 
ovog članka određuje pročelnik upravnog odjela.“

 Članak 6.
Ove V. Izmjene i dopune Pravilnika o unutarnjem 

redu Jedinstvenog upravnog odjela Općine Budinščina 
stupaju na snagu osmi dana od dana objave u „Službenom 
glasniku Krapinsko-zagorske županije“.
KLASA:110-01/22-01/01
URBROJ:2140-9-02-26-6
Budinščina, 23.2.2026.

OPĆINSKI NAČELNIK
Franjo Jagić, v.r.

broj 18/21., 28/22. i 18/25.), Općinski načelnik Općine 
Budinščina, dana 23.2.2026. donio je

I. IZMJENE I DOPUNE PRAVILNIKA
O OCJENJIVANJU SLUŽBENIKA I 
NAMJEŠTENIKA JEDINSTVENOG 

UPRAVNOG ODJELA OPĆINE BUDINŠČINA
Članak 1.

U Pravilniku o ocjenjivanju službenika i namješte-
nika Jedinstvenog upravnog odjela Općine Budinščina 
(„Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ broj 
20/22) u članku 2. stavku 2. briše se tekst „bez obzira na 
razloge“ te se dodaje tekst:

„Razdoblje probnog rada ne uračunava se u raz-
doblje ocjenjivanja. 

Iznimno, razdoblja rodiljnog, roditeljskog, posvoji-
teljskog, očinskog dopusta ili dopusta koji je po sadržaju i 
načinu korištenja istovjetan pravu na očinski dopust, rada 
s polovicom punog radnog vremena, rada s polovicom pu-
nog radnog vremena radi pojačane njege djeteta, dopusta 
trudne službenice, dopusta službenice koja je rodila ili 
službenice koja doji dijete te dopusta ili rada s polovicom 
punog radnog vremena radi skrbi i njege djeteta s težim 
smetnjama u razvoju, u skladu s propisom o rodiljnim i 
roditeljskim potporama, smatraju se vremenom provede-
nim na radu u punom radnom vremenu.

Ako su razdoblja odsutnosti s rada iz prethodnog 
stavka trajala duže od šest mjeseci u kalendarskoj godini 
za koju se provodi ocjenjivanje, službenici će se ocijeniti 
ocjenom »dobar«.“

Članak 2.
U članku 6. Pravilnika dodaje se tekst „te odnos 

službenika prema strankama (jesu li zaprimljene pritužbe 
i prigovori na rad i postupanje službenika)“

Članak 3.
Članak 10. Pravilnika mijenja se i glasi: 
„Službenika koji je ocijenjen ocjenom »zadovolja-

va« može se uputiti na dodatno stručno osposobljavanje 
ili premjestiti na drugo radno mjesto, u istoj razini ob-
razovanja.

Službeniku koji je ocijenjen ocjenom »ne zadovolja-
va« prestaje služba po sili zakona danom dostave odluke 
o zahtjevu za zaštitu povrijeđenog prava u postupku 
ocjenjivanja, a ako zahtjev nije podnesen, istekom roka 
za podnošenje tog zahtjeva.“

Članak 4.
Obrazac za ocjenjivanje službenika i namještenika 

Jedinstvenog upravnog odjela Općine Budinščina mijenja 
se na način da je dodana stavka za ocjenjivanje „odnos 
službenika prema strankama (zaprimljene pritužbe na 
rad)“. 

Novi obrazac se nalazi u Privitku ovih Izmjena i 
dopuna te čini sastavni dio Pravilnika.

Članak 5.
Ostale odredbe Pravilnika ostaju nepromijenjene.

Članak 6.
Ove I. Izmjene i dopune Pravilnika o ocjenjivanju 

službenika i namještenika Jedinstvenog upravnog odjela 
Općine Budinščina stupaju na snagu osmi dan od dana 

Na temelju članka 95. stavka 5. Zakona o službe-
nicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj (regio-
nalnoj) samoupravi ( „Narodne novine“ br. 86/08., 61/11., 
04/18., 112/19. i 17/25.) i članka 69. Statuta Općine Budin-
ščina („Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ 
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objave u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske županije“. 
KLASA:119-03/22-01/01
URBROJ:2140-9-02-26-2
Budinščina, 23.2.2026.

OPĆINSKI NAČELNIK
Franjo Jagić, v.r.

OPĆINA BUDINŠČINA
______________________________
(naziv unutarnje ustrojstvene jedinice)

OBRAZAC ZA OCJENJIVANJE SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA ZA______GODINU

I OPĆI PODACI O SLUŽBENIKU/NAMJEŠTENIKU
________________________________________
(ime i prezime službenika/namještenika)
________________________________________
(naziv radnog mjesta prema Pravilniku o unutarnjem redu)
II OCJENA OBAVLJANJA SLUŽBENIH ZADATAKA

 OCJENA
1 2 3 4 5

 STRUČNO ZNANJE
Praćenje i poznavanje zakonskih i podzakonskih propisa
Poznavanje pravila struke i službe
Odnos prema stručnom usavršavanju, novim znanjima, procesima i metodologijama rada
UČINKOVITOST I KVALITETA RADA
Samostalnost, samoinicijativnost i kreativnost u obavljanju poslova
Opseg i kvaliteta obavljenih radnih zadataka
Pravovremenost obavljanja radnih zadataka
POŠTIVANJE SLUŽBENE DUŽNOSTI
Odnos prema dužnosnicima, nadređenim službenicima i kolegama na radnome mjestu
Radna disciplina
Odnos prema poštivanju radnog vremena
Odnos službenika prema strankama (zaprimljene pritužbe na rad)
UKUPNO: PROSJEČNA OCJENA

PROSJEČNA OCJENA:______

GODIŠNJA OCJENA:________

 								        PROČELNIK/NAČELNIK
 
								         _______________________

U Budinščini, _____________ 					     SLUŽBENIK/NAMJEŠTENIK

								        _______________________
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Na temelju članka 26. stavka 5. Zakona o sustavu 
strateškog planiranja i upravljanja razvojem Republike 
Hrvatske („Narodne novine“ broj 123/17 i 151/22), članka 
8. stavka 3. Pravilnika o rokovima i postupcima praćenja 
i izvještavanja o provedbi akata strateškog planiranja od 
nacionalnog značaja i od značaja za JLPP(R)S („Narodne 
novine“ broj 44/23) i članka 69. Statuta općine Budinščina 
(„Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije“ broj 
18/21, 28/22, 18/25) općinski načelnik Općine Budinščina 
donio je

ODLUKU
O USVAJANJU GODIŠNJEG IZVJEŠĆA O 

PROVOĐENJU PROVEDBENOG PROGRAMA 
OPĆINE BUDINŠČINA ZA RAZDOBLJE

 2022.-2025. GODINE
Članak 1.

Odlukom o usvajanju Godišnjeg izvješća o pro-
vođenju Provedbenog programa Općine Budinščina za 
razdoblje 2022.-2025. godine (u daljnjem tekstu: Odluka) 
usvaja se Godišnje izvješće za vremensko razdoblje od 
1. siječnja do 31. prosinca 2025. godine.

Članak 2.
Godišnje izvješće iz članka 1. ove Odluke njezin 

je sastavni dio.
Članak 3.

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se na Internet stranici Općine Budinščina.
KLASA: 302-02/22-01/01
URBROJ: 2140-9-02-26-6
Budinščina, 13.2.2026.

OPĆINSKI NAČELNIK
Franjo Jagić, v.r.

Na temelju članka 8. Uredbe o kriterijima, mjeri-
lima i postupcima financiranja i ugovaranja programa i 
projekata od interesa za opće dobro koje provode udruge 
(„Narodne novine“ broj 26/15, 37/21) i članka 69. Statuta 
Općine Budinščina (Službeni glasnik Krapinsko-zagor-
ske županije broj 18/21, 28/22 i 18/25.) načelnik Općine 
Budinščina donosi: 

GODIŠNJI PLAN RASPISIVANJA JAVNIH 
POZIVA/NATJEČAJA ZA FINANCIRANJE 

JAVNIH POTREBA NA PODRUČJU  
OPĆINE BUDINŠČINA ZA 2026. GODINU

I.
Sukladno Proračunu Općine Budinščina za 2026. 

godinu Općina Budinščina će raspisati Javni poziv za 
prijavu programa/projekata javnih potreba Općine Bu-
dinščina za 2026. godinu kako slijedi:
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Na temelju članka 9. stavka 2. Zakona o plaćama u 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 
novine „ broj 28/10. i 10/23.) i članka 69. Statuta Općine 
Budinščina („Službeni glasnik Krapinsko – zagorske 
županije“ broj 18/21., 28/22. i 18/25.) Općinski načelnik 
Općine Budinščina dana 24. 2. 2026. godine, donosi 

ODLUKU 
O OSNOVICI ZA OBRAČUN PLAĆE 
SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA U 

JEDINSTVENOM UPRAVNOM ODJELU 
OPĆINE BUDINŠČINA I ZAPOSLENIKA 

DJEČJEG VRTIĆA BUDINŠČINA
Članak 1.

Ovom odlukom utvrđuje se osnovica za obra-
čun plaća službenika i namještenika u Jedinstvenom 
upravnom odjelu Općine Budinščina i Dječjem vrtiću 
Budinščina od: 

1.	 1. veljače 2026. do 31. ožujka 2026. u iznosu od 
1.004,87 eura bruto i primjenjuje se počevši s plaćom za 
mjesec veljaču koja se isplaćuje u mjesecu ožujku.

2.	 od 1. travnja 2026. do 31. srpnja 2026. u iznosu 
od 1.015,00 eura bruto i primjenjuje se počevši s plaćom 
za mjesec travanj koja se isplaćuje u mjesecu svibnju.

3.	 od 1. kolovoza 2026. do 30. studenog 2026. u 
iznosu od 1.025,00 eura bruto i primjenjuje se počevši 
s plaćom za mjesec kolovoz koja se isplaćuje u mjesecu 
rujnu 

4.	 od 1. prosinca 2026. pa nadalje 1.035,00 eura 
bruto i primjenjuje se počevši s plaćom za mjesec prosinac 
2026., koja se isplaćuje u mjesecu siječnju 2027. 

Članak 2.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u „Službenom glasniku Krapinsko – zagor-
ske županije“.

Članak 3.
Danom stupanja na snagu ove Odluke presta-

je važiti Odluka o visini osnovice za obračun plaće 
službenika i namještenika u Jedinstvenom upravnom 
odjelu Općine Budinščina KLASA: 120-01/25-01/01, 
URBROJ:2140-9-02-25-1 od 20. 1. 2025. godine.
KLASA: 120-01/26-01/01
URBROJ:2140-9-02-26-1
Budinščina, 24. 2. 2026. 

OPĆINSKI NAČELNIK:
Franjo Jagić, v.r.

OPĆINA ĐURMANEC

Na temelju članka 17. Odluke o socijalnoj skrbi 
Općine Đurmanec („Službeni glasnik Krapinsko-za-
gorske županije“ broj 23/24.) i članka 47. Statuta Općine 
Đurmanec (“Službeni glasnik Krapinsko-zagorske žu-
panije” broj 15/21 i 49/24) načelnik Općine Đurmanec 
donosi sljedeću

O D L U K U
O IZMJENI I DOPUNI 

ODLUKE O OSNIVANJU I IMENOVANJU 
POVJERENSTVA ZA SOCIJALNU SKRB 

OPĆINE ĐURMANEC
I.

U Odluci o osnivanju i imenovanju Povjerenstva 
za socijalnu skrb Općine Đurmanec (“Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije” broj 36/24), u točki II. 
umjesto dosadašnje članice Kristine Petrak iz Đurmanca, 
Hlevnica 22 imenuje se nova članica Valentina Pavić iz 
Đurmanca, Lukovčak 11.

II.
Ova Odluka će se objaviti u “Službenom glasniku 

Krapinsko-zagorske županije”.
KLASA:550-01/26-01/0003
URBROJ:2140-11-26-1
Đurmanec, 24. veljače 2026.

OPĆINSKI NAČELNIK:
Damir Belošević, dipl. oec., v.r.

OPĆINA HUM NA SUTLI

Na temelju članka 30. Statuta općine Hum na Sutli 
(«Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije» br. 
9/21), Općinsko vijeće Općine Hum na Sutli na sjednici 
održanoj 19. veljače 2026. godine donijelo  je

Z A K LJ U Č A K 
O PRIHVAĆANJU KONAČNOG IZVJEŠĆA O 

OBAVLJENOJ FINANCIJSKOJ REVIZIJI 
ZA 2024.

1. Prihvaća se Izvješće o obavljenoj financijskoj  
reviziji za 2024. godinu KLASA:041-01/25-02/13, UR-
BROJ: 613-04-25-9, od 16. prosinca 2025. godine koju je 
obavio Državni ured za reviziju.

2. Ovaj Zaključak  stupa na snagu danom dono-
šenja, a objaviti će se u „Službenom glasniku Krapin-
sko-zagorske županije“.   
KLASA: 041-01/25-01/1
 URBROJ: 2410-14-01-26-8 
 Hum na Sutli, 19. veljača 2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Janja Boršić, v.r.

Na temelju članka 13. stavka 4. Zakona o zaštiti 
od požara („Narodne novine“, broj 92/10 i 114/22) i na 
temelju članka 30. Statuta Općine Hum na Sutli („Služ-
beni glasnik Krapinsko-zagorske županije“, broj 9/21) 
općinsko vijeće Općine Hum na Sutli, na svojoj sjednici 
održanoj 19. veljače 2026. godine, donijelo je

PROVEDBENI PLAN
 UNAPREĐENJA ZAŠTITE OD POŽARA
NA PODRUČJU OPĆINE HUM NA SUTLI

 ZA 2026. GODINU
UVOD
Općinsko vijeće Općine Hum na Sutli je donijelo 

Procjenu ugroženosti od požara Općine Hum na Sutli 
izrađena od strane ovlaštene tvrtke Vizor iz Varaždina, 
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oznake PUP-40009/24, prosinac 2024., 26. veljače 2025. 
godine, koja je temelj, sukladno članku 13. stavku 4. 
Zakona, za donošenje Provedbenog plana za unapređenje 
zaštite od požara za područje općine Hum na Sutli za 
2026. godinu.

I.
U cilju unapređenja zaštite od požara na području 

općine Hum na Sutli Općinsko vijeće Općine Hum na 
Sutli donosi Provedbeni plan unapređenja zaštite od po-
žara za područje općine Hum na Sutli za 2026. godinu 
(u daljnjem tekstu: Provedbeni plan).   

 II.
U cilju unapređenja zaštite od požara na području 

općine Hum na Sutli potrebno je u 2026. godini provesti 
slijedeće organizacijske, tehničke i urbanističke mjere:

1.  ORGANIZACIJSKE MJERE
1.1. Vatrogasne postrojbe
a)  Sukladno izračunu o potrebnom broju vatroga-

saca iz Procjene ugroženosti od požara osigurati potre-
ban broj operativnih vatrogasaca. Za obavljanje aktivne 
vatrogasne djelatnosti u središnjem društvu najmanje 23 
dobrovoljna vatrogasaca moraju imati tjelesnu i duševnu 
sposobnost.

Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli
b) Tijekom razdoblja povećane opasnosti od izbi-

janja požara (ljetni period) potrebno je osigurati stalno 
vatrogasno dežurstvo.

Izvršitelj zadatka: DVD Straža, DVD Druškovec, 
DVD Klenovec i DVD Prišlin.Hum

1.2. Normativni ustroj zaštite od požara
a)  Redovito usklađivati Plan zaštite od požara 

Općine Hum na Sutli
Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli
b)  Redovito usklađivati Plan motrenja, čuvanja i 

ophodnje otvorenog prostora
Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli
2.  TEHNIČKE MJERE
2.1. Vatrogasna oprema i tehnika
Sukladno Procjeni zaštite od požara potrebno je u 

2026. godini nabaviti, u skladu sa objektivnim fiskalnim 
mogućnostima, komplet osobne zaštitne opreme za va-
trogasce kako bi se postigla minimalna opremljenost za 
operativne vatrogasce dobrovoljnih vatrogasnih društava. 
Prvenstveno treba osigurati komplete za šumske požare, 
vatrogasne čizme, vatrogasne kombinezone, vatrogasne 
opasače te kacige za šumske požare.

Izvršitelj zadatka: DVD Straža, DVD Druškovec, 
DVD Klenovec i DVD Prišlin-Hum

3.  URBANISTIČKE MJERE
a) U postupku donošenja prostorno-planske do-

kumentacije (prvenstveno provedbene) ovisno o razini 
prostornih planova obavezno je primijeniti mjere zaštite 
od požara sukladno važećim propisima.

Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli
b) U naseljima sustavno poduzimati potrebne mjere 

kako bi prometnice i javne površine bile uvijek prohodne 
u svrhu nesmetane intervencije. U većim kompleksima 
pravnih osoba potrebno je osigurati stalnu prohodnost 

vatrogasnih pristupa i putova evakuacije.
Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli
c) Za gašenje požara potrebno je osigurati mini-

malne potrebne količine vode za gašenje požara i tlak u 
hidrantskoj mreži sukladno važećim propisima.  

Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli i Zagorski 
vodovod d.o.o. Zabok  

d)  Postojeću hidrantsku mrežu održavati i uskladiti 
s važećim propisima  

Izvršitelj zadatka: Zagorski vodovod d.o.o. Zabok
4. ORGANIZACIJSKE I ADMINISTRATIVNE 

MJERE ZAŠTITE OD POŽARA
a) Sukladno važećim propisima koji reguliraju za-

štitu od požara na otvorenom prostoru, nužno je urediti 
okvire ponašanja na otvorenom prostoru, posebice u 
vrijeme povećane opasnosti od požara.

Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli
b) Gusterne i ostale prirodne pričuve vode koje se 

mogu koristiti za gašenje požara na otvorenom prostoru 
moraju se redovito čistiti, a prilazni putovi za vatrogasna 
vozila održavati prohodnima.

Izvršitelj zadatka: Hum na Sutli, fizičke i pravne 
osobe koji su vlasnici zemljišta na kojem se nalaze pričuve 
vode za gašenje

c) Obvezan je nadzor i skrb nad županijskim i lokal-
nim cestama te zemljišnim pojasom uz cestu. Zemljišni 
pojas uz ceste mora biti čist i pregledan kako zbog sigur-
nosti prometa tako i zbog sprečavanja nastajanja i širenja 
požara po njemu. Stoga je obavezno čišćenje zemljišnog 
pojasa uz ceste od lakozapaljivih tvari, odnosno onih 
tvari koje bi mogle izazvati požar ili omogućiti odnosno 
olakšati njegovo širenje.

Izvršitelj zadatka: Županijska uprava za ceste Kra-
pinsko-zagorske županije, Općina Hum na Sutli

d) Koristeći sve oblike javnog priopćavanja (redio, 
televizija, tisak, letci, Internet stranice, i sl.) sustavno 
i redovito obavještavati i upozoravati stanovništvo na 
potrebu provođenja preventivnih mjera zaštite od požara

Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli, Vatroga-
sna zajednica Općine Hum na Sutli 

e) U slučaju nastajanja požara na otvorenom prosto-
ru, pravne osobe čije su građevine ili uređaji locirani u 
neposrednoj blizini požara dužen su dati na raspolaganje 
svoju opremu i mehanizaciju za potrebe radova na spre-
čavanju širenja požara ili za njegovo gašenje.

Izvršitelj zadatka: pravne osobe u neposrednoj 
blizini požara

f) Potrebno je urediti prilaze za vatrogasna vozila 
i pristupe do površine voda koje svojom izdašnošću udo-
voljavanju potrebama kod gašenja od požara, a u svrhu 
crpljenja vode za gašenje požara. 

Izvršitelj zadatka: Općina Hum na Sutli 
g) U dobrovoljnim vatrogasnim društvima osigurati 

dežurstva i ophodnje u vrijeme povećane opasnosti od 
požara. Radi sprečavanja nastajanja i suzbijanja požara 
redovito provoditi šumsko-uzgojne radove, uklanjati lako 
zapaljiv materijal i uređivati protupožarne putove. 

Izvršitelj zadatka: Vatrogasna zajednica Općine 
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Hum na Sutli, Hrvatske šume d.o.o. Šumarija Krapina 
5. FINANCIJSKA KONSTRUKCIJA
a) Sredstva za provedbu obveza Općine Hum na 

Sutli koje proizlaze iz ovoga Provedbenog plana, osigurat 
će se do visine utvrđene Proračunom Općine Hum na 
Sutli za 2026. godinu.

III.
Ovaj Provedbeni Plan objavit će se u Službenom 

glasniku Krapinsko-zagorske županije, a stupa na sna-
gu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku 
Krapinsko-zagorske županije.“
 KLASA: 250-03/26-01/0002
URBROJ: 2140-14-01-26-2
Hum na Sutli, 19. veljača 2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Janja Boršić, v.r.

Temeljem članka 10. stavak 2. Zakona o poljopri-
vrednom zemljištu („Narodne novine“ broj 20/18, 115/18, 
98/19, 57/22, 136/25), članka 4. stavak 2. Pravilnika o 
agrotehničkim mjerama („Narodne novine“ broj 22/19), 
Odluke o agrotehničkim mjerama na poljoprivrednom 
zemljištu i mjerama zaštite od požara na poljoprivrednom 
zemljištu, šumama i šumskom  zemljištu („Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije“ br. 28/09) i član-
ka 30. Statuta Općine Hum na Sutli („Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije“ br. 9/21) Općinsko vijeće 
Općine Hum na Sutli na sjednici održanoj 19. veljače 
2026. godine donosi

Z A K L J U Č A K
O USVAJANJU GODIŠNJEG IZVJEŠĆA O 

PRIMJENI AGROTEHNIČKIH MJERA U 2025.
Članak 1.

Usvaja se Godišnje izvješće o primjeni agrotehnič-
kih mjera u 2025. godini, KLASA: 320-02/26-01/0001 
URBROJ: 2140-14-03-26-1  od 27. siječnja 2026. godine.

Članak 2.
Izvješće iz članka 1. ovog Zaključka nalazi se u 

prilogu Zaključka i njegov je sastavni dio.
Članak 3.

Ovaj Zaključak objaviti će se u „Službenom gla-
sniku Krapinsko-zagorske županije“.
KLASA: 320-02/26-01/0001
URBROJ: 2140-14-01-26-3
Hum na Sutli, 19. veljača 2026. 

 PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Janja Boršić, v.r.

Temeljem članka 10. stavak 2. Zakona o poljopri-
vrednom zemljištu („Narodne novine“ broj 20/18, 115/18, 
98/19, 57/22, 136/25), članka 4. stavak 2. Pravilnika o 
agrotehničkim mjerama („Narodne novine“ broj 22/19), 
Odluke o agrotehničkim mjerama na poljoprivrednom 
zemljištu i mjerama zaštite od požara na poljoprivrednom 
zemljištu, šumama i šumskom  zemljištu („Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije“ br. 28/09) i član-
ka 47. Statuta Općine Hum na Sutli („Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije“ br. 9/21) općinski načelnik 
podnosi

GODIŠNJE IZVJEŠĆE
O PRIMJENI AGROTEHNIČKIH 

MJERA U 2025.GODINI
Članak 1.

Vlasnici i posjednici poljoprivrednog zemljišta 
na području općine Hum na Sutli pridržavali su se svih 
odredbi Odluke o agrotehničkim mjerama u svrhu za-
štite poljoprivrednog zemljišta, mjerama za uređivanje 
i održavanje poljoprivrednih rudina i o mjerama zaštite 
od požara na poljoprivrednom zemljištu u 2025. godini.

Slijedom navedenog u stavku 1. ovog članka vla-
snici i posjednici poljoprivrednog zemljišta primijenili 
su slijedeće:

- minimalnu razinu obrade i održavanja poljopri-
vrednog zemljišta,

- sprečavali su zakorovljenost i obrastanja višego-
dišnjim raslinjem,

- suzbijali su biljne bolesti i štetnike,
- koristili su i uništavali biljne ostatke na propisan 

način,
- vodili su računa o održavanju organskih tvari u 

tlu,
- održavali su povoljnu strukturu tla.
Budući da na području Općine Hum na Sutli nema 

opasnosti od erozije poljoprivrednog zemljišta, zaštitu od 
erozije nije bilo potrebno provoditi.

Članak 2.
Ovo Izvješće dostavit će se Ministarstvu poljopri-

vrede i Agenciji za poljoprivredno zemljišta.
KLASA: 320-02/26-01/0001
URBROJ: 2140-14-03-26-1
Hum na Sutli, 27. siječnja 2026.

OPĆINSKI NAČELNIK
Nikola Drašković, v.r.

OPĆINA KRAPINSKE TOPLICE

Na temelju članka 55. stavka 4. Zakona o komu-
nalnom gospodarstvu („Narodne novine“, broj 68/18, 
110/18, 32/20), članka 15. Odluke o grobljima na po-
dručju Općine Krapinske Toplice („Službeni glasnik 
Krapinsko – zagorske županije“, broj 19b/21), članka 
46. Statuta Općine Krapinske Toplice („Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije“, broj 16A/25), u postupku 
odlučivanja o zahtjevu isporučitelja komunalnih uslu-
ga EKO ALEJA d.o.o., Vrtnjakovec 129B, Krapinske 
Toplice, OIB: 43261960767, za davanje suglasnosti na 
cjenik komunalnih usluga na mjesnom groblju Krapinske 
Toplice, Općinska načelnica Općine Krapinske Toplice, 
dana 24.02.2026. godine daje

SUGLASNOST 
NA CJENIK USLUGA UKOPA, VISINA 
NAKNADA, ODRŽAVANJA GROBLJA I 

GROBNIH MJESTA NA MJESNOM GROBLJU 
KRAPINSKE TOPLICE

Članak 1.
Daje se suglasnost na Cjenik komunalnih usluga na 
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mjesnom groblju Krapinske Toplice koji obuhvaća usluge 
ukopa i ispraćaja pokojnika, ostale pogrebne i grobljan-
ske usluge, administrativne pristojbe, grobne naknade, 
naknade za dodjelu i korištenje grobnih mjesta, naknade 
za korištenje infrastrukture groblja, usluge održavanja i 
uređenja grobova te sve druge usluge i naknade sadržane 
u dostavljenom cjeniku isporučitelja komunalne usluge 
EKO ALEJA d.o.o.

Članak 2.
Cjenik iz članka 1. ove Suglasnosti donesen je su-

kladno Zakonu o komunalnom gospodarstvu, odlukama 
Općine Krapinske Toplice o obavljanju komunalnih dje-
latnosti te drugim važećim propisima kojima se uređuje 
upravljanje, održavanje i korištenje groblja.

Utvrđene cijene i naknade temelje se na troškovima 
obavljanja komunalne djelatnosti, troškovima upravljanja 
i održavanja komunalne infrastrukture te osiguravanju 
održivog i kontinuiranog pružanja komunalnih usluga.

Članak 3.
Isporučitelj komunalne usluge dužan je cjenik na 

koji je dana ova Suglasnost javno objaviti na oglasnoj 
ploči i mrežnim stranicama te ga primjenjivati jednako 
prema svim korisnicima usluga.

Isporučitelj komunalne usluge obvezan je primje-
njivati cjenik u cijelosti, sukladno sadržaju i strukturi 
dostavljenog cjenika.

Članak 4.
Cjenik komunalnih usluga primjenjuje se od 01. 

ožujka 2026. godine te se prilaže ovoj Suglasnosti i čini 
njezin sastavni dio, u tekstu i obliku kako je dostavljen 
uz zahtjev za izdavanje suglasnosti.

Članak 5.
Svaka izmjena ili dopuna cjenika zahtijeva pret-

hodno pribavljanje nove suglasnosti Općinske načelnice, 
osim u dijelu automatskog usklađenja poreznih davanja 
sukladno posebnim propisima.

Članak 6.
Danom stupanja na snagu ove Suglasnosti prestaje 

važiti Suglasnost na cjenik komunalne djelatnosti ukopa 
na mjesnom groblju Krapinske Toplice, KLASA: 363-
06/23-01/05, URBROJ: 2140-18-01-23-2 od 25. listopada 
2023. godine.

Članak 7.
Ova Suglasnost objavit će se u „Službenom glasni-

ku Krapinsko-zagorske županije“.
KLASA: 351-03/26-01/01                                                          
URBROJ: 2140-18-01-26-2
Krapinske Toplice, 24.02.2026.

OPĆINSKA NAČELNICA
Gordana Jureković, v.r.

OPĆINA KUMROVEC

Na temelju članka 4. stavka 3. Zakona o službenici-
ma i namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (“Narodne novine”, broj 86/08, 61/11, 04/18, 
112/19 i 17/25), članka 32. Uredbe o klasifikaciji radnih 

mjesta u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(“Narodne novine”, broj 74/10, 125/14 i 48/23), članka 47. 
stavka 4. podstavka 9. Statuta Općine Općine Kumrovec 
(“Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije”, broj 
12/18, 28/20 i 29/21), a na prijedlog pročelnika Jedin-
stvenog upravnog odjela Općine Kumrovec, općinski 
načelnik Općine Kumrovec, dana 06. veljače 2026. 
godine, donosi

P R A V I L N I K
O UNUTARNJEM REDU JEDINSTVENOG 

UPRAVNOG ODJELA OPĆINE KUMROVEC
I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Pravilnikom o unutarnjem redu Jedinstvenog 

upravnog odjela Općine Kumrovec (u daljnjem tekstu: 
Pravilnik) uređuju se:

- organizacija rada u Jedinstvenom upravnom 
odjelu Općine Kumrovec,

- radna mjesta s opisom temeljnih poslova i zadaća, 
- stručni i drugi uvjeti za obavljanje poslova pojed-

inog radnog mjesta, 
- broj izvršitelja,
- druga pitanja od značaja za rad Jedinstvenog 

upravnog odjela Općine Kumrovec (u daljnjem tekstu: 
Jedinstveni upravni odjel).

Članak 2.
Jedinstveni upravni odjel obavlja pravne, upravne, 

administrativne, stručne i pomoćno-tehničke poslove iz 
samoupravnog djelokruga Općine Kumrovec određene 
zakonom, podzakonskim propisima, Statutom Općine 
Kumrovec te Odlukom o ustrojstvu i djelokrugu Jedin-
stvenog upravnog odjela Općine Kumrovec.

Članak 3.
Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku za osobe 

u muškom rodu upotrebljavaju se neutralno i odnose se 
na muške i ženske osobe.

U rješenjima kojima se odlučuje o pravima, obveza-
ma i odgovornostima službenika i namještenika, kao i u 
potpisu pismena, te na uredskim natpisima, naziv radnog 
mjesta navodi se u rodu koji odgovara spolu službenika, 
odnosno namještenika raspoređenog na to radno mjesto.

II. UPRAVLJANJE U SLUŽBI
Članak 4.

Jedinstvenim upravnim odjelom upravlja pročelnik.
Pročelnik organizira i usklađuje rad Jedinstvenog 

upravnog odjela.
Za zakonitost i učinkovitost rada Jedinstvenog 

upravnog odjela pročelnik odgovara općinskom načelniku 
Općine Kumrovec (dalje u tekstu: općinski načelnik).

O imenovanju i razrješenju pročelnika Jedinstve-
nog upravnog odjela te o drugim pravima i obvezama 
pročelnika odlučuje rješenjem općinski načelnik.

Općinski načelnik usmjeravaju djelovanje Je-
dinstvenog upravnog odjela u obavljanju poslova iz 
samoupravnog djelokruga Općine Kumrovec te nadzire 
njegov rad.

U obavljanju poslova iz svoje nadležnosti Jedin-
stveni upravni odjel samostalan je u granicama utvrđe-
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nim zakonom, podzakonskim propisima i općim aktima 
Općine Kumrovec.

Članak 5.
Službenici su osobe koje u Jedinstvenom upravnom 

odjelu kao redovito zanimanje obavljaju poslove iz samo-
upravnog djelokruga Općine Kumrovec, a namještenici 
su osobe koje u Jedinstvenom upravnom odjelu obavljaju 
pomoćno-tehničke i ostale poslove čije je obavljanje po-
trebno radi pravodobnog i nesmetanog obavljanja poslova 
iz djelokruga Jedinstvenog upravnog odjela.

Službenici i namještenici dužni su poslove na koje 
su raspoređeni obavljati savjesno, pridržavajući se Usta-
va, zakona, podzakonskih propisa, općih i drugih akata 
Općine Kumrovec, pravila struke te uputa pročelnika 
Jedinstvenog upravnog odjela.

Pored poslova iz stavka 1. ovog članka službenici i 
namještenici Jedinstvenog upravnog odjela dužni su po 
nalogu pročelnika Jedinstvenog upravnog odjela obavljati 
i druge poslove sukladno svojoj stručnoj spremi i radnoj 
sposobnosti, a po potrebi službe.

III. RASPORED NA RADNO MJESTO
Članak 6.

Službenici i namještenici u službu se u pravilu 
primaju na neodređeno vrijeme.

Službenik i namještenik može biti raspoređen na 
upražnjeno radno mjesto ako ispunjava opće uvjete za 
prijam u službu propisane zakonom, Uredbom o klasifi-
kaciji radnih mjesta u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi i ovim Pravilnikom.

Posebni uvjet za raspored na sva radna mjesta 
službenika je položen državni ispit. 

Osoba bez položenog državnog ispita može biti 
raspoređena na službeničko radno mjesto pod uvjetima 
propisanim zakonom.

Obveza probnog rada utvrđuje se u skladu s za-
konom.

Članak 7.
Postupak prijma u službu odnosno prijma i ras-

poreda na radno mjesto provodi se u skladu s zakonom.

IV. SISTEMATIZACIJA RADNIH MJESTA
Članak 8.

Broj službenika i namještenika potrebnih za obav-
ljanje poslova iz djelokruga Općine Kumrovec s opisom 
poslova i zadataka radnih mjesta te stručnim uvjetima 
potrebnim za njihovo obavljanje, kao i njihove ovlasti i 
odgovornosti određuju se Sistematizacijom radnih mjesta.

Sistematizacija radnih mjesta sastavni je dio ovog 
Pravilnika.

Opis radnog mjesta sadrži elemente propisane 
Uredbom o klasifikaciji radnih mjesta u lokalnoj i po-
dručnoj (regionalnoj) samoupravi.

Članak 9.
Kada je za obavljanje poslova pojedinog rad-

nog mjesta sistematizirano više izvršitelja pročelnik 
Jedinstvenog upravnog odjela raspoređuje obavljanje 
konkretnih poslova radnog mjesta između službenika ili 
namještenika raspoređenim na to radno mjesto uzimajući 

u obzir trenutne potrebe, prioritete u radu i opterećenost 
službenika ranije dodijeljenim poslovima.

V. VOĐENJE UPRAVNOG POSTUPKA I 
RJEŠAVANJE O UPRAVNIM STVARIMA

Članak 10.
U upravnom postupku postupa službenik u opisu 

poslova kojeg je vođenje tog postupka ili rješavanje u 
upravnim stvarima.

Službenik ovlašten za rješavanje u upravnim 
stvarima ovlašten je i za vođenje postupka koji prethodi 
rješavanju upravne stvari.

Kada je službenik u opisu poslova kojeg je vođenje 
upravnog postupka ili rješavanje o upravnim stvarima 
odsutan ili ako postoje pravne zapreke za njegovo postu-
panje, odnosno ukoliko radno mjesto nije popunjeno, za 
vođenje postupka, odnosno za rješavanje upravne stvari 
nadležan je pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela.

Ako nadležnost za rješavanje pojedine stvari nije 
određena zakonom, drugim propisom ili ovim Pravilni-
kom, za rješavanje te upravne stvari nadležan je pročelnik 
Jedinstvenog upravnog odjela.

VI. RADNO VRIJEME I ODNOSI SA
 STRANKAMA

Članak 11.
Raspored radnog vremena i vrijeme rada sa stran-

kama te druga slična pitanja određuje svojom odlukom 
općinski načelnik nakon savjetovanja s pročelnikom 
Jedinstvenog upravnog odjela.

Raspored uredovnog radnog vremena za rad sa 
strankama ističe se na ulazu u zgradu sjedišta tijela 
Općine Kumrovec te na mrežnim stranicama Općine 
Kumrovec.

Radno vrijeme Jedinstvenog upravnog odjela ovisi 
i o naročitim potrebama Jedinstvenog upravnog odjela i 
prirodi poslova. 

Za pojedine službenike i namještenike općinski 
načelnik na prijedlog pročelnika Jedinstvenog upravnog 
odjela može odrediti drugačije radno vrijeme.

Članak 12.
Na zgradi sjedišta tijela Općine Kumrovec i Je-

dinstvenog upravnog odjela ističe se raspored prostorija 
u zgradi.

Na vratima službenih prostorija ističe se osobna 
imena dužnosnika, službenika i namještenika.

Članak 13.
Podnošenje prigovora i pritužbi građana osigurava 

se postavljanjem posebnog sandučića za primjedbe i 
prijedloge, putem knjige žalbi i neposrednom komuni-
kacijom sa službenicima Jedinstvenog upravnog odjela, 
pročelnikom Jedinstvenog upravnog odjela i općinskim 
načelnikom.

VI. LAKE POVREDE SLUŽBENE DUŽNOSTI
Članak 14.

Službenici i namještenici u Jedinstvenom uprav-
nom odjelu odgovorni su za svoj rad i postupke u skladu 
s zakonom i ovim Pravilnikom.

Pored lakih povreda službenih dužnosti propisanih 
zakonom ovim Pravilnikom utvrđuju se i druge lake 



Srijeda, 25. veljače, 2026.  Strana 45 - Broj 5SLUŽBENI GLASNIK KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

povrede službene dužnosti, kako slijedi:
- nedolično ponašanje službenika, namještenika 

ili vježbenika prema strankama, općinskom načelniku, 
pročelniku i drugim službenicima i namještenicima u 
Jedinstvenom upravnom odjelu koje uzrokuje neprofe-
sionalno i nesavjesno obavljanje službe, odnosno rada, 
bez težih posljedica,

- odavanje zakonom zaštićenih osobnih podataka 
do kojih je službenik i namještenik došao u obavljanju 
službe, osim ako iz zakona ne proizlazi drukčije,

- neopravdano neizvršavanje pisanih ili usmenih 
radnih naloga pročelnika, općinskog načelnika, bez težih 
posljedica,

- neopravdano odbijanje pružanja stručne i druge 
pomoći pročelniku Jedinstvenog upravnog odjela, op-
ćinskom načelniku osobito radi završetka započetih i 
nedovršenih poslova kojih priroda posla ne trpi odgodu, 
bez težih posljedica,

- prisutnost opojnih sredstava kod službenika i 
namještenika.

Članak 15.
Za lake povrede službene dužnosti mogu se izreći 

kazne propisane zakonom.
Javna opomena se objavljuje na oglasnoj ploči 

Općine Kumrovec.
VII. DRUGA PITANJA OD ZNAČAJA ZA RAD 

JEDINSTVENOG UPRAVNOG ODJELA
Članak 16.

Službenici i namještenici Jedinstvenog upravnog 
odjela dužni su međusobno surađivati, davati podatke 
u vezi izvršavanja pojedinih zadataka, razmjenjivati 

iskustva u obavljanju poslova i međusobno se pomagati.
Članak 17.

U Jedinstvenom upravnom odjelu mogu se primiti u 
radni odnos vježbenici, odnosno primiti osobe u svojstvu 
volontera, sukladno zakonu.

Članak 18.
Plaće i druga pitanja kojima se uređuju službenički 

odnosi službenika i namještenika Jedinstvenog upravnog 
odjela uređuju se zakonom, Pravilnikom o radu te općim 
i pojedinačnim aktima Općinskog vijeća, općinskog 
načelnika i pročelnika Jedinstvenog upravnog odjela.

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠENE ODREDBE
Članak 19.

Rješenja o rasporedu službenika i namještenika 
odnosno rješenja o stavljanju na raspolaganje službenika 
donijet će se sukladno zakonu i ovom Pravilniku u roku 
od 30 dana od stupanja na snagu ovog Pravilnika.

Članak 20.
Izmjene i/ili dopune ovoga Pravilnika donosi 

općinski načelnik nakon savjetovanja s pročelnikom 
Jedinstvenog upravnog odjela.

Članak 21.
Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika pre-

staje važiti Pravilnik o unutarnjem redu Jedinstvenog 
upravnog odjela Općine Kumrovec (“Službeni glasnik 
Krapinsko-zagorske županije”, broj 1/23).

Članak 22.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od 

dana objave u “Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije”.

UNUTARNJE USTROJSTVO I SISTEMATIZACIJA RADNIH MJESTA 
1. JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL

1. PROČELNIK JEDINSTVENOG UPRAVNOG ODJELA Broj izvršitelja: 1
OSNOVNI PODACI O RADNOM MJESTU

KATEGORIJA PODKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI 
RANG

I. GLAVNI RUKOVODITELJ - 1.
OPIS POSLOVA RADNOG MJESTA

OPIS POSLOVA I ZADATAKA
POSTOTAK 

PUNOG RADNOG 
VREMENA

- rukovodi, organizira i koordinira poslove iz djelokruga Jedinstvenog upravnog odjela, 
planira, rukovodi i koordinira obavljanje svih poslova Jedinstvenog upravnog odjela u skladu 
s zakonom, podzakonskim propisima i općim aktima Općine Kumrovec, raspoređuje poslove 
i zadaće te daje službenicima upute za rad

20

- obavlja sve poslove u vezi prijava i vođenja projekata financiranih iz fondova Europske 
unije i javnih poziva nadležnih ministarstava i drugih davatelja sredstava, sudjeluje u izradi 
analiza i izvješća iz svoje nadležnosti te surađuje s tijelima državne uprave i jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave

15

- prati stanje iz djelokruga Jedinstvenog upravnog odjela i predlaže odgovarajuće mjere, 
stručno obrađuje najsloženija pitanja i daje stručna obrazloženja i upute radi izvršenja 
poslova iz djelokruga rada Jedinstvenog upravnog odjela

10
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- prati zakone, podzakonske akte i ostale propise i daje stručna mišljenja i savjete iz područja 
primjene zakona kojima se uređuje ustrojstvo i nadležnost jedinica lokalne samouprave 
te izrađuje prijedloge akata iz nadležnosti Jedinstvenog upravnog odjela i vodi brigu o 
usklađenosti tih akata s zakonom, podzakonskim aktima i Statutom Općine Kumrovec

10

- priprema materijale sjednica Općinskog vijeća, stalnih i povremenih radnih tijela 
Općinskog vijeća i općinskog načelnika te koordinira poslove oko objave akata za potrebe 
Općinskog vijeća i općinskog načelnika, pomaže predsjedniku Općinskog vijeća i 
predsjednicima radnih tijela u formuliranju zaključaka, amandmana i odluka

10

- sudjeluje u postupcima javne nabave, izrađuje propisane ugovore nakon provedenih 
postupaka, vodi propisana izvješća i savjetuje iz područja primjene Zakona o javnoj nabavi, 
prati izvršenje ugovora i predlaže po potrebi izmjene i dopune ugovora iz svog djelokruga 
rada

10

- vodi upravni postupak i rješava u upravnim stvarima iz nadležnosti jedinstvenog upravnog 
odjela 5

- provodi upravni postupak i donosi rješenja o utvrđivanju komunalnog doprinosa i 
komunalne naknade 5

- vodi brigu o zastupanju Općine Kumrovec pred pravosudnim, upravnim i drugim tijelima 
iz djelokruga Općine Kumrovec, poslove vezane uz neposredno sudjelovanje građana 
u odlučivanju o lokalnim poslovima, obavlja poslove vezane uz suradnju s nadležnim 
državnim, županijskim i drugim tijelima,odvjetničkim uredima, udrugama i drugim 
pravnim i fizičkim osobama te organizira i održava suradnju s drugim jedinicama lokalne i 
područne (regionalne) samouprave te drugim institucijama u zemlji i inozemstvu

5

- brine o stručnom osposobljavanju i usavršavanju službenika i namještenika tijekom službe, 
odlučuje o prijemu u službu, rasporedu na radno mjesto te drugim pravima službenika i 
namještenika, prestanku službe, pokreće postupke zbog povrede službene dužnosti 5

- obavlja i druge poslove po nalogu općinskog načelnika 5

OPIS RAZINE STANDARDNIH MJERILA ZA KLASIFIKACIJSKU RADNIH MJESTA

POTREBNO STRUČNO 
ZNANJE

1. Sveučilišni diplomski studij ili sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski 
studij ili stručni diplomski studij pravne ili ekonomske struke odnosno iznimno ako 
se na javni natječaj ne javi osoba koja ispunjava propisan uvjet stupnja obrazovanja, 
na radno mjesto pročelnika može biti imenovana osoba s završenim sveučilišnim 
prijediplomski studijem ili stručni prijediplomskim studijem pravne ili ekonomske 
struke koji ima najmanje pet godina radnog iskustva na odgovarajućim poslovima i 
ispunjava ostale uvjete za imenovanje
2. Najmanje jedna godina radnog iskustva na odgovarajućim poslovima
3. Organizacijske sposobnosti i komunikacijske vještine potrebne za uspješno 
upravljanje upravnim tijelom
4. Položen državni ispit 
5. Poznavanje rada na računalu
6. Poznavanje engleskog jezika
7. Vozačka dozvola B kategorije

STUPANJ SLOŽENOSTI 
POSLOVA

Stupanj složenosti posla najviše razine koji uključuje planiranje, vođenje i 
koordiniranje povjerenih poslova, doprinos razvoju novih koncepata te rješavanju 
strateških zadaća

STUPANJ 
SAMOSTALNOSTI U 
RADU

Stupanj samostalnosti koji uključuje samostalnost u radu i odlučivanju o 
najsloženijim stručnim pitanjima, ograničenu samo općim smjernicama vezanim uz 
utvrđenu politiku Jedinstvenog upravnog odjela

STUPANJ 
ODGOVORNOSTI I 
UTJECAJ NA DONOŠENJE 
ODLUKA

Stupanj odgovornosti koji uključuje najvišu materijalnu, financijsku i odgovornost za 
zakonitost rada i postupanja, uključujući široku nadzornu i upravljačku odgovornost. 
Najviši stupanj utjecaja na donošenje odluka koje imaju znatan učinak na određivanje 
politike i njenu provedbu
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STUPANJ SURADNJE 
S DRUGIM TIJELIMA 
I KOMUNIKACIJE SA 
STRANKAMA

Stalna stručna komunikacija unutar i izvan Jedinstvenog upravnog odjela od utjecaja 
na provedbu plana i programa Jedinstvenog upravnog odjela

2. STRUČNI SURADNIK ZA OPĆE POSLOVE, DRUŠTVENE DJELATNOSTI I 
KOMUNALNO GOSPODARSTVO Broj izvršitelja: 1

OSNOVNI PODACI O RADNOM MJESTU

KATEGORIJA PODKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI 
RANG

III. STRUČNI SURADNIK - 8.

OPIS POSLOVA RADNOG MJESTA

OPIS POSLOVA I ZADATAKA
POSTOTAK 

PUNOG RADNOG 
VREMENA

- prati propise koji se odnose na uređivanje imovinsko-pravnih odnosa, izrađuje nacrte i 
prijedloge najsloženijih akata u vezi sa stjecanjem i raspolaganjem imovinom 20

- kreira izradu planova i programa iz područja komunalnog gospodarstva, prati propise 
iz područja komunalnog gospodarstva, prati primjenu komunalnog redarstva na području 
Općine Kumrovec, pokreće i sudjeluje pri nadležnim tijelima u postupcima ovjere elaborata, 
ishođenja lokacijskih dozvola, potvrda na glavni projekt, rješenja o uvjetima gradnje i 
pribavlja prateću dokumentaciju, vodi poslove oko nabave idejnih i glavnih projekata i ostale 
dokumentacije za ishođenje građevinske dokumentacije potrebne za izvođenje radova

20

- sudjeluje u izradi projekata za apliciranje prema fondovima Europske unije, surađuje s 
trgovačkim društvima u realizaciji projekata iz djelokruga poslova Jedinstvenog upravnog 
odjela, vodi i nadzire poslove te surađuje s izvođačima i nadzornim inženjerima po 
sklopljenim ugovorima za izvođenje radova, nabavu roba ili usluga, održavanje komunalne 
infrastrukture, kontrolira izvršene radove te sastavlja primopredajne zapisnike po izvršenim 
radovima

15

- izrađuje akte iz djelokruga Jedinstvenog upravnog odjela iz područja komunalnog 
gospodarstva, obavlja realizaciju programa građenja i održavanja komunalne infrastructure 10

- sudjeluje u pripremi, izradi, prikupljanju podataka, implementaciji, ažuriranju i korištenju 
web stranice Općine Kumrovec te ostale poslove vezane uz informiranje javnosti 10

- sudjeluje u rješavanju nesređenih imovinsko-pravnih odnosa na zemljištu preko kojeg 
prolazi komunalna infrastruktura i osniva pravo služnosti na zemljištu na kojem Općina 
Kumrovec namjerava graditi komunalnu infrastrukturu 10

- izrađuje analize i izvješća iz djelokruga svog radnog mjesta 10

- obavlja i druge poslove po nalogu pročelnika 5

OPIS RAZINE STANDARDNIH MJERILA ZA KLASIFIKACIJSKU RADNIH MJESTA

POTREBNO STRUČNO 
ZNANJE

1.  Sveučilišni diplomski studij ili sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski 
studij ili stručni diplomski studij ekonomske struke
2. Najmanje jedna godina radnog iskustva na odgovarajućim poslovima
3. Položen državni ispit 
4. Poznavanje rada na računalu
5. Poznavanje engleskog jezika
6. Vozačka dozvola B kategorije

STUPANJ SLOŽENOSTI 
POSLOVA

Stupanj složenosti koji uključuje izvršavanje administrativnih i jednostavnijih 
stručnih poslova s ograničenim brojem međusobno povezanih različitih zadaća u 
čijem rješavanju se primjenjuje ograničen broj propisanih postupaka, utvrđenih 
metoda rada ili stručnih tehnika te vođenje upravnog postupka i/ili rješavanje u 
jednostavnijim upravnim stvarima iz nadležnosti Jedinstvenog upravnog odjela
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STUPANJ 
SAMOSTALNOSTI U 
RADU

Stupanj samostalnosti koji je ograničen povremenim nadzorom i uputama od strane 
nadređenog službenika

STUPANJ 
ODGOVORNOSTI I 
UTJECAJ NA DONOŠENJE 
ODLUKA

Stupanj odgovornosti koji uključuje odgovornost za materijalne resurse s kojima 
službenik radi, te ispravnu primjenu postupaka, metoda rada i stručnih tehnika

STUPANJ SURADNJE 
S DRUGIM TIJELIMA 
I KOMUNIKACIJE SA 
STRANKAMA

Stupanj stručne komunikacije koji uključuje kontakte unutar upravnog tijela, a 
povremeno i izvan upravnog tijela, u prikupljanju ili razmjeni informacija

3. REFERENT ZA PRORAČUN I RAČUNOVODSTVENE POSLOVE Broj izvršitelja: 1
OSNOVNI PODACI O RADNOM MJESTU

KATEGORIJA PODKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI 
RANG

III. REFERENT - 11.
OPIS POSLOVA RADNOG MJESTA

OPIS POSLOVA I ZADATAKA
POSTOTAK 

PUNOG RADNOG 
VREMENA

- usklađuje interne računovodstvene postupke i procese, te ih provodi u skladu sa pozitivnim 
zakonskim propisima, prati izvršenje proračuna po proračunskim klasifikacijama, te obrađuje 
dokumentaciju temeljem koje se vrše plaćanja i provodi knjiženja na teret proračuna.
- izrađuje kvartalne, polugodišnje i godišnje financijske izvještaje
- koordinira rad objedinjene glave Proračuna
- vodi Riznicu Općine Kumrovec

15

- prati stanje  iz područja financija i proračuna  i predlaže odgovarajuće mjere i daje stručna 
obrazloženja i upute radi izvršenja poslova iz djelokruga financija i proračuna 10

- izrađuje upute za izradu Prijedloga Proračuna i financijskih planova i dostavlja ih 
proračunskim korisnicima, s prijedlogom limita potrošnje sukladno prilivu sredstava, kreira 
i koordinira izradu dugoročne osnove financijske politike Općine Kumrovec sa pregledom 
izvora prihoda, zaduživanja i otplate obveza te sudjeluje u izradi odluke o raspodjeli rezultata 
poslovanja

10

- izrađuje nacrt prijedloga Proračuna te projekcija Proračuna za dvogodišnje razdoblje, 
Izmjene i dopuna Proračuna, polugodišnjeg i godišnjeg izvještaja o izvršenju Proračuna, 
prikuplja financijske planove proračunskih korisnika kao podloga za izradu nacrta proračuna 
sa projekcijom za dvogodišnje razdoblje, usvojeni proračun izrađuje kao akt i dostavlja na 
potpis i objavu u Službenom glasniku

10

- vodi evidenciju, razrez i naplatu komunalne naknade kao i drugih općinskih prihoda, 
vodi sve propisane evidencije vezane uz naplatu prihoda te vodi sve glavne i pomoćne 
računovodstvene knjige, vodi blagajničko poslovanje 10

- koordinara poslove uz sastavljanje Izjave o fiskalnoj odgovornosti te zaprima Izjave o 
fiskalnoj odgovornosti proračunskih korisnika i trgovačkih društava vlasništvu Općine 
Kumrovec, provodi formalne kontrole i izrađuje izvješća o provedenim kontrolama 10

- obavlja poslove vezane uz upravu groblja (vodi grobne očevidnike, vodi registar umrlih, 
izdaje rješenja o dodjeli grobnih mjesta) 10

- obavlja obračun amortizacije osnovnih sredstava prema zakonski propisanim stopama, 
koordinira rad sa Inventurnom komisijom u vezi popisa osnovnih sredstava, obavlja 
usklađivanje popisa osnovnih sredstava sa glavnom knigom, priprema izvješće o otpisu 
osnovnih sredstava i promjene vrijednosti po osnovnim sredstvima

5
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- obavlja obračun i isplate plaća i drugih primanja službenika Jedinstvenog upravnog odjela, 
poslove isplate naknada vijećnicima kao i druge isplate 5

- prati i proučava propise iz svog područja djelovanja, te predlaže pročelniku poduzimanje 
mjera i donošenje akata iz svog djelokruga rada. 5

- obavlja poslove vezane uz dobivanje suglasnosti za zaduživanje i davanje jamstava, izrađuje 
obvezne izvještaje te ih dostavlja nadležnom ministarstvu 5

- obavlja i druge poslove po nalogu pročelnika 5
OPIS RAZINE STANDARDNIH MJERILA ZA KLASIFIKACIJSKU RADNIH MJESTA

POTREBNO STRUČNO 
ZNANJE

1. Srednja stručna sprema upravne ili ekonomske struke
2. Najmanje jedna godine radnog iskustva na odgovarajućim poslovima
3. Položen državni ispit
4. Poznavanje rada na računalu
5. Poznavanje engleskog jezika
6. Vozačka dozvola B kategorije

STUPANJ SLOŽENOSTI 
POSLOVA

Stupanj složenosti koji uključuje jednostavne i uglavnom rutinske poslove koji 
zahtjevaju primjenu precizno utvrđenih postupaka, metoda rada i stručnih tehnika

STUPANJ 
SAMOSTALNOSTI U RADU Stupanj samostalnosti koji uključuje stalni nadzor i upute nadređenog službenika

STUPANJ ODGOVORNOSTI 
I UTJECAJ NA DONOŠENJE 
ODLUKA

Stupanj odgovornosti uključuje odgovornost za materijalne resurse s kojima 
službenik radi, te pravilnu izmjenu izričito propisanih postupaka, metoda rada i 
stručnih tehnika

STUPANJ SURADNJE 
S DRUGIM TIJELIMA 
I KOMUNIKACIJE SA 
STRANKAMA

Stupanj stručne komunikacije koji uključuje komunikaciju unutar nižih unutarnjih 
ustrojstvenih jedinica

    
4. KOMUNALNI I POLJOPRIVREDNI REDAR Broj izvršitelja: 1
OSNOVNI PODACI O RADNOM MJESTU

KATEGORIJA PODKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI 
RANG

III. REFERENT - 11.
OPIS POSLOVA RADNOG MJESTA

OPIS POSLOVA I ZADATAKA
POSTOTAK 

PUNOG RADNOG 
VREMENA

- obavlja poslove nadzora nad provedbom komunalnog reda sukladno zakonu i drugim 
propisima te općim aktima Općine Kumrovec, vodi postupak i rješava u upravnim stvarima, 
izdaje obvezne prekršajne naloge u području komunalnog redarstva

15

- obavlja sve poslove vezane uz uredsko poslovanje (vođenje urudžbenog zapisnika, prijem i 
slanje pošte, briga o pismohrani) i vodi zapisnike sa sjednica Općinskog vijeća 15

- obavlja sve poslove poljoprivrednog redarstva, provodi nadzor nad provođenjem odluka 
o agrotehničkim mjerama i mjerama za uređivanje i održavanje poljoprivrednih površina, 
obavlja sve druge poslove iz područja poljoprivrednog redarstva, vodi postupak u upravnim 
stvarima iz nadležnosti poljoprivrednog redara propisane zakonskim i podzakonskim 
aktima, nadzire rad privatnih i poslovnih subjekata koji obavljaju poljoprivredne djelatnosti

10

- obavlja poslove vezane uz upravu groblja (organizira i nadzire održavanje groblja, izdaje 
rješenja o dozvoli popravka ili izgradnje nadgrobnih spomenika), obavlja poslove vezane uz 
komunalnu naknadu i porez na nekretnine na način da činjenično utvrđuje stvarno stanje na 
terenu i o tome donosi Zapisnik

10
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- obavlja sve poslove vezane uz izvršenje novčanih kazni te o istima vodi evidenciju, prati 
propise iz područja komunalnog gospodarstva važne za primjenu Odluke o komunalnom 
redu 

10

- pokreće prekršajni postupak, izriče i naplaćuje novčane kazne te druge kazne za koje 
je ovlašten, poduzima mjere i kazne za koje je ovlašten sukladno općem aktu Općine 
Kumrovec kojim se uređuje komunalno redarstvo, vodi postupak u upravnim stvarima iz 
nadležnosti komunalnog redara propisane zakonskim i podzakonskim aktima iz područja 
građevinarstva, održivog gospodarenja otpadom, autotaksi prijevoza putnika, područja kojim 
se uređuju nerazvrstane ceste i područja kojim se uređuje držanje kućnih ljubimaca i zaštita 
od buke

10

- obavlja poslove koordiniranja protokolarnih aktivnosti općinskog načelnika u vidu vođenja 
rasporeda aktivnosti načelnika 10

- nalaže uklanjanje predmeta, objekata ili uređaja koji su postavljeni bez odobrenja nadležnih 
tijela, zabranjuje uporabu neispravnog komunalnog objekta ili uređaja dok se ne uklone 
uočeni nedostaci te o istom sastavlja zapisnike, provodi nadzor nad održavanjem otvorenih 
kanala, divljih deponija otpada te o istom sastavlja zapisnik

5

- koordinira održavanje komunalne infrastrukture (općinskih nerazvrstanih cesta, parkova 
i javnih površina) na način da se osigura učinkovito i pravodobno obavljanje svih radova 
potrebnih za njihovu funkcionalnost, sigurnost i urednost 5

- vodi evidencije o poslovnim prostorima, neizgrađenom građevinskom zemljištu u 
vlasništvu Općine Kumrovec i uređajima komunalne infrastructure 5

- obavlja i druge poslove po nalogu pročelnika 5

OPIS RAZINE STANDARDNIH MJERILA ZA KLASIFIKACIJSKU RADNIH MJESTA

POTREBNO STRUČNO 
ZNANJE

1. Srednja stručna sprema upravne, prirodne, ekonomske ili tehničke struke, 
gimnazija
2. Najmanje jedna godina radnog iskustva na odgovarajućim poslovima
3. Položen državni ispit i stručni ispit za djelatnika u pismohrani
4. Poznavanje rada na računalu
5. Vozačka dozvola B kategorije

STUPANJ SLOŽENOSTI 
POSLOVA

Stupanj složenosti koji uključuje jednostavne i uglavnom rutinske poslove koji 
zahtjevaju primjenu precizno utvrđenih postupaka, metoda rada i stručnih tehnika

STUPANJ 
SAMOSTALNOSTI U 
RADU

Stupanj samostalnosti koji uključuje stalni nadzor i upute nadređenog službenika

STUPANJ 
ODGOVORNOSTI I 
UTJECAJ NA DONOŠENJE 
ODLUKA

Stupanj odgovornosti uključuje odgovornost za materijalne resurse s kojima 
službenik radi, te pravilnu izmjenu izričito propisanih postupaka, metoda rada i 
stručnih tehnika

STUPANJ SURADNJE 
S DRUGIM TIJELIMA 
I KOMUNIKACIJE SA 
STRANKAMA

Stupanj stručne komunikacije koji uključuje kontakte unutar nižih ustrojstvenih 
jedinica Jedinstvenog upravnog odjela te komunikaciju izvan Jedinstvenog upravnog 
odjela u svrhu prikupljanja i razmjene informacija

 
  5. REFERENT ZA UREDSKO POSLOVANJE Broj izvršitelja: 1
OSNOVNI PODACI O RADNOM MJESTU 

KATEGORIJA PODKATEGORIJA RAZINA KLASIFIKACIJSKI 
RANG

III. REFERENT - 11.
OPIS POSLOVA RADNOG MJESTA

OPIS POSLOVA I ZADATAKA
POSTOTAK 

PUNOG RADNOG 
VREMENA
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-  obavlja uredsko poslovanje u pisarnici odnosno prati i primjenjuje propise kojima 
je regulirano uredsko poslovanje od zaprimanja akata, evidentiranja, klasificiranja, 
zaduživanja, raspoređivanja, otpreme, razduživanja i arhiviranja,  vodi arhivsku knjigu s 
cjelokupnim popisom arhivske građe te drugih evidencija na temelju kojih izdaje preslike 
dokumenata i uvjerenja te brine se da arhivska građa bude u sređenom stanju a prostorije za 
arhivu adekvatne te da ispunjavaju uvjete za arhiviranje

40

- vodi zapisnike sa sjednica Općinskog vijeća, vrši prijepis akata, obavlja poslove vezane uz 
sazivanje sjednica, osigurava potpisivanje, umnožavanje i ovjeru usvojenih akata Općinskog 
vijeća i stalnih i povremenih radnih tijela te vodi registar svih usvojenih akata Općinskog 
vijeća, pohranjuje i čuva akte i popratne materijale sa sjednica Općinskog vijeća, stalnih i 
povremenih radnih tijela Općinskog vijeća i stalnih i povremenih radnih tijela općinskog 
načelnika, 

25

- brine o pečatima i žigovima, vodi brigu o evidencijama potrošnje uredskog materijala kao i 
opreme za potrebe rada tijela Općine Kumrovec 10

- razvrstava zaprimljene akte na akte upravnog postupka i ostale akte te ih dostavlja na 
signiranje ovlaštenom čelniku tijela. Po signiranju akata zaprima ih, razvrstava po sadržaju 
i upisuje u odgovarajuće upisnike, organizira i nadzire otpremu, razduživanje i arhiviranje 
akata, izrađuje prijedlog akta o načinu čuvanja, korištenja, izlučivanja arhivske građe kao 
i posebne liste s rokovima čuvanja, vodi arhivsku knjigu s cjelokupnim popisom arhivske 
građe te drugih evidencija na temelju kojih izdaje preslike dokumenata i uvjerenja te brine se 
da arhivska građa bude u sređenom stanju a prostorije za arhivu adekvatne te da ispunjavaju 
uvjete za arhiviranje

10

- sudjeluje u pripremi, izradi, prikupljanju podataka, implementaciji, ažuriranju i korištenju 
web stranice Općine Kumrovec te obavlja ostale poslove vezane uz infomiranje stanovništva 10

- obavlja i druge poslove po nalogu pročelnika 5

OPIS RAZINE STANDARDNIH MJERILA ZA KLASIFIKACIJSKU RADNIH MJESTA

POTREBNO STRUČNO 
ZNANJE

1. Srednja stručna sprema upravne ili ekonomske struke
2. Najmanje jedna godina radnog iskustva na odgovarajućim poslovima
3. Položen državni  ispit i stručni ispit za djelatnika u pismohrani
4. Poznavanje rada na računalu
5. Vozačka dozvola B kategorije

STUPANJ SLOŽENOSTI 
POSLOVA

Stupanj složenosti koji uključuje jednostavne i uglavnom rutinske poslove koji 
zahtjevaju primjenu precizno utvrđenih postupaka, metoda rada i stručnih tehnika

STUPANJ 
SAMOSTALNOSTI U 
RADU

Stupanj samostalnosti koji uključuje stalni nadzor i upute nadređenog službenika

STUPANJ 
ODGOVORNOSTI I 
UTJECAJ NA DONOŠENJE 
ODLUKA

Stupanj odgovornosti uključuje odgovornost za materijalne resurse s kojima 
službenik radi, te pravilnu izmjenu izričito propisanih postupaka, metoda rada i 
stručnih tehnika

KLASA:110-03/26-01/001
URBROJ:   2140-19-1
Kumrovec, 06. veljače 2026.

NAČELNIK OPĆINE 
Robert Šplajt, v.r.

 
Temeljem članka 47. Statuta Općina Kumrovec, 

Statutarne odluke o I. izmjenama i dopunama Statuta 
Općine Kumrovec i Statutarne odluke o II. Izmjenama 
i dopunama Statuta Općine Kumrovec („Službeni gla-
snik Krapinsko zagorske županije“ 12/18, 9/20 i 13/21) i 
članaka 8-11 Zakona o službenicima i namještenicima u 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narod-
ne novine“ broj 86/08, 61/11, 04/18, 112/19, 17/25), a na 
prijedlog pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela Općine 

Kumrovec, načelnik Općine Kumrovec donosi
PLAN PRIJEMA U SLUŽBU

U JEDNISTVENI UPRAVNI ODJEL 
OPĆINE KUMROVEC ZA 2026. GODINU

Članak 1.
Ovim Planom prijma utvrđuje se prijam službenika 

i namještenika u Jedinstveni upravni odjel Općine Ku-
mrovec u 2026. godini.
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Članak 2.
Plan prijema sadrži stvarno stanje popunjenosti 

radnih mjesta u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine 
Kumrovec.

Članak 3.
Na temelju plana prijema nepopunjena radna mjesta 

će se popunjavati javnim natječajem koji se objavljuje u 
„Narodnim Novinama“ i n Internetskoj stranici Općine 
Kumrovec odnosno bez provođenja natječaja u slučaju 
zadržavanja u službi vježbenika koji je položio državni 
stručni ispit i prijema u službu osobe zaposlene u držav-
nom tijelu, pravnoj osobi s javnim ovlastima ili upravnom 
tijelu iste ili druge jedinice lokalne samouprave.

Članak 4.
Načelnik Općine Kumrovec revidirati će, u suradnji 

s Jedinstvenim upravnim odjelom Općine Kumrovec, 
planirane potrebe popune radnih mjesta i potreban broj 
službenika na neodređeno vrijeme te potreban broj 
vježbenika utvrđenih ovim planom prijema, u svrhu 
utvrđivanja potreba eventualnih izmjena i dopuna usvo-
jenog plana prijema u službu u jedinstveni upravni odjel 
Općine Kumrovec

Članak 5.
U jedinstvenom upravnom odjelu Općine Kumro-

vec sistematizirano je 8 radnih mjesta od čega je 4 radnih 
mjesta popunjeno kako slijedi: 

3 službenika su zaposlena na neodređeno vrijeme 
u punom radnom vremenu i 1 namještenik je zaposlen na 
neodređeno vrijeme u punom radnom vremenu

Članak 6.
U 2026. godini se ne planira prijem na nepopunjena 

radna mjesta u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine 
Kumrovec

Članak 7.
Plan prijema u službu u jedinstveni upravni odjel 

Općine Kumrovec za 2026. godinu stupa na snagu da-
nom donošenja, a objaviti će se u službenom glasniku 
Krapinsko-zagorske županije.
KLASA: 119-01/26-01/001
URBROJ: 2140-19-1
Kumrovec, 30.01.2026.

NAČELNIK OPĆINE
Robert Šplajt, v.r.

Članak 2.
Provedbeni program s prilozima iz članka 1. ove 

Odluke sastavni je dio ove Odluke.
Provedbeni program s prilogom revidirati će se 

prema potrebi na godišnjoj razini, krajem svake kalen-
darske godine, a najkasnije do 30. prosinca tekuće godine.

Članak 3.
O ovoj Odluci informirat će se javnost objavom na 

službenim stranicama Općine Kumrovec.
Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objavit će se u Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije.
KLASA: 972-03/26-01/001 
URBROJ: 2140-01-02
Kumrovec, 21.11.2025.

OPĆINSKI NAČELNIK
Robert Šplajt, v.r.

Na temelju članka 26. stavka 3. Zakona o sustavu 
strateškog planiranja i upravljanja razvojem Republike 
Hrvatske (″Narodne novine“ broj 123/17) i članka 47. 
Statuta Općine Kumrovec („Službeni glasnik Krapin-
sko-zagorske županije“ 12/2018, 09/2020, 13/2021), 
Načelnik Općine Kumrovec donosi

ODLUKU 
O DONOŠENJU PROVEDBENOG PROGRAMA 

OPĆINE KUMROVEC 
ZA RAZDOBLJE 2025. - 2029.

Članak 1.
Donosi se Provedbeni program Općine Kumrovec 

za razdoblje 2025.-2029. godine (dalje u tekstu: Proved-
beni program) s prilogom (Prilog 1. Provedbeni program 
Općine Kumrovec).

OPĆINA MIHOVLJAN

Na  temelju odredbe članka 10.  stavka 2. Zakona  
o službenicima  i namještenicima  u   lokalnoj i područ-
noj  ( regionalnoj ) samoupravi  («Narodne  novine» br. 
86/208, 61/11, 4/18, 112/19 i 17/25) i članka 59. Statuta 
Općine Mihovljan(„Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije“ broj 05/13, 11/18, 08/20 i 08/21), a na prijedlog  
pročelnice   Jedinstvenog  upravnog  odjela  Općine Mi-
hovljan, Općinski načelnik  Općine  Mihovljan  donosi

PLAN  PRIJEMA 
U SLUŽBU U JEDINSTVENOM UPRAVNOM  

ODJELU  OPĆINE   MIHOVLJAN 
U 2026. GODINI

Točka  1. 
Ovim Planom  prijema u  službu  u  Jedinstvenom 

upravnom  odjelu  Općine Mihovljan  u  2026. godini  ( 
u  daljnjem tekstu: Plan )  utvrđuje  se: 

- stvarno stanje popunjenosti  radnih  mjesta u  
Jedinstvenom upravnom odjelu  Općine Mihovljan i 
vlastitom pogonu za obavljanje komunalnih djelatnosti  
(u  daljnjem  tekstu : JUO), 

- potreban  broj  službenika i namještenika na  
neodređeno vrijeme, 

- planiranje  broja  vježbenika  odgovarajuće stručne  
spreme i  struke, 

- popunjenost  radnih mjesta pripadnicima  naci-
onalnih  manjina  i dr.  sukladno   ustavnom Zakonu  o 
pravima nacionalnih  manjina,   

Točka  2. 
Utvrđuje se da je u  JUO  Općine   Mihovljan  

sistematizirano  ukupno 5 radnih  mjesta službenika 
sukladno  Pravilniku  o unutarnjem  radu  Jedinstvenog 
upravnog  odjela Općine  Mihovljan („Službeni  glasnik  
Krapinsko – zagorske  županije“ br. 26/24, 38/24 i 51/25) 
(dalje u tekstu: Pravilnik)  Sada su u JUO stvarno  zapo-
slena četiri ( 4) službenika na  neodređeno puno radno 
vrijeme i jedan (1) namještenik na pola radnog vremena, 
raspoređenih  na  radna   mjesta,  kako  slijedi: 
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Prema  
Pravilniku Radno mjesto

Broj 
sistematiziranih 
radnih mjesta

Stvarno stanje 
popunjenosti 

na neodređeno 
vrijeme 

Broj 
planiranih 
slobodnih 

radnih 
mjesta za 
popunu u 
2026.g. 

Sadašnji izvršitelj sa   
stručnom   spremom  i 
ostalim   uvjetima   za  
obavljanje  poslova  
radnog  mjesta 

1. Jedinstveni 
upravni odjel Pročelnik –ca JUO 1 1 0

A. S.
magistra ekonomije  sa 
15 godina  radnog  staža i 
položenim  DSI

2.
Voditelj za financijsko 
– računovodstvene 
poslove

1 1 0

LJ. R.  – srednja  stručna  
sprema ekonomske  
struke sa  39 godine 
radnog  staža 
 i položenim  DSI 

3.
Referent za društvene 
djelatnosti i zaštitu 
okoliša 

1 1 0

I.K.G. – srednja stručna 
sprema sanitarni tehničar 
sa godine 10 radnog staža 
i položenim DSI

4.

Referent za poslove 
komunalnih 
djelatnosti  - 
komunalni  redar

1 1 0

D.C.-srednja stručna 
sprema tehničke struke sa 
6 godina radnog staža i 
položenim DSI

6. 

Vlastiti pogon 
za obavljanje 
komunalnih 
djelatnosti

Komunalni radnik 1 1 0
M.B. – srednja stručna 
sprema stolar sa 13 
godina radnog staža

Ukupno: 5 5
U JUO  nema  popunjenosti  radnih mjesta pripad-

nicima  nacionalnih  manjina  i  ne planira se   sukladno   
ustavnom Zakonu  o pravima nacionalnih  manjina.   

Točka 3.  
Nepopunjeno   radno  mjesto:  vježbenik više 

stručne  spreme ili srednje stručne spreme  planiraju  se  
tijekom  2026.  godine popunjavati. 

U Proračunu Općine  Mihovljan  za  2026. godinu 
osigurana   su  sredstva za  rad na  radnim  mjestima 
koja  su popunjena  kako i  za  radna  mjesta koja  se  
namjeravaju  popuniti  sukladno   članku  3. ovog Plana   
sukladno Pravilniku  i ovim Planom. 

Točka 4. 
Na poslovima   vezanim uz upravljanje   projektima 

koji  se  financiraju  iz  fondova ili programa Europske 
unije    tijekom 2026.  godine  može  se  primiti   osoba ( 
službenika i/ili osoba  na ostalim projektnim  aktivnosti-
ma)   na određeno  vrijeme  za  vrijeme trajanja  projekta, a  
što   je uvjetovano novim  projektima  koji  se  financiraju  
iz  fondova ili  programa Europske  unije. 

Odluku  o zasnivanju  radnog  odnosa  sa službe-
nikom/ radnikom iz  stavka 1. ovog  članka  donosi  Op-
ćinski načelnik  nakon  što  se  utvrdi   o kojem  projektu  
je  riječ  i  vrijeme  trajanja  projekta. 

Točka 5.  
Ovaj Plan prijema stupa na snagu danom donošenja, 

a objaviti će se u «Službenom glasniku Krapinsko-zagor-

ske županije» i  na web stranici Općine  Mihovljan, www.
mihovljan.hr	
KLASA: 113-05/26-01/01
URBROJ: 2140-23-02-26-1
Mihovljan, 15. siječnja 2026.      

OPĆINSKI NAČELNIK 
Zlatko Bartolić, v.r.

OPĆINA RADOBOJ

Na temelju članka 109. Zakona o prostornom ure-
đenju (Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 
98/19 i 67/23) i temeljem članka 26. Statuta Općine Ra-
doboj, Općinsko vijeće, na 8. sjednici, 23.veljače 2026. 
godine., donosi

ODLUKU 
O DONOŠENJU VIII. IZMJENE I DOPUNE

PROSTORNOG PLANA UREĐENJA OPĆINE 
RADOBOJ TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.
Donose se VIII. izmjene i dopune Prostornog pla-

na uređenja Općine Radoboj (u daljnjem tekstu: VIII. 
izmjene i dopune plana).

Članak 2.
VIII. izmjene i dopune plana izrađene su na temelju 

Odluke o izradi izmjene i dopune Prostornog plana ure-
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đenja Općine Radoboj (Službeni glasnik Krapinsko-za-
gorske županije, broj 17/2025).

Članak 3.
Stručni izrađivač VIII. izmjene i dopune plana je 

APE d.o.o. Zagreb, OIB 69581576028. 
Članak 4.

VIII. izmjene i dopune plana izrađene su u elek-
troničkom obliku u skladu s odredbama Pravilnika o 
prostornim planovima (Narodne novine broj 152/23), u 
daljnjem tekstu: Pravilnik.

Članak 5.
Sastavni dio ove Odluke su:
1.	 odredbe za provedbu
2.	 grafički dio
- Namjena prostora (kartografski prikaz 1.1.)
- Građevinska područja (kartografski prikaz 1.2.)
- Provedba prostornog plana (kartografski prikaz 

1.3.)
- Prometni sustav (kartografski prikaz 2.1.)
- Komunikacijski sustav (kartografski prikaz 2.2.)
- Energetski sustav (kartografski prikaz 2.3.)
- Vodnogospodarski sustav (kartografski prikaz 

2.4.)
- Posebne vrijednosti (kartografski prikaz 3.1.)

Naziv prostornog plana:
PROSTORNI PLAN UREĐENJA OPĆINE RADOBOJ

Odredbe za provedbu
Vrsta postupka:

POSTUPAK IZRADE I DONOŠENJA IZMJENE I DOPUNE PROSTORNOG PLANA – VIII. 
IZMJENE I DOPUNE

Faza izrade plana:
Prostorni plan

Oznaka revizije plana:
HR-ISPU-PPGO-03646-R09

Odluka o izradi prostornog plana:
Odluka o izradi izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Radoboj (Službeni glasnik Krapinsko- zagorske 
županije broj 17/2025)
Odluka o donošenju prostornog plana:
Odluka o donošenju VIII. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Radoboj Službeni glasnik Krapin-
sko-zagorske županije
Nositelj izrade prostornog plana:
Krapinsko-zagorska županija, Općina Radoboj Jedinstve-
ni upravni odjel

Odgovorna osoba nositelja izrade:
PROČELNICA
Marija Pernjek struč.spec.oec.

Tijelo koje donosi prostorni plan:
Krapinsko-zagorska županija, Općina Radoboj
Općinsko vijeće

Predsjednik tijela koje donosi prostorni plan:
PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Vanja Potočki

Stručni izrađivač prostornog plana:
APE d.o.o.
Zagreb, Kutnjački put 11 OIB: 69581576028

Odgovorna osoba stručnog izrađivača:
DIREKTORICA
Sandra Jakopec dipl.ing.arh.
Odgovorni voditelj izrade:
DIREKTORICA
Sandra Jakopec dipl.ing.arh.

Stručni tim:
Mirela Ćordaš, dipl.ing.arh. 
Ardijan Karlo Gashi, mag.ing.arch.
Marijana Zlodre Ujdur, mag.ing.arch. 
Marta Škvorc, mag.ing.arch.
Vlatka Žunec, mag.ing.arch. 
Ema Čorak, univ.mag.ing.arch. 
Nikola Franić, mag.ing.arch.

- Posebna ograničenja i posebni načini korištenja 
(kartografski prikaz 3.2.)

3.	 obrazloženje
4.	 prikaz izmjena i dopuna odredbi za provedbu 

plana
Članak 6.

Sastavni dijelovi ove Odluke definirani člankom 5. 
dostupni su u Informacijskom sustavu prostornog uređen-
ja pod oznakom HR-ISPU-PPGO-03646-R09.

Članak 7.
Izvornik VIII. izmjene i dopune plana trajno je 

pohranjen u modulu ePlanovi. 
Završne odredbe

Članak 8.
Ova Odluka s prilogom koji sadrži odredbe za 

provedbu objavljuje se u službenom glasilu: Službeni 
glasnik Krapinsko-zagorske županije.

Članak 9.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana 

objave u službenom glasilu. 
KLASA: 024-01/26-01/0009
URBROJ: 2140-26-01-4-26-4
Radoboj, 23.02.2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA
Vanja Potočki, v.r.
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Odredbe za provedbu
1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA
1.1. Namjena prostora

Članak 1.
(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim 

namjenama:
- Stambena namjena - poljoprivredna domaćinstva 

(S5)
- Mješovita namjena - poljoprivredna domaćinstva 

(M2)
- Mješovita namjena (M4)
- Javna i društvena namjena (D)
- Javna i društvena namjena - osnovnoškolska i 

srednjoškolska (D5)
- Javna i društvena namjena - vjerska (D8)
- Poslovna namjena - uslužna (K1)
- Poslovna namjena - logističko-distribucijski 

centar (K3)
- Proizvodna namjena (I1)
- Ugostiteljsko-turistička namjena (u građevinskom 

području naselja) (T1)
- Ugostiteljsko-turistička namjena (u izdvojenom 

građevinskom području izvan naselja) - s gradnjom 
smještajnih građevina (T2)

- Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekre-
acijska igrališta na otvorenom (R3)

- Groblje (Gr)
- Površina infrastrukture - komunikacijski sustav 

(IS6)
- Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7)
- Parkirališna površina (Pp)
- Vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi
- Ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi
- Ostalo zemljište namijenjeno šumi
- Ostalo zemljište
- Površina određena urbanističkim planom uređenja 

(UPU)
(2) Stambena namjena - poljoprivredna domaćin-

stva (S5), određeno pravilnikom o prostornim planovima 
pod oznakom teme [KN-1-1-3005]

1. Na površinama stambene namjene - poljopri-
vredna domaćinstva (S5) dozvoljena je gradnja građevina 
stambene i stambeno-poslovne namjene i građevina 
poljoprivredne namjene.

2. Na građevnoj čestici stambene namjene - po-
ljoprivredna domaćinstva (S5) dozvoljena je gradnja 
pomoćnih građevina (garaža, spremište, ljetna kuhinja, 
kotlovnica, nadstrešnica, vrtna sjenica, bazen, roštilj, 
pomoćna građevina za smještaj spremnika za komunalni 
otpad, i sl.) i pomoćnih poljoprivrednih građevina (sjenici, 
staklenici, plastenici, gljivarnici, spremišta poljoprivred-
nih proizvoda, strojeva, alata, poljoprivredne opreme, 
zgrade za uzgoj životinja, pčelinjaci i sl.).

3. Na površinama stambene namjene - poljopri-
vredna domaćinstva (S5), kao prateća namjena, mogu se 
i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. parkovi/perivoji, dječja igrališta,
b. zaštitne zelene površine,

c. građevine javne i društvene namjene,
d. površine i građevine sportsko-rekreacijske 

namjene,
e. građevine poslovne namjene: uredske, uslužne, 

trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjed-
nim građevnim česticama,

f. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 
površine, parkirališta, garaža),

g. manje infrastrukturne građevine.
4. Za sljedeće prateće namjene koje se mogu graditi 

unutar površine stambene namjene - poljoprivredna do-
maćinstva (S5) ukupna površina istih ne može prelaziti 
1/3 predmetne površine stambene namjene:

a. građevine poslovne namjene: uredske, uslužne, 
trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjed-
nim građevnim česticama.

5. Na građevnoj čestici stambene namjene - poljo-
privredna domaćinstva (S5) dozvoljeno je pružanje ugo-
stiteljskih i turističkih usluga kao sekundarne namjene 
poljoprivrednom domaćinstvu.

(3) Mješovita namjena - poljoprivredna domaćin-
stva (M2), određeno pravilnikom o prostornim planovima 
pod oznakom teme [KN-1-1-3052]

1. Na površinama mješovite namjene – poljopri-
vredna domaćinstva (M2) dozvoljena je gradnja građe-
vina stambene i stambeno-poslovne namjene i građevina 
poljoprivredne namjene.

2. Na građevnoj čestici mješovite namjene – po-
ljoprivredna domaćinstva (M2) dozvoljena je gradnja 
pomoćnih građevina.

3. Na površinama mješovite namjene – poljopri-
vredna domaćinstva (M2), kao prateća namjena, mogu 
se i na zasebnim građevnim česticama planirati, uređivati 
i graditi:

a. zelene površine,
b. površine i građevine javne i društvene namjene,
c. površine i građevine sportsko-rekreacijske 

namjene,
d. površine i građevine poslovne namjene,
e. površine i građevine komunalno-servisne na-

mjene (osim za odlaganje građevnog otpada i za potrebe 
zbrinjavanja životinja),

f. površine i građevine ugostiteljsko-turističke 
namjene,

g. vodene površine,
h. infrastruktura.
(4) Mješovita namjena (M4), određeno pravilnikom 

o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-
3054]

1. Na površinama mješovite namjene (M4) dozvo-
ljena je gradnja građevina stambene i stambeno-poslovne 
namjene.
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2. Na građevnoj čestici mješovite namjene (M4) 
dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.

3. Na površinama mješovite namjene (M4), kao 
prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim 
česticama uređivati i graditi:

a. parkovi/perivoji, dječja igrališta,
b. zaštitne zelene površine,
c. građevine upravne, socijalne, zdravstvene (do-

movi zdravlja, zavodi, poliklinike), predškolske, školske, 
kulturne, vjerske namjene,

d. površine i građevine sportsko-rekreacijske 
namjene,

e. građevine poslovnih i drugih namjena čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim susjednim 
građevnim česticama,

f. građevine ugostiteljsko-turističke namjene,
g. građevine komunalno-servisne namjene (osim 

za odlaganje građevnog otpada i za potrebe zbrinjavanja 
životinja),

h. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 
površine, parkirališta, garaža),

i. manje infrastrukturne građevine.
4. Za sljedeće prateće namjene koje se mogu graditi 

unutar površine mješovite namjene (M4) ukupna površina 
istih ne može prelaziti 1/3 predmetne površine mješovite 
namjene:

a. građevine poslovnih i drugih namjena čiji 
sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno 
posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju 
uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim susjednim 
građevnim česticama,

b. građevine ugostiteljsko-turističke namjene.
(5) Javna i društvena namjena (D), određeno pra-

vilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3100]

- D+Th
1. Na površinama javne i društvene namjene (D) 

dozvoljeno je planiranje površina i gradnja građevina 
javne i društvene namjene i to:

a. upravne – D1,
b. socijalne – D2,
c. zdravstvene - D3,
d. predškolske - D4,
e. osnovnoškolske i srednjoškolske – D5,
f. visoka učilišta i znanstvene ustanove – D6,
g. kulturne – D7,
h. vjerske – D8.
2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene 

(D) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama javne i društvene namjene (D), 

kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim 
česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. prometne površine (interne kolne, pješačke i 

biciklističke površine, parkirališta, garaže),
c. manje infrastrukturne građevine.

4. Uz ovu primarnu namjenu dopušteno je uređi-
vati i graditi sadržaje i građevine sljedeće sekundarne 
namjene:

a. D+Th: Ugostiteljsko-turistička namjena
(6) Javna i društvena namjena - osnovnoškolska i 

srednjoškolska (D5), određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3105]

1. Na površinama javne i društvene namjene - 
osnovnoškolske i srednjoškolske (D5) dozvoljena je 
gradnja zgrada kojima se osigurava provođenje programa 
redovitog i posebnog osnovnoškolskog odgoja i obrazova-
nja (osnovne škole, umjetničke i druge škole) i/ili gradnja 
srednjih škola (gimnazije, strukovne škole, umjetničke 
škole i druge škole) u skladu s posebnim propisima iz 
djelokruga odgoja i obrazovanja.

2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene 
– osnovnoškolske i srednjoškolske (D5) dozvoljena je 
gradnja pomoćnih građevina.

3. Na površini javne i društvene namjene - osnov-
noškolske i srednjoškolske (D5), kao prateća namjena, 
mogu se i na zasebnim građevnim česticama uređivati 
i graditi:

a. učenički domovi,
b. građevine koje služe obrazovnom procesu,
c. znanstveno-istraživački centar,
d. zelene površine,
e. sportsko-rekreacijske površine i igrališta,
f. prometne površine (interne kolne, pješačke i 

biciklističke površine, parkirališta, garaža),
g. manje infrastrukturne građevine.
(7) Javna i društvena namjena - vjerska (D8), odre-

đeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom 
teme [KN-1-1-3108]

1. Na površinama javne i društvene namjene - vjer-
ske (D8) dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. vjerskih građevina,
b. redovničkih kompleksa,
c. svetišta,
d. pastoralnog centra,
e. vjerskih centara i ustanova.
2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene 

- vjerske (D8) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina 
i pratećih uslužnih građevina (trgovina, ugostiteljstvo, 
smještaj u funkciji vjerskog turizma).

3. Na površini javne i društvene namjene – vjerske 
namjene (D8), kao prateća namjena, mogu se i na zaseb-
nim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. predškolske ustanove,
b. sportsko-rekreacijske površine i igrališta na 

otvorenom,
c. zelene površine,
d. prometne površine (interne kolne, pješačke i 

biciklističke površine, parkirališta, garaža),
e. manje infrastrukturne građevine.
(8) Poslovna namjena - uslužna (K1), određeno 

pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3261]

1. Na površinama poslovne namjene - uslužne (K1) 
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dozvoljena je gradnja građevina poslovne namjene i to:
a. uredske,
b. trgovačke (osim trgovačkih i „outlet“ centara 

prema posebnom propisu koji klasificira trgovine, s 
otvorenim parkiralištima),

c. ugostiteljske,
d. druge uslužne djelatnosti.
2. Na građevnoj čestici poslovne namjene - uslužne 

(K1) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama poslovne namjene - uslužne (K1), 

kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim 
česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. građevine javne i društvene namjene,
c. hotel u funkciji primarne namjene, izvan prostora 

ograničenja ZOP-a,
d. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 

površine, parkirališta, garaže),
e. infrastruktura.
(9) Poslovna namjena - logističko-distribucijski 

centar (K3), određeno pravilnikom o prostornim plano-
vima pod oznakom teme [KN-1-1-3263]

1. Na površinama poslovne namjene – logistič-
ko-distribucijski centar (K3) dozvoljena je gradnja i 
uređenje:

a. skladišta, servisa i ostalih prostora vezanih za 
potrebe logističko-distribucijskog centra, odnosno inter-
modalnog, multimodalnog i kombiniranog transporta.

2. Na građevnoj čestici poslovne namjene – logi-
stičko-distribucijski centar (K3) dozvoljena je gradnja 
pomoćnih građevina.

3. Na površinama poslovne namjene - logistič-
ko-distribucijski centar (K3), kao prateća namjena, mogu 
se i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. sadržaji uslužne namjene (mjesto za punjenje 
vozila na fosilna i alternativna goriva, praonica vozila 
i slično),

b. zelene površine,
c. prometne površine (kolne, pješačke i bicikli-

stičke površine, parkirališta, garaže, odlagališta plovnih 
objekata),

d. infrastruktura.
(10) Proizvodna namjena (I1), određeno pravilni-

kom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-
1-1-3211]

1. Na površinama proizvodne namjene (I1) dozvo-
ljena je gradnja i uređenje:

a. građevina proizvodne namjene, u kojima se 
omogućava korištenje alternativnih goriva i goriva iz 
otpada kao energenta, te recikliranog otpada kao sirovine 
u proizvodnom procesu,

b. skladišnih i servisnih površina i građevina.
2. Na građevnoj čestici proizvodne namjene (I1) 

dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama proizvodne namjene (I1), kao 

prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim 
česticama uređivati i graditi:

a. građevine poslovne i komunalno-servisne na-

mjene,
b. sadržaji uslužne namjene (mjesto za punjenje 

vozila na fosilna i alternativna goriva, praonica vozila 
i slično),

c. građevine za obradu i/ili privremeno skladištenje 
vlastitog otpada, uključivo i one koje se prema poseb-
nom propisu ne smatraju građevinama za gospodarenje 
otpadom (bioplinsko postrojenje za vlastite potrebe i sl.),

d. centar/građevine za ponovnu uporabu,
e. zelene površine,
f. prometne površine (kolne, pješačke i bicikli-

stičke površine, parkirališta, garaže, odlagališta plovnih 
objekata),

g. infrastruktura.
(11) Ugostiteljsko-turistička namjena (u građevin-

skom području naselja) (T1), određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3401]

1. Na površinama ugostiteljsko-turističke namje-
ne (u građevinskom području naselja) (T1) dozvoljena 
je gradnja i uređenje svih vrsta smještajnih građevina 
jedinstvene funkcionalne cjeline s pratećim sadržajima 
(sportski, rekreacijski, uslužni, zdravstveni, zabavni i sl., 
uključivo plaže).

2. Na građevnoj čestici ugostiteljsko-turističke na-
mjene (u građevinskom području naselja) (T1) dozvoljena 
je gradnja pomoćnih građevina.

3. Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene 
(u građevinskom području naselja) (T1), kao prateća 
namjena, mogu se i na zasebnim građevnim česticama 
uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. prometne površine (interne kolne, pješačke i 

biciklističke površine, parkirališta, garaža),
c. manje infrastrukturne građevine.
(12) Ugostiteljsko-turistička namjena (u izdvoje-

nom građevinskom području izvan naselja) - s gradnjom 
smještajnih građevina (T2), određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3402]

1. Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene 
(u izdvojenom građevinskom području izvan naselja) – s 
gradnjom smještajnih građevina (T2) dozvoljena je grad-
nja i uređenje svih vrsta smještajnih građevina i postavlja-
nje smještajnih jedinica, jedinstvene funkcionalne cjeline 
s pratećim sadržajima (sportski, rekreacijski, uslužni, 
zabavni, privezište i sl., uključivo plaže).

2. Na građevnoj čestici ugostiteljsko-turističke 
namjene (u izdvojenom građevinskom području izvan 
naselja) – s gradnjom smještajnih građevina (T2) dozvo-
ljena je gradnja pomoćnih građevina.

3. Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene 
(u izdvojenom građevinskom području izvan naselja) 
– s gradnjom smještajnih građevina (T2), kao prateća 
namjena, mogu se i na zasebnim građevnim česticama 
uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. prateći sadržaji ugostiteljsko-turističkoj namjeni 

(sportski, rekreacijski, ugostiteljski, uslužni, zabavni i sl., 
uključivo plaže),
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c. građevine zdravstvene namjene (lječilišta, po-
liklinike),

d. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 
površine, parkirališta, garaže),

e. manje infrastrukturne građevine.
(13) Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-re-

kreacijska igrališta na otvorenom (R3), određeno pra-
vilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3603]

1. Na površinama sportsko-rekreacijske namje-
ne – sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3) 
dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. otvorenih sportskih i/ili rekreacijskih površina i 
igrališta, sportskih staza i borilišta,

b. adrenalinskih parkova,
c. pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za sport-

ske, odnosno rekreacijske aktivnosti.
2. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene 

– sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3), kao 
prateća namjena, mogu se uređivati i graditi:

a. prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj namjeni 
(ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i sl.),

b. zelene površine,
c. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 

površine, parkirališta, garaže),
d. manje infrastrukturne građevine.
(14) Groblje (Gr), određeno pravilnikom o prostor-

nim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3290]
1. Groblje (Gr) je prostor na kojem se nalaze povr-

šine za ukop, krematorij, mrtvačnica, prometne površine 
i zelenilo.

2. Groblje (Gr) može imati vjerske građevine i dio 
za posebne vrste ukopa, te može sadržavati i građevine/
površine za prateće usluge za posjetitelje groblja, usluge 
prodaje i proizvodnje cvijeća, vijenaca, svijeća, nad-
grobnih obilježja, vrtlariju, memorijalni dio, pomoćne 
građevine te građevine za zaposlene, servis i održavanje.

(15) Površina infrastrukture - komunikacijski su-
stav (IS6), određeno pravilnikom o prostornim planovima 
pod oznakom teme [KN-1-1-3906]

1. Na površinama infrastrukture – komunikacijski 
sustav (IS6) dozvoljena je gradnja i uređenje:

a. građevine u funkciji nepokretne i pokretne elek-
troničke komunikacijske infrastrukture,

b. građevine u funkciji radijskog i TV sustava,
c. građevine u funkciji navigacijske infrastrukture.
2. Na površinama infrastrukture – komunikacijski 

sustav (IS6) mogu se graditi građevine i izvoditi zahvati 
koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahti-
jevaju smještaj u tom prostoru.

(16) Površina infrastrukture - energetski sustav 
(IS7), određeno pravilnikom o prostornim planovima 
pod oznakom teme [KN-1-1-3907]

1. Na površinama infrastrukture – energetski 
sustav (IS7) dozvoljena je gradnja i uređenje građevina 
i vodova za proizvodnju, prijenos i distribuciju energije 
iz svih energenata:

a. elektrana instalirane snage do 10 MW s pripa-

dajućim građevinama,
b. trafostanice i rasklopna postrojenja do 35 kV,
c. skladišta nafte ili njezinih tekućih derivata koji 

su samostalne građevine kapaciteta do
10.000 tona,
d. skladišta ukapljenog naftnog plina koji su samo-

stalne građevine kapaciteta do 1.000 tona,
e. kogeneracijska postrojenja.
2. Na površinama infrastrukture – energetski su-

stav (IS7) mogu se graditi građevine i izvoditi zahvati koji 
upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju 
smještaj u tom prostoru.

(17) Parkirališna površina (Pp), određeno pra-
vilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3954]

1. Parkirališna površina (Pp) je površina namije-
njena prometu u mirovanju.

2. Na parkirališnim površinama dozvoljeno je 
postavljanje, uređenje i gradnja:

a. urbane opreme,
b. zaštitnih zelenih površina,
c. nadstrešnica,
d. montažnih građevina (kiosci).
3. Na parkirališnim površinama mogu se izvoditi 

i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru.
(18) Vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi, 

određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3301]

1. Na površinama vrijednog zemljišta namijenjenog 
poljoprivredi dozvoljena je poljoprivredna proizvodnja 
proizvoda iz tla bez obavljanja radnji kojima bi se pro-
mijenila priroda tih proizvoda.

2. Na površinama vrijednog zemljišta namijenjenog 
poljoprivredi izvan prostora ograničenja ZOP-a dozvo-
ljeno je i uređenje i gradnja:

a. građevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje 
i prerade poljoprivrednih proizvoda: građevina u funk-
ciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, 
uzgoja i prerade biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog 
bilja i dr.), algi i gljiva, građevina za vlastite gospodarske 
potrebe (spremište za alat, strojeve, poljoprivrednu opre-
mu, spremište poljoprivrednih proizvoda).

3. Na površinama vrijednog zemljišta namijenjenog 
poljoprivredi dozvoljava se gradnja staklenika i plasteni-
ka koji za poljoprivrednu proizvodnju koriste to zemljište, 
te uređenje i gradnja infrastrukture.

(19) Ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi, 
određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3302]

1. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog 
poljoprivredi dozvoljena je poljoprivredna proizvodnja i 
uređenje i gradnja:

a. infrastrukture,
b. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, 

poklonci, spomenici, spomen-područja).
2. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog 

poljoprivredi izvan prostora ograničenja ZOP-a dozvo-
ljeno je i uređenje i gradnja:
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a. građevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje 
i prerade poljoprivrednih proizvoda: farmi i građevina za 
uzgoj životinja, građevina u funkciji ratarske proizvodnje, 
vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade biljaka 
(voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva, 
građevina za vlastite potrebe i potrebe seoskog turizma 
u sklopu poljoprivrednih gospodarstava, građevina za 
vlastite gospodarske potrebe (spremište za alat, strojeve,

poljoprivrednu opremu, spremište poljoprivrednih 
proizvoda), ostalih zahvata u prostoru u funkciji poljo-
privredne proizvodnje,

b. infrastrukture,
c. lovački, planinarski i ribički domovi i skloništa,
d. zahvata u prostoru za robinzonski smještaj,
e. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, 

poklonci, spomenici, spomen-područja),
f. ostalih građevina koja se mogu graditi izvan 

građevinskog područja sukladno zakonu kojim se uređuje 
prostorno uređenje.

3. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog 
poljoprivredi unutar prostora ograničenja ZOP-a dozvo-
ljeno je uređenje i gradnja građevina koja se mogu graditi 
izvan građevinskog područja sukladno zakonu kojim se 
uređuje prostorno uređenje.

(20) Ostalo zemljište namijenjeno šumi, određeno 
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3312]

- Š2-ZAŠTITNA ŠUMA, Š2-ŠUMA 
GOSPODARSKE NAMJENE
1. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog 

šumi dozvoljeno je uređenje i gradnja:
a. infrastrukture,
b. građevina namijenjenih gospodarenju u šumar-

stvu i lovstvu,
c. planinarskih, lovačkih i ribičkih domova i sklo-

ništa,
d. vidikovaca,
e. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, 

poklonci, spomenici, spomen-područja),
f. zahvata u prostoru za robinzonski smještaj izvan 

prostora ograničenja ZOP-a,
g. ostalih građevina koje se mogu graditi izvan 

građevinskog područja, a čija je namjena u skladu s 
primarnom namjenom i zakonom kojim se uređuje pro-
storno uređenje.

(21) Ostalo zemljište, određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3399]

1. Na površinama ostalog zemljišta izvan prostora 
ograničenja ZOP-a dozvoljeno je uređenje i gradnja:

a. farmi i građevina za uzgoj životinja,
b. građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vino-

gradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade biljaka (voća, 
povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva,

c. građevina za vlastite potrebe i potrebe seoskog 
turizma u sklopu poljoprivrednih gospodarstava,

d. građevina za vlastite gospodarske potrebe (spre-
mište za alat, strojeve, poljoprivrednu opremu, spremište 
poljoprivrednih proizvoda, pčelinjaci)

e. ostalih zahvata u prostoru u funkciji poljopri-
vredne proizvodnje,

f. infrastrukture,
g. građevina obrane,
h. rekreacijska igrališta na otvorenom,
i. lovačkih, planinarskih i ribičkih domova i sklo-

ništa,
j. zahvata u prostoru za robinzonski smještaj,
k. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, 

poklonci, spomenici, spomen-područja),
l. vidikovaca,
m. građevina namijenjenih gospodarenju u šumar-

stvu i lovstvu,
n. ostalih građevina koja se mogu graditi izvan 

građevinskog područja sukladno zakonu kojim se uređuje 
prostorno uređenje.

2. Na površinama ostalog zemljišta unutar prostora 
ograničenja ZOP-a dozvoljeno je uređenje i gradnja gra-
đevina koje se mogu graditi izvan građevinskog područja 
sukladno zakonu kojim se uređuje prostorno uređenje.

(22) Površina određena urbanističkim planom 
uređenja (UPU), određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3994]

- UPU-2
1. Za ovo područje primjenjuju se odredbe urbani-

stičkog plana uređenja.
2. Na ovom području nije moguće izdavanje akata 

za građenje novih građevina ili zamjenskih građevina 
prema ovom prostornom planu uređenja.

3. Do donošenja urbanističkog plana uređenja po-
stojeće građevine mogu se rekonstruirati prema propisu 
koji uređuje područje prostornog uređenja.

1.2. Građevinska područja
1.2.1. Izdvojeno građevinsko područje izvan naselja

Članak 2.
(1) U izdvojenom građevinskom području izvan 

naselja nalaze se površine slijedećih namjena:
- I1 – proizvodna namjena
- T2 – Ugostiteljsko – turistička namjena (u izdvoje-

nom građevinskom području izvan naselja) – s gradnjom 
smještajnih građevina

- R3 – Sportsko-rekreacijska namjena – sport-
sko-rekreacijska igrališta na otvorenom

- Gr - Groblje
1.2.2. Građevinsko područje naselja

Članak 3.
(1) Građevinska područja naselja obuhvaćaju 

funkcionalno-organizacijske prostorne cjeline izgrađe-
nih i neizgrađenih površina naselja i zaseoka osnovne, 
mješovite ili jednoznačno isključive namjene.

(2) Građevinska područja naselja svojom površi-
nom osiguravaju prostor za postojeću i planiranu izgrad-
nju sukladno zatečenim i pretpostavljenim potrebama sa 
ciljem optimalnog razvoja i korištenja prostora.

(3) Građevinsko područje prikazano cjelovito na 
kartografskim prikazima, obuhvaća zatečene i planirane 
koridore prometne i komunalne infrastrukture, hidrore-
gulacije i vododerine uključivo i područja na kojima je 



Strana 60 - Broj 5 Srijeda, 25. veljače, 2026.SLUŽBENI GLASNIK KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

utvrđena razina ograničenja (aktivna klizišta, bujični 
izljevi, intenzivna vegetacija, zaštita stanišne vegetacije 
isl.). Na prethodno navedenim područjima gradnja je 
moguća uz obvezatnu primjenu svih posebnih uvjeta 
propisanih pozitivnom zakonskom regulativom.

(4) Prilikom formiranja građevnih čestica moguće 
je formirati istu na način da se ona samo jednim svojim 
dijelom nalazi unutar uređenog dijela te se tada za tako 
formiranu česticu primjenjuju odredbe za provođenje za 
uređeni dio.

Članak 4.
(1) Građevinska područja naselja namijenjena 

su izgradnji građevina stambene namjene, gospodar-
sko-poslovne namjene sa pratećim sadržajima i sadrža-
jima javnog i društvenog standarda sa svom potrebnom 
prometnom i komunalnom infrastrukturom, uređenim 
zelenim površinama čime se korisniku prostora osigurava 
viši standard korištenja.

(2) Građevinsko područje općinskog centra Rado-
boj uređuje se uz veće učešće gospodarsko-poslovnih, 
javnih i kulturno-povijesnih građevina uvažavajući 
zatečene resurse i lokalno-samoupravni značaj.

1.2.3. Izdvojeni dio građevinskog područja naselja
Članak 5.

(1) Izdvojeni dijelovi građevinskih područja nave-
deni su unutar građevinskog područja naselja.

1.3. Provedba prostornog plana
1.3.1. Pravila provedbe zahvata

Članak 6.
(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u 

prostoru za označene površine:
- S5
- M4
- M4 centar
- M4 kod kapele
- D
- D5
- D8
- T1
- I1
- K1
- K3
- R3
- Gr
- P2
- P3
- PŠ
- Š1
- Š2
- IS6
- IS7
- PP

Članak 7.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: S5
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Individualne stambene građevine (do 3 stana 

po građevini): za prizemnice (P) minimalna površina 

građevne čestice 400 m2, a minimalna širina 16 m, za 
jednokatnice (P+1) minimalna površina građevne čestice 
500 m2, a minimalna širina 18 m. Max dubina građevne 
čestice iznosi 80 m.

b. Poluugrađene građevine (do 3 stana po građe-
vini): za prizemnice (P) minimalna površina građevne 
čestice 300 m2, a minimalna širina 12 m, za jednokatni-
ce(P+1) minimalba površina građevne čestice 400 m2, 
a minimalna širina 14 m. Max dubina građevne čestice 
iznosi 60 m.

c. Ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici (na 
svakoj čestici je jedna građevina)): za prizemnice (P) mi-
nimalna površina građevne čestice 200 m2, a minimalna 
širina 8 m, za jednokatnice (P+1) minimalna površina 
građevne čestice 300 m2, a minimalna širina 10 m. Max 
dubina građevne čestice iznosi 40 m.

d. Iznimno se dozvoljava i manja veličina građevne 
čestice, ako se na njoj nalazi građevina koja će se zami-
jeniti novom građevinom.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. U građevinskim područjima gdje je posebnom 
općinskom odlukom uzgoj domaćih životinja ograničen, 
domaće životinje se mogu držati i uzgajati u skladu s 
tom odlukom.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Slobodnostojeće prizemne stambene i stambe-
no-poslovne građevine moraju biti udaljene od susjedne 
čestice najmanje 3 m, a jednokatnice 4 m. U slučaju da je 
udaljenost od granice čestice manja (samo iznimno i to 
samo od jedne bočne međe), ali ne manja od 1 m, ne mogu 
se izvoditi otvori, ali se mogu izvoditi ostakljene fiksne 
stijene od staklene opeke, kopilita i sl., te ventilacijski 
otvori i krovni prozori s time da je nagib krova max 40º, 
a donji rub prozora min. 180 cm iznad poda potkrovlja.

b. Međusobna udaljenost između dvije susjedne 
građevine ne smije biti manja od 6,0 m za prizemne 
objekte i 8,0 m za jednokatnice uz izuzeće zamjenskih 
objekata kada se rekonstrukcija može izvesti prema 
zatečenom stanju.

c. Iznimno, građevine se mogu graditi na međi 
u slučaju kada se radi o izgradnji zamjenske građevine 
odnosno interpolaciji ili u skladu sa UPU-om. U slučaju 
da se zgrada gradi na međi tada se ona smatra poluugra-
đenom ili ugrađenom i moguće je na susjednoj građevnoj 
čestici izgraditi građevinu na istoj međi. U tom slučaju 
bočni zid mora biti izveden kao vatrootporan i bez ikak-
vih otvora, a sljeme krova mora obvezno biti okomito i 
bez krovnog vijenca.

d. Izgradnja balkona odn. bilo kakvih istaka ne 
smije biti na manjoj udaljenosti od 3,0 m od granice prema 
susjednoj čestici.

e. Kod izgradnje zgrade ili dijelova zgrade uz 
susjednu među, razdjelni zid mora biti izveden kao pro-



Srijeda, 25. veljače, 2026.  Strana 61 - Broj 5SLUŽBENI GLASNIK KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

tupožarna brana. Moguća je izgradnja sa zajedničkim 
sljemenom ili sljemenom okomitim na granicu čestice.

f. Građevina izvedena na poluotvoren način mora 
biti udaljena minimum 4,0 m od granice čestice.

g. Krajnje građevine koje formiraju niz moraju biti 
udaljene min. 6,0 m od granice susjedne čestice i min. 
6,0 m od granice prednje i zadnje strane niza. Uz stražnju 
stranu niza treba osigurati pristupni kolnik minimalne 
širine 3,0 m, ili kolni prolaz s prednje javne prometne 
površine.

h. Udaljenost građevina od ruba koridora postojeće 
državne, županijske i lokalne ceste utvrdit će se u postup-
ku izdavanja lokacijske i građevinske dozvole sukladno 
propisima koji reguliraju prometne koridore i propisima 
o zaštiti okoliša, uz suglasnost nadležne uprave za ceste.

i. Minimalna udaljenost građevine od regulacijske 
linije prometnica unutar naselja: 5 m za samostojeće 
stambeno-poslovne građevine i garaže izgrađene unu-
tar građevne čestice; 10 m za ugostiteljsko-turističke, 
javne i poslovne građevine; 20 m za pomoćne i ostale 
gospodarske građevine; 30 m za gospodarske građevine 
sa izvorom zagađenja.

j. Iznimno, udaljenost građevine od regulacijske 
linije prometnice unutar naselja može biti i manja, ako 
se radi o postojećoj građevini, izgradnji zamjenske gra-
đevine ili interpolaciji unutar postojeće izgradnje, te se 
novim objektom formira zajednički građevinski pravac.

k. Iznimno unutar granica građevinskog područja 
naselja, kroz koja prolazi cesta državnog i županijskog 
značaja, pa ima funkciju glavne ulice tog naselja, može se 
dozvoliti i manja udaljenost građevine od vanjskog ruba 
zemljišnog pojasa, ali ne manje od 5,0 m uz prethodnu 
suglasnost nadležnog poduzeća za ceste.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Za individualne stambene građevine (do 3 stana 

po građevini) maksimalna izgrađenost građevne čestice 
iznosi 30%, kig=0,30. Na građevnim česticama preko 
1000 m2 izgrađenost iznosi zbir 300 m2 i 20% površine 
građevne čestice iznad 1000 m2.

b. Za poluugrađene građevine (do 3 stana po gra-
đevini) maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 
40%, kig= 0,40. Na građevnim česticama preko 1000 m2 
izgrađenost iznosi zbir 400 m2 i 20% površine građevne 
čestice iznad 1000 m2.

c. Za ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici) 
maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 50%, 
kig=0,50. Na građevnim česticama preko 1000 m2 iz-
građenost iznosi zbir 500 m2 i 20% površine građevne 
čestice iznad 1000 m2.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maximalni koeficijent iskoristivosti (kis) za in-

dividualne stambene građevine (do 3 stana po građevini) 
iznosi 1,0.

b. Za individualne stambene građevine (do 3 stana 
po građevini) kis=1,2.

c. Za ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici) 
kis=1,5.

6. građevinska (bruto) površina građevina

a. Najveća dozvoljena građevinska bruto površina 
(GBP) stambene građevine iznosi 400 m2. Iznimno, na 
građevnim česticama od 500-1000 m2 najveći dozvoljeni 
GBP stambene građevine iznosi 500 m2. Na građevnim 
česticama većim od 1000 m2 najveća dozvoljena GBP 
stambene građevine iznosi 600 m2.

b. Minimalna tlocrtna brutto veličina građevine 
sa svim istacima i balkonima iznosi: za samostojeće 
građevine 8,0 x 6,0 m; za dvojne građevine 7,0 x 6,0 m; 
za skupne građevine – niz 5,0 x 6,0 m.

7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna etažna visina za stambenu i stam-

beno-poslovnu izgradnju iznosi Po+P+1+Pk (odnosno 
podrum, prizemlje, kat i potkrovlje) ili Po+S+P+Pk (od-
nosno podrum, suteren, prizemlje i potkrovlje).

b. Iznimno za turističku namjenu koja može u 
dijelu objekta sadržavati stambene jedinice za vlasnike 
odn. osoblje (pansioni, mali hoteli) maksimalna etažna 
visina iznosi: Po+P+2+Pk (odnosno podrum, prizemlje, 
dva kata i potkrovlje) ili Po+S+P+1+Pk (odnosno podrum, 
suteren, prizemlje, kat i potkrovlje).

c. Visina građevine iznosi 8,0 m za stambenu i 
stambeno poslovnu građevinu, iznimno 10,2 m za turi-
stičku i 12,5 m za višestambenu izgradnju (uključivo i s 
mogućnošću poslovnih sadržaja) iz prethodnog stavka.

d. Maksimalna visina objekata unutar zaštićenih 
zona povijesnih i ruralnih cjelina odredit će se uz ob-
vezatnu suglasnost nadležnog Konzervatorskog odjela 
Uprave za zaštitu kulturne baštine.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Arhitektonsko oblikovanje, te građevinski mate-

rijal građevine i okoliša mora biti usklađen s uobičajenim 
načinom građenja na ovom prostoru uvažavajući krajo-
brazne vrijednosti. U zaštićenim povijesnim, urbanim i 
ruralnim naseljima i zaseocima s vrijednom autohtonom 
arhitekturom koristit će se arhitektonski elementi obli-
kovanja prema uvjetima Ministarstva kulture i medija i 
mjerama zaštite u sklopu ovog Plana.

b. Nagib krovnih ploha krovišta, koja mogu biti 
dvostrešna ili višestrešna, mora biti od 33-45º uz ob-
veznu postavu snjegobrana. Dvostrešna krovišta mogu 
imati skošene zabatne plohe krovišta. Pokrov mora biti 
od crijepa, šindre i materijala oblikovno, tradicijski i 
funkcionalno primjerenih razmatranom području. Du-
bina krovnih streha i prepusta na pročelju ograničava se 
sa 0,80 m tlocrtnog prepusta osim u slučaju formiranja 
natkrivenih vanjskih prostora.

c. Manji nagib od navedenog moguć je samo unutar 
dijelova naselja za koje je planirana izrada UPU-a te za 
natkrivene vanjske prostore građevine, nadstrešnice, 
gospodarske i pomoćne građevine na građevnoj čestici.

d. Izgradnja ravnog krova dozvoljena je isključivo 
kako iznimka i to unutar dijelova naselja za koje je pla-
nirana izrada UPU-a te u središnjim dijelovima naselja 
Radoboj, Gornja Šemnica i Jazvine, ali uz valjano stručno 
arhitektonsko obrazloženje. Središnjim dijelom naselja
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smatraju se građevinska područja naselja te dijelovi 
građevinskih područja naselja gdje su grupirani i sadržaji 
javne i društvene namjene, odnosno koja se nalaze u 
njihovoj neposrednoj blizini.

e. Na kosom krovu je dozvoljena izgradnja krovnih 
kućica samo s ravnim prozorskim nadvojem. Nadograd-
nja krovnih kućica smije zauzimati najviše 30% krovne 
plohe. Nagib krovne plohe nadozidanih krovnih kućica 
može biti do 45°. Krovne kućice treba izvesti s bočnim 
vertikalnim zidićima, natkriti dvostrešnim krovićem 
sljemena okomitog na glavno sljeme kuće ili krovićem 
odignutim od osnovne plohe krova (na pero). Ne dozvo-
ljavaju se krovne kućice u obliku polukruga ili trokuta. 
Iznimno, moguća je gradnja jednostrešnih krovnih kućica 
i s manjim nagibom i to izvan zona zaštite te posebno 
vrijednih zona krajobraza (kulturnog krajolika), u slučaju 
posebnih arhitektonskih ostvarenja koje mora skrbiti i o 
očuvanju tradicijske slike naselja.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Uređenje okoliša (terase, potporni zidovi isl.) ne 
smije imati nagibe koji dozvoljavaju izlijevanje oborin-
skih voda na susjedne čestice. Potporni zidovi kod velikih 
nagiba mogu biti izvedeni u segmentima terasa s time da 
jedna ploha podzida može biti maksimalne visine 1,5m. 
Iznimno su dopuštena odstupanja od maksimalne visine 
potpornog zida od 1,5 m u slučajevima nemogućnosti 
izvedbe istog iz geomehaničkih, tehničkih, sigurnosnih 
i sličnih razloga. Završna obrada mora biti izvedena u 
kamenu, ozelenjena ili slično.

b. Ulična ograda odnosno granični zid mora biti iza 
regulacione linije u odnosu na javnu prometnu površinu, 
a minimalna udaljenost ulične ograde od osi ceste odredit 
će se prema posebnim uvjetima nadležne uprave za ceste, 
ali ne manje od 5,0 m.

c. Ograda se može podizati prema ulici i na međi 
prema susjednim česticama i to sa unutarnje strane 
granice građevne čestice, sa maksimalnom visinom od 
1,5 m sa upotrebom autohtonih materijala, zelenila, a 
oblikovno u skladu sa tradicionalnim i prepoznatljivim 
elementima oblikovanja. Iznimno ograde mogu biti i više 
ukoliko njihova funkcija to zahtjeva (potporni zid, zaštita, 
športski teren, hacijende itd. ) uz obvezatno ozelenjavanje 
puzavicama.

d. Dijelove vanjskog prostora oko građevine 
(okućnica) treba uređivati kao zelenu površinu odn. vrt 
ili voćnjak, a ograde terase, stepeništa, pristupni put i 
potporni zidovi moraju se graditi tako da ne narušavaju 
izgled naselja i obavezno ih je ozeleniti puzavicama.

e. Odvodnja oborinskih voda sa krovnih ploha 
odvodi se limenim žljebovima u odvodne kanale.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora imati osiguran pristup na 

javnu prometnu površinu minimalne širine 3,0 m.
b. Ako je čestica na spoju dviju prometnica, pri-

ključak čestice na javno prometnu površinu, obavezno 
se ostvaruje preko ceste nižeg reda.

c. Slijepa ulica mora imati propisano okretište i ne 
smije biti duža od 150 m.

d. Građevne čestice koje su direktno uz provedenu 
komunalnu infrastrukturu moraju se na istu priključiti.

e. Građevne čestice koje se nalaze na područjima 
gdje nije provedena komunalna infrastruktura moraju 
otpadne vode sakupljati u propisno izvedenim sabirnim 
ili septičkim jamama u skladu s posebnim uvjetima 
nadležnog tijela.

f. Otpadne vode ne mogu se ispuštati u vodotoke 
već u posebne sabirne jame ili manje bio-uređaje za 
pročišćavanje. Sabirne, septičke i druge higijenske jame 
moraju biti udaljene od stambene zgrade odn. susjedne 
međe najmanje 2,0 m, a svojim sistemom zaštite moraju 
osigurati propisane uvjete.

g. Kruti otpad može se odlagati samo u skladu s 
općinskom odlukom, a na za to određenom mjestu.

h. Radi sigurnosti prometa na državnim, župa-
nijskim i lokalnim cestama ne dopušta se parkiranje u 
cestovnom zemljištu istih cesta, već isključivo na gra-
đevnim česticama. Fizički onemogućiti pristup vozila na 
česticu izuzev cestovnim prilazom (priključkom), tako 
da se uključivanje u promet na cestu i isključivanje iz 
prometa može izvesti isključivo hodom vozila unaprijed. 
U cestovnom zemljištu se ne dozvoljava saditi stabla, 
živicu (živu ogradu) i drugo raslinje. U pojasu između 
mede cestovnog zemljišta i građevine ne saditi stabla, 
živicu i drugo raslinje, na način na koji bi se onemogućila 
preglednost pri uključivanju u promet na glavnu cestu na 
križanjima, na spojevima s nerazvrstanim cestama i na 
spojevima privatnih cestovnih prilaza i priključaka na 
državnu, županijsku ili lokalnu cestu.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ako kod postojećih građevina nagib krova ne 
zadovoljava uvjete za nove građevine određene ovim 
Pravilima provedbe dozvoljena je rekonstrukcija u smislu 
povećanja tlocrtne površine građevine do koeficijenta 
izgrađenosti (kig) određenog ovim Pravilima proved-
be uz zadržavanje postojeće visine i nagiba krova i na 
dograđenom dijelu ukoliko je taj dograđeni dio manji 
od 30% tlocrtne površine postojeće građevine. Ukoliko 
je ovim Pravilima provedbe dopuštena veća visina od 
visine izgrađene građevine, dopuštena je rekonstrukcija 
građevine do visine određene za nove građevine, ali je u 
tom slučaju potrebno rekonstruirati krov sa nagibom koji 
je propisan ovim Pravilima provedbe. Ukoliko se radi o 
rekonstrukciji većoj od 30% tlocrtne površine građevine 
na dogradnji je potrebno nagib krova uskladiti sa uvjetima 
određenim ovim Odredbama za nove građevine.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pomoćne građevine mogu se graditi kao po-

luugrađene ili ugrađene pod uvjetom da su izgrađene od 
vatrootpornog materijala i da su izvedeni vatrootporni 



Srijeda, 25. veljače, 2026.  Strana 63 - Broj 5SLUŽBENI GLASNIK KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

zidovi, te da je nagib krovnih ploha izveden prema vlasti-
tom dvorištu. Građevina koja se gradi na poluugrađen na-
čin mora biti smještena uz susjednu zgradu ili vatrobrani 
zid, a nagib krovne plohe ne smije biti prema zajedničkom 
zidu na granici građevne čestice.

b. Garaža se može izvesti u sklopu stambene građe-
vine, kao slobodnostojeća ili na poluotvoren način. Pro-
stor ispred garaže treba koristiti kao vanjsko parkiralište. 
Krovovi garaža mogu biti kosi ili ravni (prohodna terasa), 
a posebnu pažnju treba posvetiti oblikovanju cjeline sa 
stambenom odn. stambeno-poslovnom građevinom. 
Preporuča se povući garažu u dubinu čestice u odnosu 
na ulično pročelje.

c. Iznimno garaža može biti na regulacijskoj liniji 
samo u slučaju strmog zemljišta kada bi uvlačenje garaže 
na česticu zahtijevalo velik iskop koji bi mogao poremetiti 
stabilnost terena, te pod uvjetom da je prometnica na 
obje strane pregledna, te da se ulaskom/izlaskom vozila 
iz garaže ne ometa sigurnost prometa.

d. Ako građevina ima otvore prema susjednim 
građevnim česticama minimalna udaljenost građevine 
iznosi 3,0 m. Na udaljenosti građevine manjoj od 3 m, 
ali ne manje od 1,0 m od međe mogući su fiksni nepro-
zirni otvori (staklena opeka i sl.). Ako je krov u nagibu 
prema susjednoj čestici, minimalna udaljenost građevine 
iznosi 3,0 m.

e. Maksimalni broj etaža iznosi: podrum, prizemlje 
i potkrovlje s time da se potkrovlje koristi za odlaganje 
ljetine. Visina građevine iznosi 5,0 m, a ukupna visina 
građevine iznosi 8,0 m, s time da najveća visina krovnog 
nadozida nije veća od 0,50 m.

f. Minimalna udaljenost staklenika i plastenika 
iznosi 2,0m od granice građevne čestice.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge 
namjene

a. Djelatnosti koje se obavljaju na čestici prethodno 
navedene namjene ne smiju ugrožavati kvalitetu života 
na susjednim česticama, kao ni ugrožavati neposredni 
okoliš.

b. Moraju zadovoljiti sve uvjete kojima se postiže 
sigurnost od požara, eksplozija i mogućih tehnoloških 
akcidenata.

c. Odlaganje, skladištenje i korištenje lako zapalji-
vih i eksplozivnih tvari podliježe posebnim propisima i 
uvjetima Odjela za zaštitu od požara i eksplozija resornog 
Ministarstva.

d. Min. Veličina građevne čestice za veće plastenike 
i staklenike unutar građevinskog područja naselja mora 
biti 1000 m2, a izgrađenost čestice ne smije prijeći 40%, 
duža strana plastenika treba biti paralelna sa slojnicama, 
a udaljenost od susjedne čestice iznosi minimalno 3 m.

e. Minimalna udaljenost sušare za sušenje pre-
hrambenih i poljoprivrednih proizvoda mora biti 3,0 m 
od susjedne granice građevne čestice.

f. Minimalna udaljenost od susjedne čestice, te 
građevina na istoj ili susjednoj čestici iznosi 5,0 m, ako 
su građene od drveta ili služe za spremanje suhe ljetine, 
drva i sl. (štagalj), minimalno 10,0 m od građevine na 

istoj i 15,0 m od građevine na susjednoj čestici ako se 
radi o izvoru zagađenja.

g. Minimalna udaljenost pčelinjaka od stambenih, 
stambeno-poslovnih i gospodarskih građevina (u kojima 
boravi stoka) iznosi 20,0 m; minimalna udaljenost od 
susjedne građevne čestice iznosi 10,0 m.

h. Za ostala pravila provedbe primjenjuju se uvjeti 
za pomoćne građevine.

Članak 8.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: M4
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Individualne stambene građevine (do 3 stana 

po građevini): za prizemnice (P) minimalna površina 
građevne čestice 400 m2, a minimalna širina 16 m, za 
jednokatnice (P+1) minimalna površina građevne čestice 
500 m2, a minimalna širina 18 m. Max dubina građevne 
čestice iznosi 80 m.

b. Poluugrađene građevine (do 3 stana po građe-
vini): za prizemnice (P) minimalna površina građevne 
čestice 300 m2, a minimalna širina 12 m, za jednokatni-
ce(P+1) minimalba površina građevne čestice 400 m2, 
a minimalna širina 14 m. Max dubina građevne čestice 
iznosi 60 m.

c. Ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici (na 
svakoj čestici je jedna građevina)): za prizemnice (P) mi-
nimalna površina građevne čestice 200 m2, a minimalna 
širina 8 m, za jednokatnice (P+1) minimalna površina 
građevne čestice 300 m2, a minimalna širina 10 m. Max 
dubina građevne čestice iznosi 40 m.

d. Višestambene samostojeće građevine (broj 
stanova 4 i više s mogućnošću poslovnih sadržaja): za 
jednokatnice (P+1) minimalna površina građevne čestice 
800 m2, a minimalna širina 16 m, za dvokatnice (P+2) mi-
nimalna površina građevne čestice 1200 m2, a minimalna 
širina 20 m. Max dubina građevne čestice iznosi 100 m.

e. Iznimno se dozvoljava i manja veličina građevne 
čestice, ako se na njoj nalazi građevina koja će se zami-
jeniti novom građevinom.

f. Višestambene građevine mogu se graditi samo 
unutar UPU 1 Radoboj i uz županijsku prometnicu u 
naselju Jazvine te na području centra naselja Radoboj.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Djelatnost svojom tehnologijom ne smije ugroža-
vati kvalitetu života na susjednim česticama ili u naselju.

c. Proizvodno - poslovne građevine koje nisu 
kompatibilne sa stambenom namjenom (djelatnosti koje 
ugrožavaju kvalitetu života s aspekta zaštite zraka, vode, 
tla te zaštite od buke sukladno važećim propisima mogu 
biti predviđene samo u zonama gospodarske namjene.

d. Ugostiteljsko – turističke građevine mogu se gra-
diti u sklopu ili uz stambenu građevinu ili kao samostalne 
poslovne građevine na zasebnim građevnim česticama. 
Smještajni kapaciteti ograničava se na maksimalno 50 
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postelja za pojedinu građevinu.
3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 

čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Slobodnostojeće prizemne stambene i stambe-

no-poslovne građevine moraju biti udaljene od susjedne 
čestice najmanje 3 m, a jednokatnice 4 m. U slučaju da je 
udaljenost od granice čestice manja (samo iznimno i to 
samo od jedne bočne međe), ali ne manja od 1 m, ne mogu 
se izvoditi otvori, ali se mogu izvoditi ostakljene fiksne 
stijene od staklene opeke, kopilita i sl., te ventilacijski 
otvori i krovni prozori s time da je nagib krova max 40º, 
a donji rub prozora min. 180 cm iznad poda potkrovlja.

b. Međusobna udaljenost između dvije susjedne 
građevine ne smije biti manja od 6,0 m za prizemne 
objekte i 8,0 m za jednokatnice uz izuzeće zamjenskih 
objekata kada se rekonstrukcija može izvesti prema 
zatečenom stanju.

c. Višestambene građevine moraju biti udaljene od 
granice susjedne čestice za h/2 visine objekta mjerenu 
od najniže kote uređenog terena uz objekt do vijenca, 
iznimno je moguća gradnja i na manjoj udaljenosti, ali 
ne manjoj od 5,0 m odn. 10 m od građevine na susjednoj 
građevnoj čestici te minimalno 7 m od regulacijske linije 
javne prometne površine.

d. Iznimno, građevine se mogu graditi na međi 
u slučaju kada se radi o izgradnji zamjenske građevine 
odnosno interpolaciji ili u skladu sa UPU-om. U slučaju 
da se zgrada gradi na međi tada se ona smatra poluugra-
đenom ili ugrađenom i moguće je na susjednoj građevnoj 
čestici izgraditi građevinu na istoj međi. U tom slučaju 
bočni zid mora biti izveden kao vatrootporan i bez ikak-
vih otvora, a sljeme krova mora obvezno biti okomito i 
bez krovnog vijenca.

e. Izgradnja balkona odn. bilo kakvih istaka ne 
smije biti na manjoj udaljenosti od 3,0 m od granice prema 
susjednoj čestici.

f. Kod izgradnje zgrade ili dijelova zgrade uz 
susjednu među, razdjelni zid mora biti izveden kao pro-
tupožarna brana. Moguća je izgradnja sa zajedničkim 
sljemenom ili sljemenom okomitim na granicu čestice.

g. Građevina izvedena na poluotvoren način mora 
biti udaljena minimum 4,0 m od granice čestice.

h. Krajnje građevine koje formiraju niz moraju biti 
udaljene min. 6,0 m od granice susjedne čestice i min. 
6,0 m od granice prednje i zadnje strane niza. Uz stražnju 
stranu niza treba osigurati pristupni kolnik minimalne 
širine 3,0 m, ili kolni prolaz s prednje javne prometne 
površine.

i. Udaljenost građevina od ruba koridora postojeće 
državne, županijske i lokalne ceste utvrdit će se u postup-
ku izdavanja lokacijske i građevinske dozvole sukladno 
propisima koji reguliraju prometne koridore i propisima 
o zaštiti okoliša, uz suglasnost nadležne uprave za ceste.

j. Minimalna udaljenost građevine od regulacijske 
linije prometnica unutar naselja: 5 m za samostojeće 
stambeno-poslovne građevine i garaže izgrađene unutar 
građevne čestice; 10 m za višestambene, ugostiteljsko-tu-
rističke, javne i poslovne građevine; 20 m za pomoćne 

i ostale gospodarske građevine; 30 m za gospodarske 
građevine sa izvorom zagađenja.

k. Iznimno, udaljenost građevine od regulacijske 
linije prometnice unutar naselja može biti i manja, ako 
se radi o postojećoj građevini, izgradnji zamjenske gra-
đevine ili interpolaciji unutar postojeće izgradnje, te se 
novim objektom formira zajednički građevinski pravac.

l. Iznimno unutar granica građevinskog područja 
naselja, kroz koja prolazi cesta državnog i županijskog 
značaja, pa ima funkciju glavne ulice tog naselja, može se 
dozvoliti i manja udaljenost građevine od vanjskog ruba 
zemljišnog pojasa, ali ne manje od 5,0 m uz prethodnu 
suglasnost nadležnog poduzeća za ceste.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Za individualne stambene građevine (do 3 stana 

po građevini) maksimalna izgrađenost građevne čestice 
iznosi 30%, kig=0,30. Na građevnim česticama preko 
1000 m2 izgrađenost iznosi zbir 300 m2 i 20% površine 
građevne čestice iznad 1000 m2.

b. Za poluugrađene građevine (do 3 stana po gra-
đevini) maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 
40%, kig= 0,40. Na građevnim česticama preko 1000 m2 
izgrađenost iznosi zbir 400 m2 i 20% površine građevne 
čestice iznad 1000 m2.

c. Za ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici) 
maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 50%, 
kig=0,50. Na građevnim česticama preko 1000 m2 iz-
građenost iznosi zbir 500 m2 i 20% površine građevne 
čestice iznad 1000 m2.

d. Za višestambene samostojeće građevine (broj 
stanova 4 i više s mogućnošću poslovnih sadržaja) 
maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 30%, 
kig=0,30.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maximalni koeficijent iskoristivosti (kis) za in-

dividualne stambene građevine (do 3 stana po građevini) 
iznosi 1,0.

b. Za individualne stambene građevine (do 3 stana 
po građevini) i višestambene samostojeće građevine (broj 
stanova 4i mogućnost poslovnih sadržaja) kis=1,2.

c. Za ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici) 
kis=1,5.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Najveća dozvoljena građevinska bruto površina 

(GBP) stambene građevine iznosi 400 m2. Iznimno, na 
građevnim česticama od 500-1000 m2 najveći dozvoljeni 
GBP stambene građevine iznosi 500 m2. Na građevnim 
česticama većim od 1000 m2 najveća dozvoljena GBP 
stambene građevine iznosi 600 m2.

b. Minimalna tlocrtna brutto veličina građevine 
sa svim istacima i balkonima iznosi: za samostojeće 
građevine 8,0 x 6,0 m; za dvojne građevine 7,0 x 6,0 m; 
za skupne građevine – niz 5,0 x 6,0 m.

7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna etažna visina za stambenu i stam-

beno-poslovnu izgradnju iznosi Po+P+1+Pk (odnosno 
podrum, prizemlje, kat i potkrovlje) ili Po+S+P+Pk (od-
nosno podrum, suteren, prizemlje i potkrovlje).
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b. Iznimno za turističku namjenu koja može u 
dijelu objekta sadržavati stambene jedinice za vlasnike 
odn. osoblje (pansioni, mali hoteli) maksimalna etažna 
visina iznosi: Po+P+2+Pk (odnosno podrum, prizemlje, 
dva kata i potkrovlje) ili Po+S+P+1+Pk (odnosno podrum, 
suteren, prizemlje, kat i potkrovlje).

c. Iznimno za višestambenu izgradnju (uključivo 
i s mogućnošću poslovnih sadržaja) maksimalna etažna 
visina iznosi Po+Su+P+2+Pk (odnosno podrum, suteren, 
prizemlje, 2 kata i potkrovlje).

d. Visina građevine iznosi 8,0 m za stambenu i 
stambeno poslovnu građevinu, iznimno 10,2 m za turi-
stičku i 12,5 m za višestambenu izgradnju (uključivo i s 
mogućnošću poslovnih sadržaja) iz prethodnog stavka.

e. Maksimalna visina objekata unutar zaštićenih 
zona povijesnih i ruralnih cjelina odredit će se uz ob-
vezatnu suglasnost nadležnog Konzervatorskog odjela 
Uprave za zaštitu kulturne baštine.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Arhitektonsko oblikovanje, te građevinski mate-

rijal građevine i okoliša mora biti usklađen s uobičajenim 
načinom građenja na ovom prostoru uvažavajući krajo-
brazne vrijednosti. U zaštićenim povijesnim, urbanim i 
ruralnim naseljima i zaseocima s vrijednom autohtonom 
arhitekturom koristit će se arhitektonski elementi obli-
kovanja prema uvjetima Ministarstva kulture i medija i 
mjerama zaštite u sklopu ovog Plana.

b. Nagib krovnih ploha krovišta, koja mogu biti 
dvostrešna ili višestrešna, mora biti od 33-45º uz ob-
veznu postavu snjegobrana. Dvostrešna krovišta mogu 
imati skošene zabatne plohe krovišta. Pokrov mora biti 
od crijepa, šindre i materijala oblikovno, tradicijski i 
funkcionalno primjerenih razmatranom području. Du-
bina krovnih streha i prepusta na pročelju ograničava se 
sa 0,80 m tlocrtnog prepusta osim u slučaju formiranja 
natkrivenih vanjskih prostora.

c. Manji nagib od navedenog moguć je samo unutar 
dijelova naselja za koje je planirana izrada UPU-a te za 
natkrivene vanjske prostore građevine, nadstrešnice, 
gospodarske i pomoćne građevine na građevnoj čestici.

d. Izgradnja ravnog krova dozvoljena je isključivo 
kako iznimka i to unutar dijelova naselja za koje je pla-
nirana izrada UPU-a te u središnjim dijelovima naselja 
Radoboj, Gornja Šemnica i Jazvine, ali uz valjano stručno 
arhitektonsko obrazloženje. Središnjim dijelom naselja 
smatraju se građevinska područja naselja te dijelovi 
građevinskih područja naselja gdje su grupirani i sadr-
žaji javne i društvene namjene, odnosno koja se nalaze u 
njihovoj neposrednoj blizini.

e. Na kosom krovu je dozvoljena izgradnja krovnih 
kućica samo s ravnim prozorskim nadvojem. Nadograd-
nja krovnih kućica smije zauzimati najviše 30% krovne 
plohe. Nagib krovne plohe nadozidanih krovnih kućica 
može biti do 45°. Krovne kućice treba izvesti s

bočnim vertikalnim zidićima, natkriti dvostrešnim 
krovićem sljemena okomitog na glavno sljeme kuće ili 

krovićem odignutim od osnovne plohe krova (na pero). 
Ne dozvoljavaju se krovne kućice u obliku polukruga ili 
trokuta. Iznimno, moguća je gradnja jednostrešnih krov-
nih kućica i s manjim nagibom i to izvan zona zaštite te 
posebno vrijednih zona krajobraza (kulturnog krajolika), 
u slučaju posebnih arhitektonskih ostvarenja koje mora 
skrbiti i o očuvanju tradicijske slike naselja.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Uređenje okoliša (terase, potporni zidovi isl.) ne 
smije imati nagibe koji dozvoljavaju izlijevanje oborin-
skih voda na susjedne čestice. Potporni zidovi kod velikih 
nagiba mogu biti izvedeni u segmentima terasa s time da 
jedna ploha podzida može biti maksimalne visine 1,5m. 
Iznimno su dopuštena odstupanja od maksimalne visine 
potpornog zida od 1,5 m u slučajevima nemogućnosti 
izvedbe istog iz geomehaničkih, tehničkih, sigurnosnih 
i sličnih razloga. Završna obrada mora biti izvedena u 
kamenu, ozelenjena ili slično.

b. Ulična ograda odnosno granični zid mora biti iza 
regulacione linije u odnosu na javnu prometnu površinu, 
a minimalna udaljenost ulične ograde od osi ceste odredit 
će se prema posebnim uvjetima nadležne uprave za ceste, 
ali ne manje od 5,0 m.

c. Ograda se može podizati prema ulici i na međi 
prema susjednim česticama i to sa unutarnje strane 
granice građevne čestice, sa maksimalnom visinom od 
1,5 m sa upotrebom autohtonih materijala, zelenila, a 
oblikovno u skladu sa tradicionalnim i prepoznatljivim 
elementima oblikovanja. Iznimno ograde mogu biti i više 
ukoliko njihova funkcija to zahtjeva (potporni zid, zaštita, 
športski teren, hacijende itd. ) uz obvezatno ozelenjavanje 
puzavicama.

d. Dijelove vanjskog prostora oko građevine 
(okućnica) treba uređivati kao zelenu površinu odn. vrt 
ili voćnjak, a ograde terase, stepeništa, pristupni put i 
potporni zidovi moraju se graditi tako da ne narušavaju 
izgled naselja i obavezno ih je ozeleniti puzavicama.

e. Odvodnja oborinskih voda sa krovnih ploha 
odvodi se limenim žljebovima u odvodne kanale.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora imati osiguran pristup na 
javnu prometnu površinu minimalne širine 3,0 m.

b. Ukoliko je čestica na spoju dviju prometnica, 
priključak čestice na javno prometnu površinu, obavezno 
se ostvaruje preko ceste nižeg reda .

c. Slijepa ulica mora imati propisano okretište i ne 
smije biti duža od 150 m.

d. Građevne čestice koje su direktno uz provedenu 
komunalnu infrastrukturu moraju se na istu priključiti.

e. Građevne čestice koje se nalaze na područjima 
gdje nije provedena komunalna infrastruktura moraju 
otpadne vode sakupljati u propisno izvedenim sabirnim 
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ili septičkim jamama u skladu s posebnim uvjetima 
nadležnog tijela.

f. Otpadne vode ne mogu se ispuštati u vodotoke 
već u posebne sabirne jame ili manje bio-uređaje za 
pročišćavanje. Sabirne, septičke i druge higijenske jame 
moraju biti udaljene od stambene zgrade odn. susjedne 
međe najmanje 2,0 m, a svojim sistemom zaštite moraju 
osigurati propisane uvjete.

g. Kruti otpad može se odlagati samo u skladu s 
općinskom odlukom, a na za to određenom mjestu.

h. Radi sigurnosti prometa na državnim, župa-
nijskim i lokalnim cestama ne dopušta se parkiranje u 
cestovnom zemljištu istih cesta, već isključivo na gra-
đevnim česticama. Fizički onemogućiti pristup vozila na 
česticu izuzev cestovnim prilazom (priključkom), tako 
da se uključivanje u promet na cestu i isključivanje iz 
prometa može izvesti isključivo hodom vozila unaprijed. 
U cestovnom zemljištu se ne dozvoljava saditi stabla, 
živicu (živu ogradu) i drugo raslinje. U pojasu između 
mede cestovnog zemljišta i građevine ne saditi stabla, 
živicu i drugo raslinje, na način na koji bi se onemogućila 
preglednost pri uključivanju u promet na glavnu cestu na 
križanjima, na spojevima s nerazvrstanim cestama i na 
spojevima privatnih

cestovnih prilaza i priključaka na državnu, župa-
nijsku ili lokalnu cestu.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ako kod postojećih građevina nagib krova ne 
zadovoljava uvjete za nove građevine određene ovim 
Pravilima provedbe dozvoljena je rekonstrukcija u smislu 
povećanja tlocrtne površine građevine do koeficijenta 
izgrađenosti (kig) određenog ovim Pravilima proved-
be uz zadržavanje postojeće visine i nagiba krova i na 
dograđenom dijelu ukoliko je taj dograđeni dio manji 
od 30% tlocrtne površine postojeće građevine. Ukoliko 
je ovim Pravilima provedbe dopuštena veća visina od 
visine izgrađene građevine, dopuštena je rekonstrukcija 
građevine do visine određene za nove građevine, ali je u 
tom slučaju potrebno rekonstruirati krov sa nagibom koji 
je propisan ovim Pravilima provedbe. Ukoliko se radi o 
rekonstrukciji većoj od 30% tlocrtne površine građevine 
na dogradnji je potrebno nagib krova uskladiti sa uvjetima 
određenim ovim Odredbama za nove građevine.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pomoćne građevine mogu se graditi kao po-

luugrađene ili ugrađene pod uvjetom da su izgrađene od 
vatrootpornog materijala i da su izvedeni vatrootporni 
zidovi, te da je nagib krovnih ploha izveden prema vlasti-
tom dvorištu. Građevina koja se gradi na poluugrađen na-
čin mora biti smještena uz susjednu zgradu ili vatrobrani 
zid, a nagib krovne plohe ne smije biti prema zajedničkom 
zidu na granici građevne čestice.

b. Garaža se može izvesti u sklopu stambene građe-
vine, kao slobodnostojeća ili na poluotvoren način. Pro-
stor ispred garaže treba koristiti kao vanjsko parkiralište. 
Krovovi garaža mogu biti kosi ili ravni (prohodna terasa), 
a posebnu pažnju treba posvetiti oblikovanju cjeline sa 

stambenom odn. stambeno-poslovnom građevinom. 
Preporuča se povući garažu u dubinu čestice u odnosu 
na ulično pročelje.

c. Iznimno garaža može biti na regulacijskoj liniji 
samo u slučaju strmog zemljišta kada bi uvlačenje garaže 
na česticu zahtijevalo velik iskop koji bi mogao poremetiti 
stabilnost terena, te pod uvjetom da je prometnica na 
obje strane pregledna, te da se ulaskom/izlaskom vozila 
iz garaže ne ometa sigurnost prometa.

d. Ako građevina ima otvore prema susjednim 
građevnim česticama minimalna udaljenost građevine 
iznosi 3,0 m. Na udaljenosti građevine manjoj od 3 m, 
ali ne manje od 1,0 m od međe mogući su fiksni nepro-
zirni otvori (staklena opeka i sl.). Ako je krov u nagibu 
prema susjednoj čestici, minimalna udaljenost građevine 
iznosi 3,0 m.

e. Maksimalni broj etaža iznosi: podrum, prizemlje 
i potkrovlje s time da se potkrovlje koristi za odlaganje 
ljetine. Visina građevine iznosi 5,0 m, a ukupna visina 
građevine iznosi 8,0 m, s time da najveća visina krovnog 
nadozida nije veća od 0,50 m.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge 
namjene

a. Djelatnosti koje se obavljaju na čestici prethodno 
navedene namjene ne smiju ugrožavati kvalitetu života 
na susjednim česticama, kao ni ugrožavati neposredni 
okoliš.

b. Moraju zadovoljiti sve uvjete kojima se postiže 
sigurnost od požara, eksplozija i mogućih tehnoloških 
akcidenata.

c. Odlaganje, skladištenje i korištenje lako zapalji-
vih i eksplozivnih tvari podliježe posebnim propisima i 
uvjetima Odjela za zaštitu od požara i eksplozija resornog 
Ministarstva.

d. Za ostala pravila provedbe primjenjuju se uvjeti 
za pomoćne građevine.

Članak 9.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: M4 

centar
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Individualne stambene građevine (do 3 stana 

po građevini): za prizemnice (P) minimalna površina 
građevne čestice 400 m2, a minimalna širina 16 m, za 
jednokatnice (P+1) minimalna površina građevne čestice 
500 m2, a minimalna širina 18 m. Max dubina građevne 
čestice iznosi 80 m.

b. Poluugrađene građevine (do 3 stana po građe-
vini): za prizemnice (P) minimalna površina građevne 
čestice 300 m2, a minimalna širina 12 m, za jednokatni-
ce(P+1) minimalba površina građevne čestice 400 m2, 
a minimalna širina 14 m. Max dubina građevne čestice 
iznosi 60 m.

c. Ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici (na 
svakoj čestici je jedna građevina)): za prizemnice (P) mi-
nimalna površina građevne čestice 200 m2, a minimalna 
širina 8 m, za jednokatnice (P+1) minimalna površina 
građevne čestice 300 m2, a minimalna širina 10 m. Max 
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dubina građevne čestice iznosi 40 m.
d. Višestambene samostojeće građevine (broj 

stanova 4 i više s mogućnošću poslovnih sadržaja): za 
jednokatnice (P+1) minimalna površina građevne čestice 
800 m2, a minimalna širina 16 m, za dvokatnice (P+2) mi-
nimalna površina građevne čestice 1200 m2, a minimalna 
širina 20 m. Max dubina građevne čestice iznosi 100 m.

e. Iznimno se dozvoljava i manja veličina građevne 
čestice, ako se na njoj nalazi građevina koja će se zami-
jeniti novom građevinom.

f. Višestambene građevine mogu se graditi samo 
unutar UPU 1 Radoboj i uz županijsku prometnicu u 
naselju Jazvine te na području centra naselja Radoboj.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Djelatnost svojom tehnologijom ne smije ugroža-
vati kvalitetu života na susjednim česticama ili u naselju.

c. Proizvodno - poslovne građevine koje nisu 
kompatibilne sa stambenom namjenom (djelatnosti koje 
ugrožavaju kvalitetu života s aspekta zaštite zraka, vode, 
tla te zaštite od buke sukladno važećim propisima mogu 
biti predviđene samo u zonama gospodarske namjene.

d. Ugostiteljsko – turističke građevine mogu se gra-
diti u sklopu ili uz stambenu građevinu ili kao samostalne 
poslovne građevine na zasebnim građevnim česticama. 
Smještajni kapaciteti ograničava se na maksimalno 50 
postelja za pojedinu građevinu.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Slobodnostojeće prizemne stambene i stambe-
no-poslovne građevine moraju biti udaljene od susjedne 
čestice najmanje 3 m, a jednokatnice 4 m. U slučaju da je 
udaljenost od granice čestice manja (samo iznimno i to 
samo od jedne bočne međe), ali ne manja od 1 m, ne mogu 
se izvoditi otvori, ali se mogu izvoditi ostakljene fiksne 
stijene od staklene opeke, kopilita i sl., te ventilacijski 
otvori i krovni prozori s time da je nagib krova max 40º, 
a donji rub prozora min. 180 cm iznad poda potkrovlja.

b. Međusobna udaljenost između dvije susjedne 
građevine ne smije biti manja od 6,0 m za prizemne 
objekte i 8,0 m za jednokatnice uz izuzeće zamjenskih 
objekata kada se rekonstrukcija može izvesti prema 
zatečenom stanju.

c. Višestambene građevine moraju biti udaljene od 
granice susjedne čestice za h/2 visine objekta mjerenu 
od najniže kote uređenog terena uz objekt do vijenca, 
iznimno je moguća gradnja i na manjoj udaljenosti, ali 
ne manjoj od 5,0 m odn. 10 m od građevine na susjednoj 
građevnoj čestici te minimalno 7 m od regulacijske linije 
javne prometne površine.

d. Iznimno, građevine se mogu graditi na međi 
u slučaju kada se radi o izgradnji zamjenske građevine 
odnosno interpolaciji ili u skladu sa UPU-om. U slučaju 
da se zgrada gradi na međi tada se ona smatra poluugra-
đenom ili ugrađenom i moguće je na susjednoj građevnoj 

čestici izgraditi građevinu na istoj međi. U tom slučaju 
bočni zid mora biti izveden kao vatrootporan i bez ikak-
vih otvora, a sljeme krova mora obvezno biti okomito i 
bez krovnog vijenca.

e. Izgradnja balkona odn. bilo kakvih istaka ne 
smije biti na manjoj udaljenosti od 3,0 m od granice prema 
susjednoj čestici.

f. Kod izgradnje zgrade ili dijelova zgrade uz 
susjednu među, razdjelni zid mora biti izveden kao pro-
tupožarna brana. Moguća je izgradnja sa zajedničkim 
sljemenom ili sljemenom okomitim na granicu čestice.

g. Građevina izvedena na poluotvoren način mora 
biti udaljena minimum 4,0 m od granice čestice.

h. Krajnje građevine koje formiraju niz moraju biti 
udaljene min. 6,0 m od granice susjedne čestice i min. 
6,0 m od granice prednje i zadnje strane niza. Uz stražnju 
stranu niza treba osigurati pristupni kolnik minimalne 
širine 3,0 m, ili kolni prolaz s prednje javne prometne 
površine.

i. Udaljenost građevina od ruba koridora postojeće 
državne, županijske i lokalne ceste utvrdit će se u postup-
ku izdavanja lokacijske i građevinske dozvole sukladno 
propisima koji reguliraju prometne koridore i propisima 
o zaštiti okoliša, uz suglasnost nadležne uprave za ceste.

j. Minimalna udaljenost građevine od regulacijske 
linije prometnica unutar naselja: 5 m za samostojeće 
stambeno-poslovne građevine i garaže izgrađene unutar 
građevne čestice; 10 m za višestambene, ugostiteljsko-tu-
rističke, javne i poslovne građevine; 20 m za pomoćne 
i ostale gospodarske građevine; 30 m za gospodarske 
građevine sa izvorom zagađenja.

k. Iznimno, udaljenost građevine od regulacijske 
linije prometnice unutar naselja može biti i manja, ako 
se radi o postojećoj građevini, izgradnji zamjenske gra-
đevine ili interpolaciji unutar postojeće izgradnje, te se 
novim objektom formira zajednički građevinski pravac.

l. Iznimno unutar granica građevinskog područja 
naselja, kroz koja prolazi cesta državnog i županijskog 
značaja, pa ima funkciju glavne ulice tog naselja, može se 
dozvoliti i manja udaljenost građevine od vanjskog ruba 
zemljišnog pojasa, ali ne manje od 5,0 m uz prethodnu 
suglasnost nadležnog poduzeća za ceste.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Za individualne stambene građevine (do 3 stana 

po građevini) maksimalna izgrađenost građevne čestice 
iznosi 40%, kig=0,40. Na građevnim česticama preko 
1000 m2 izgrađenost iznosi zbir 400 m2 i 20% površine 
građevne čestice iznad 1000 m2.

b. Za poluugrađene građevine (do 3 stana po gra-
đevini) maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 
40%, kig= 0,40. Na građevnim česticama preko 1000 m2 
izgrađenost iznosi zbir 400 m2 i 20% površine građevne 
čestice iznad 1000 m2.

c. Za ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici) 
maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 50%, 
kig=0,50. Na građevnim česticama preko 1000 m2 iz-
građenost iznosi zbir 500 m2 i 20% površine građevne 
čestice iznad 1000 m2.
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d. Za višestambene samostojeće građevine (broj 
stanova 4 i više s mogućnošću poslovnih sadržaja) 
maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 40%, 
kig=0,40.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maximalni koeficijent iskoristivosti (kis) za in-

dividualne stambene građevine (do 3 stana po građevini) 
iznosi 1,0.

b. Za individualne stambene građevine (do 3 stana 
po građevini) i višestambene samostojeće građevine (broj 
stanova 4i mogućnost poslovnih sadržaja) kis=1,2.

c. Za ugrađene građevine (do 3 stana po jedinici) 
kis=1,5.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Najveća dozvoljena građevinska bruto površina 

(GBP) stambene građevine iznosi 400 m2. Iznimno, na 
građevnim česticama od 500-1000 m2 najveći dozvoljeni 
GBP stambene građevine iznosi 500 m2. Na građevnim 
česticama većim od 1000 m2 najveća dozvoljena GBP 
stambene građevine iznosi 600 m2.

b. Minimalna tlocrtna brutto veličina građevine 
sa svim istacima i balkonima iznosi: za samostojeće 
građevine 8,0 x 6,0 m; za dvojne građevine 7,0 x 6,0 m; 
za skupne građevine – niz 5,0 x 6,0 m.

7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna etažna visina za stambenu i stam-

beno-poslovnu izgradnju iznosi Po+P+1+Pk (odnosno 
podrum, prizemlje, kat i potkrovlje) ili Po+S+P+Pk (od-
nosno podrum, suteren, prizemlje i potkrovlje).

b. Iznimno za turističku namjenu koja može u 
dijelu objekta sadržavati stambene jedinice za vlasnike 
odn. osoblje (pansioni, mali hoteli) maksimalna etažna 
visina iznosi: Po+P+2+Pk (odnosno podrum, prizemlje, 
dva kata i potkrovlje) ili Po+S+P+1+Pk (odnosno podrum, 
suteren, prizemlje, kat i potkrovlje).

c. Iznimno za višestambenu izgradnju (uključivo 
i s mogućnošću poslovnih sadržaja) maksimalna etažna 
visina iznosi Po+Su+P+2+Pk (odnosno podrum, suteren, 
prizemlje, 2 kata i potkrovlje).

d. Visina građevine iznosi 8,0 m za stambenu i 
stambeno poslovnu građevinu, iznimno 10,2 m za turi-
stičku i 12,5 m za višestambenu izgradnju (uključivo i s 
mogućnošću poslovnih sadržaja) iz prethodnog stavka.

e. Maksimalna visina objekata unutar zaštićenih 
zona povijesnih i ruralnih cjelina odredit će se uz ob-
vezatnu suglasnost nadležnog Konzervatorskog odjela 
Uprave za zaštitu kulturne baštine.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Arhitektonsko oblikovanje, te građevinski mate-

rijal građevine i okoliša mora biti usklađen s uobičajenim 
načinom građenja na ovom prostoru uvažavajući krajo-
brazne vrijednosti. U zaštićenim povijesnim, urbanim i 
ruralnim naseljima i zaseocima s vrijednom autohtonom 
arhitekturom koristit će se arhitektonski elementi obli-
kovanja prema uvjetima Ministarstva kulture i medija i 
mjerama zaštite u sklopu ovog Plana.

b. Nagib krovnih ploha krovišta, koja mogu biti 
dvostrešna ili višestrešna, mora biti od 33-45º uz ob-
veznu postavu snjegobrana. Dvostrešna krovišta mogu 
imati skošene zabatne plohe krovišta. Pokrov mora biti 
od crijepa, šindre i materijala oblikovno, tradicijski i 
funkcionalno primjerenih razmatranom području. Du-
bina krovnih streha i prepusta na pročelju ograničava se 
sa 0,80 m tlocrtnog prepusta osim u slučaju formiranja 
natkrivenih vanjskih prostora.

c. Manji nagib od navedenog moguć je samo unutar 
dijelova naselja za koje je planirana izrada UPU-a te za 
natkrivene vanjske prostore građevine, nadstrešnice, 
gospodarske i pomoćne građevine na građevnoj čestici.

d. Izgradnja ravnog krova dozvoljena je isključivo 
kako iznimka i to unutar dijelova naselja za koje je pla-
nirana izrada UPU-a te u središnjim dijelovima naselja 
Radoboj, Gornja Šemnica i Jazvine, ali uz valjano stručno 
arhitektonsko obrazloženje. Središnjim dijelom naselja 
smatraju se građevinska područja naselja te dijelovi 
građevinskih područja naselja gdje su grupirani i sadr-
žaji javne i društvene namjene, odnosno koja se nalaze u 
njihovoj neposrednoj blizini.

e. Na kosom krovu je dozvoljena izgradnja krovnih 
kućica samo s ravnim prozorskim nadvojem. Nadograd-
nja krovnih kućica smije zauzimati najviše 30% krovne 
plohe. Nagib krovne plohe nadozidanih krovnih kućica 
može biti do 45°. Krovne kućice treba izvesti s bočnim 
vertikalnim zidićima, natkriti dvostrešnim krovićem 
sljemena okomitog na glavno sljeme kuće ili krovićem 
odignutim od osnovne plohe krova (na pero). Ne dozvo-
ljavaju se krovne kućice u obliku polukruga ili trokuta. 
Iznimno, moguća je gradnja jednostrešnih krovnih kućica 
i s manjim nagibom i to izvan zona zaštite te posebno 
vrijednih zona krajobraza (kulturnog krajolika), u slučaju 
posebnih arhitektonskih ostvarenja koje mora skrbiti i o 
očuvanju tradicijske slike naselja.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Uređenje okoliša (terase, potporni zidovi isl.) ne 
smije imati nagibe koji dozvoljavaju izlijevanje oborin-
skih voda na susjedne čestice. Potporni zidovi kod velikih 
nagiba mogu biti izvedeni u segmentima terasa s time da 
jedna ploha podzida može biti maksimalne visine 1,5m. 
Iznimno su dopuštena odstupanja od maksimalne visine 
potpornog zida od 1,5 m u slučajevima nemogućnosti 
izvedbe istog iz geomehaničkih, tehničkih, sigurnosnih 
i sličnih razloga. Završna obrada mora biti izvedena u 
kamenu, ozelenjena ili slično.

b. Ulična ograda odnosno granični zid mora biti iza 
regulacione linije u odnosu na javnu prometnu površinu, 
a minimalna udaljenost ulične ograde od osi ceste odredit 
će se prema posebnim uvjetima nadležne uprave za ceste, 
ali ne manje od 5,0 m.

c. Ograda se može podizati prema ulici i na međi 
prema susjednim česticama i to sa unutarnje strane 
granice građevne čestice, sa maksimalnom visinom od 
1,5 m sa upotrebom autohtonih materijala, zelenila, a 
oblikovno u skladu sa tradicionalnim i prepoznatljivim 
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elementima oblikovanja. Iznimno ograde mogu biti i više 
ukoliko njihova funkcija to zahtjeva (potporni zid, zaštita, 
športski teren, hacijende itd. ) uz obvezatno ozelenjavanje 
puzavicama.

d. Dijelove vanjskog prostora oko građevine 
(okućnica) treba uređivati kao zelenu površinu odn. vrt 
ili voćnjak, a ograde terase, stepeništa, pristupni put i 
potporni zidovi moraju se graditi tako da ne narušavaju 
izgled naselja i obavezno ih je ozeleniti puzavicama.

e. Odvodnja oborinskih voda sa krovnih ploha 
odvodi se limenim žljebovima u odvodne kanale.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora imati osiguran pristup na 
javnu prometnu površinu minimalne širine 3,0 m.

b. Ukoliko je čestica na spoju dviju prometnica, 
priključak čestice na javno prometnu površinu, obavezno 
se ostvaruje preko ceste nižeg reda .

c. Slijepa ulica mora imati propisano okretište i ne 
smije biti duža od 150 m.

d. Građevne čestice koje su direktno uz provedenu 
komunalnu infrastrukturu moraju se na istu priključiti.

e. Građevne čestice koje se nalaze na područjima 
gdje nije provedena komunalna infrastruktura moraju 
otpadne vode sakupljati u propisno izvedenim sabirnim 
ili septičkim jamama u skladu s posebnim uvjetima 
nadležnog tijela.

f. Otpadne vode ne mogu se ispuštati u vodotoke 
već u posebne sabirne jame ili manje bio-uređaje za 
pročišćavanje. Sabirne, septičke i druge higijenske jame 
moraju biti udaljene od stambene zgrade odn. susjedne 
međe najmanje 2,0 m, a svojim sistemom zaštite moraju 
osigurati propisane uvjete.

g. Kruti otpad može se odlagati samo u skladu s 
općinskom odlukom, a na za to određenom mjestu.

h. Radi sigurnosti prometa na državnim, župa-
nijskim i lokalnim cestama ne dopušta se parkiranje u 
cestovnom zemljištu istih cesta, već isključivo na gra-
đevnim česticama. Fizički onemogućiti pristup vozila na 
česticu izuzev cestovnim prilazom (priključkom), tako 
da se uključivanje u promet na cestu i isključivanje iz 
prometa može izvesti isključivo hodom vozila unaprijed. 
U cestovnom zemljištu se ne dozvoljava saditi stabla, 
živicu (živu ogradu) i drugo raslinje. U pojasu između 
mede cestovnog zemljišta i građevine ne saditi stabla, 
živicu i drugo raslinje, na način na koji bi se onemogućila 
preglednost pri uključivanju u promet na glavnu cestu na 
križanjima, na spojevima s nerazvrstanim cestama i na 
spojevima privatnih cestovnih prilaza i priključaka na 
državnu, županijsku ili lokalnu cestu.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ako kod postojećih građevina nagib krova ne 
zadovoljava uvjete za nove građevine određene ovim 

Pravilima provedbe dozvoljena je rekonstrukcija u smislu 
povećanja tlocrtne površine građevine do koeficijenta 
izgrađenosti (kig) određenog ovim Pravilima proved-
be uz zadržavanje postojeće visine i nagiba krova i na 
dograđenom dijelu ukoliko je taj dograđeni dio manji 
od 30% tlocrtne površine postojeće građevine. Ukoliko 
je ovim Pravilima provedbe dopuštena veća visina od 
visine izgrađene građevine, dopuštena je rekonstrukcija 
građevine do visine određene za nove građevine, ali je u 
tom slučaju potrebno rekonstruirati krov sa nagibom koji 
je propisan ovim Pravilima provedbe. Ukoliko se radi o 
rekonstrukciji većoj od 30% tlocrtne površine građevine 
na dogradnji je potrebno nagib krova uskladiti sa uvjetima 
određenim ovim Odredbama za nove građevine.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pomoćne građevine mogu se graditi kao po-

luugrađene ili ugrađene pod uvjetom da su izgrađene od 
vatrootpornog materijala i da su izvedeni vatrootporni 
zidovi, te da je nagib krovnih ploha izveden prema vlasti-
tom dvorištu. Građevina koja se gradi na poluugrađen na-
čin mora biti smještena uz susjednu zgradu ili vatrobrani 
zid, a nagib krovne plohe ne smije biti prema zajedničkom 
zidu na granici građevne čestice.

b. Garaža se može izvesti u sklopu stambene građe-
vine, kao slobodnostojeća ili na poluotvoren način. Pro-
stor ispred garaže treba koristiti kao vanjsko parkiralište. 
Krovovi garaža mogu biti kosi ili ravni (prohodna terasa), 
a posebnu pažnju treba posvetiti oblikovanju cjeline sa 
stambenom odn. stambeno-poslovnom građevinom. 
Preporuča se povući garažu u dubinu čestice u odnosu 
na ulično pročelje.

c. Iznimno garaža može biti na regulacijskoj liniji 
samo u slučaju strmog zemljišta kada bi uvlačenje garaže 
na česticu zahtijevalo velik iskop koji bi mogao poremetiti 
stabilnost terena, te pod uvjetom da je prometnica na 
obje strane pregledna, te da se ulaskom/izlaskom vozila 
iz garaže ne ometa sigurnost prometa.

d. Ako građevina ima otvore prema susjednim 
građevnim česticama minimalna udaljenost građevine 
iznosi 3,0 m. Na udaljenosti građevine manjoj od 3 m, 
ali ne manje od 1,0 m od međe mogući su fiksni nepro-
zirni otvori (staklena opeka i sl.). Ako je krov u nagibu 
prema susjednoj čestici, minimalna udaljenost građevine 
iznosi 3,0 m.

e. Maksimalni broj etaža iznosi: podrum, prizemlje 
i potkrovlje s time da se potkrovlje koristi za odlaganje 
ljetine. Visina građevine iznosi 5,0 m, a ukupna visina 
građevine iznosi 8,0 m, s time da najveća visina krovnog 
nadozida nije veća od 0,50 m.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge 
namjene

a. Djelatnosti koje se obavljaju na čestici prethodno 
navedene namjene ne smiju ugrožavati kvalitetu života 
na susjednim česticama, kao ni ugrožavati neposredni 
okoliš.

b. Moraju zadovoljiti sve uvjete kojima se postiže 
sigurnost od požara, eksplozija i mogućih tehnoloških 
akcidenata.
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c. Odlaganje, skladištenje i korištenje lako zapalji-
vih i eksplozivnih tvari podliježe posebnim propisima i 
uvjetima Odjela za zaštitu od požara i eksplozija resornog 
Ministarstva.

d. Za ostala pravila provedbe primjenjuju se uvjeti 
za pomoćne građevine.

Članak 10.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: M4 

kod kapele
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Individualne stambene građevine (do 3 stana po 

građevini): minimalna površina građevne čestice 400 m2, 
a minimalna širina 16 m. Max dubina građevne čestice 
iznosi 80 m.

b. Poluugrađene građevine (do 3 stana po građe-
vini): minimalna površina građevne čestice 300 m2, a 
minimalna širina 12 m. Max dubina građevne čestice 
iznosi 60 m.

c. Ugrađene građevine nisu moguće.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Djelatnost svojom tehnologijom ne smije ugroža-
vati kvalitetu života na susjednim česticama ili u naselju.

c. Proizvodno - poslovne građevine koje nisu 
kompatibilne sa stambenom namjenom (djelatnosti koje 
ugrožavaju kvalitetu života s aspekta zaštite zraka, vode, 
tla te zaštite od buke sukladno važećim propisima mogu 
biti predviđene samo u zonama gospodarske namjene.

d. Ugostiteljsko – turističke građevine mogu se gra-
diti u sklopu ili uz stambenu građevinu ili kao samostalne 
poslovne građevine na zasebnim građevnim česticama. 
Smještajni kapaciteti ograničava se na maksimalno 50 
postelja za pojedinu građevinu.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Slobodnostojeće prizemne stambene i stambe-
no-poslovne građevine moraju biti udaljene od susjedne 
čestice najmanje 3 m. U slučaju da je udaljenost od granice 
čestice manja (samo iznimno i to samo od jedne bočne 
međe), ali ne manja od 1 m, ne mogu se izvoditi otvori, 
ali se mogu izvoditi ostakljene fiksne stijene od staklene 
opeke, kopilita i sl., te ventilacijski otvori i krovni prozori 
s time da je nagib krova max 40º, a donji rub prozora min. 
180 cm iznad poda potkrovlja.

b. Međusobna udaljenost između dvije susjedne 
građevine ne smije biti manja od 6,0 m.

c. Izgradnja balkona odn. bilo kakvih istaka ne 
smije biti na manjoj udaljenosti od 3,0 m od granice prema 
susjednoj čestici.

d. Kod izgradnje zgrade ili dijelova zgrade uz 
susjednu među, razdjelni zid mora biti izveden kao pro-
tupožarna brana. Moguća je izgradnja sa zajedničkim 
sljemenom ili sljemenom okomitim na granicu čestice.

e. Građevina izvedena na poluotvoren način mora 

biti udaljena minimum 4,0 m od granice čestice.
f. Udaljenost građevina od ruba koridora postojeće 

državne, županijske i lokalne ceste utvrdit će se u postup-
ku izdavanja lokacijske i građevinske dozvole sukladno 
propisima koji reguliraju prometne koridore i propisima 
o zaštiti okoliša, uz suglasnost nadležne uprave za ceste.

g. Minimalna udaljenost osnovne građevine od 
regulacijske linije iznosi 5,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Za individualne stambene građevine (do 3 stana 

po građevini) maksimalna izgrađenost građevne čestice 
iznosi 30%, kig=0,30. Na građevnim česticama preko 
1000 m2 izgrađenost iznosi zbir 300 m2 i 20% površine 
građevne čestice iznad 1000 m2.

b. Za poluugrađene građevine (do 3 stana po gra-
đevini) maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 
40%, kig= 0,40. Na građevnim česticama preko 1000 m2 
izgrađenost iznosi zbir 400 m2 i 20% površine građevne 
čestice iznad 1000 m2.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maximalni koeficijent iskoristivosti (kis) za in-

dividualne stambene građevine (do 3 stana po građevini) 
iznosi 1,0.

b. Za individualne stambene građevine (do 3 stana 
po građevini) kis=1,2.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Najveća dozvoljena građevinska bruto površina 

(GBP) stambene građevine iznosi 400 m2. Iznimno, na 
građevnim česticama od 500-1000 m2 najveći dozvoljeni 
GBP stambene građevine iznosi 500 m2. Na građevnim 
česticama većim od 1000 m2 najveća dozvoljena GBP 
stambene građevine iznosi 600 m2.

b. Minimalna tlocrtna brutto veličina građevine 
sa svim istacima i balkonima iznosi: za samostojeće 
građevine 8,0 x 6,0 m; za dvojne građevine 7,0 x 6,0 m;

7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna visina pročelja građevine iznosi 

(mjereno od najniže kote konačno uređenog terena) iznosi 
6,0 m i 3,0 m ((mjereno od najviše kote konačno uređenog 
terena), odnosno Po+P (podrum i prizemlje) ili Su+P 
(suteren i prizemlje).

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Arhitektonsko oblikovanje, te građevinski mate-

rijal građevine i okoliša mora biti usklađen s uobičajenim 
načinom građenja na ovom prostoru uvažavajući krajo-
brazne vrijednosti. U zaštićenim povijesnim, urbanim i 
ruralnim naseljima i zaseocima s vrijednom autohtonom 
arhitekturom koristit će se arhitektonski elementi obli-
kovanja prema uvjetima Ministarstva kulture i medija i 
mjerama zaštite u sklopu ovog Plana.

b. Nagib krovnih ploha krovišta, koja mogu biti 
dvostrešna ili višestrešna, mora biti od 33-45º uz ob-
veznu postavu snjegobrana. Dvostrešna krovišta mogu 
imati skošene zabatne plohe krovišta. Pokrov mora biti 
od crijepa, šindre i materijala oblikovno, tradicijski i 
funkcionalno primjerenih razmatranom području. Du-
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bina krovnih streha i prepusta na pročelju ograničava se 
sa 0,80 m tlocrtnog prepusta osim u slučaju formiranja 
natkrivenih vanjskih prostora.

c. Manji nagib od navedenog moguć je samo za 
natkrivene vanjske prostore građevine, nadstrešnice, 
gospodarske i pomoćne građevine na građevnoj čestici.

d. Na kosom krovu je dozvoljena izgradnja krovnih 
kućica samo s ravnim prozorskim nadvojem. Nadograd-
nja krovnih kućica smije zauzimati najviše 30% krovne 
plohe. Nagib krovne plohe nadozidanih krovnih kućica 
može biti do 45°. Krovne kućice treba izvesti s bočnim 
vertikalnim zidićima, natkriti dvostrešnim krovićem 
sljemena okomitog na glavno sljeme kuće ili krovićem 
odignutim od osnovne plohe krova (na pero). Ne dozvo-
ljavaju se

krovne kućice u obliku polukruga ili trokuta. Izni-
mno, moguća je gradnja jednostrešnih krovnih kućica 
i s manjim nagibom i to izvan zona zaštite te posebno 
vrijednih zona krajobraza (kulturnog krajolika), u slučaju 
posebnih arhitektonskih ostvarenja koje mora skrbiti i o 
očuvanju tradicijske slike naselja.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Uređenje okoliša (terase, potporni zidovi isl.) ne 
smije imati nagibe koji dozvoljavaju izlijevanje oborin-
skih voda na susjedne čestice. Potporni zidovi kod velikih 
nagiba mogu biti izvedeni u segmentima terasa s time da 
jedna ploha podzida može biti maksimalne visine 1,5m. 
Iznimno su dopuštena odstupanja od maksimalne visine 
potpornog zida od 1,5 m u slučajevima nemogućnosti 
izvedbe istog iz geomehaničkih, tehničkih, sigurnosnih 
i sličnih razloga. Završna obrada mora biti izvedena u 
kamenu, ozelenjena ili slično.

b. Ulična ograda odnosno granični zid mora biti iza 
regulacione linije u odnosu na javnu prometnu površinu, 
a minimalna udaljenost ulične ograde od osi ceste odredit 
će se prema posebnim uvjetima nadležne uprave za ceste, 
ali ne manje od 5,0 m.

c. Ograda se može podizati prema ulici i na međi 
prema susjednim česticama i to sa unutarnje strane 
granice građevne čestice, sa maksimalnom visinom od 
1,5 m sa upotrebom autohtonih materijala, zelenila, a 
oblikovno u skladu sa tradicionalnim i prepoznatljivim 
elementima oblikovanja. Iznimno ograde mogu biti i više 
ukoliko njihova funkcija to zahtjeva (potporni zid, zaštita, 
športski teren, hacijende itd. ) uz obvezatno ozelenjavanje 
puzavicama.

d. Dijelove vanjskog prostora oko građevine 
(okućnica) treba uređivati kao zelenu površinu odn. vrt 
ili voćnjak, a ograde terase, stepeništa, pristupni put i 
potporni zidovi moraju se graditi tako da ne narušavaju 
izgled naselja i obavezno ih je ozeleniti puzavicama.

e. Odvodnja oborinskih voda sa krovnih ploha 
odvodi se limenim žljebovima u odvodne kanale.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora imati osiguran pristup na 
javnu prometnu površinu minimalne širine 3,0 m.

b. Ukoliko je čestica na spoju dviju prometnica, 
priključak čestice na javno prometnu površinu, obavezno 
se ostvaruje preko ceste nižeg reda .

c. Slijepa ulica mora imati propisano okretište i ne 
smije biti duža od 150 m.

d. Građevne čestice koje su direktno uz provedenu 
komunalnu infrastrukturu moraju se na istu priključiti.

e. Građevne čestice koje se nalaze na područjima 
gdje nije provedena komunalna infrastruktura moraju 
otpadne vode sakupljati u propisno izvedenim sabirnim 
ili septičkim jamama u skladu s posebnim uvjetima 
nadležnog tijela.

f. Otpadne vode ne mogu se ispuštati u vodotoke 
već u posebne sabirne jame ili manje bio-uređaje za 
pročišćavanje. Sabirne, septičke i druge higijenske jame 
moraju biti udaljene od stambene zgrade odn. susjedne 
međe najmanje 2,0 m, a svojim sistemom zaštite moraju 
osigurati propisane uvjete.

g. Kruti otpad može se odlagati samo u skladu s 
općinskom odlukom, a na za to određenom mjestu.

h. Radi sigurnosti prometa na državnim, župa-
nijskim i lokalnim cestama ne dopušta se parkiranje u 
cestovnom zemljištu istih cesta, već isključivo na gra-
đevnim česticama. Fizički onemogućiti pristup vozila na 
česticu izuzev cestovnim prilazom (priključkom), tako 
da se uključivanje u promet na cestu i isključivanje iz 
prometa može izvesti isključivo hodom vozila unaprijed. 
U cestovnom zemljištu se ne dozvoljava saditi stabla, 
živicu (živu ogradu) i drugo raslinje. U pojasu između 
mede cestovnog zemljišta i građevine ne saditi stabla, 
živicu i drugo raslinje, na način na koji bi se onemogućila 
preglednost pri uključivanju u promet na glavnu cestu na 
križanjima, na spojevima s nerazvrstanim cestama i na 
spojevima privatnih cestovnih prilaza i priključaka na 
državnu, županijsku ili lokalnu cestu.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuje se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pomoćne građevine mogu se graditi kao po-

luugrađene ili ugrađene pod uvjetom da su izgrađene od 
vatrootpornog materijala i da su izvedeni vatrootporni 
zidovi, te da je nagib krovnih ploha izveden prema vlasti-
tom dvorištu. Građevina koja se gradi na poluugrađen na-
čin mora biti smještena uz susjednu zgradu ili vatrobrani 
zid, a nagib krovne plohe ne smije biti prema zajedničkom 
zidu na granici građevne čestice.

b. Garaža se može izvesti u sklopu stambene građe-
vine, kao slobodnostojeća ili na poluotvoren način. Pro-
stor ispred garaže treba koristiti kao vanjsko parkiralište. 
Krovovi garaža mogu biti kosi ili ravni (prohodna terasa), 
a posebnu pažnju treba posvetiti oblikovanju cjeline sa 
stambenom odn. stambeno-poslovnom građevinom. 
Preporuča se povući garažu u dubinu čestice u odnosu 
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na ulično pročelje.
c. Iznimno garaža može biti na regulacijskoj liniji 

samo u slučaju strmog zemljišta kada bi uvlačenje garaže 
na česticu zahtijevalo velik iskop koji bi mogao poremetiti 
stabilnost terena, te pod uvjetom da je prometnica na 
obje strane pregledna, te da se ulaskom/izlaskom vozila 
iz garaže ne ometa sigurnost prometa.

d. Ako građevina ima otvore prema susjednim 
građevnim česticama minimalna udaljenost građevine 
iznosi 3,0 m. Na udaljenosti građevine manjoj od 3 m, 
ali ne manje od 1,0 m od međe mogući su fiksni nepro-
zirni otvori (staklena opeka i sl.). Ako je krov u nagibu 
prema susjednoj čestici, minimalna udaljenost građevine 
iznosi 3,0 m.

e. Minimalna udaljenost pomoćnih i ostalih gos-
podarskih građevina od regulacijske linije iznosi 20,0 m.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge 
namjene

a. Djelatnosti koje se obavljaju na čestici prethodno 
navedene namjene ne smiju ugrožavati kvalitetu života 
na susjednim česticama, kao ni ugrožavati neposredni 
okoliš.

b. Moraju zadovoljiti sve uvjete kojima se postiže 
sigurnost od požara, eksplozija i mogućih tehnoloških 
akcidenata.

c. Odlaganje, skladištenje i korištenje lako zapalji-
vih i eksplozivnih tvari podliježe posebnim propisima i 
uvjetima Odjela za zaštitu od požara i eksplozija resornog 
Ministarstva.

d. Za ostala pravila provedbe primjenjuju se uvjeti 
za pomoćne građevine.

Članak 11.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: D
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Minimalna veličina građevne čestice iznosi 1000 

m2, iznimno je moguća i manja površina ako se lokacija 
nalazi uz nerazvrstanu cestu.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. U sklopu javne i drušvene namjene Planinarskog 
doma Radoboj (D) dozvoljena je izgradnja kampa kao 
sekundarne namjene sukladno posebnom propisu.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Minimalna udaljenost građevine sa sadržajima 
društvenih djelatnosti od granice čestice (susjedne česti-
ce) iznosi 6,0 m, iznimno je moguća i manja udaljenost, 
ali ne manje od 1 m te se tada ne mogu izvoditi otvori, 
ali se mogu izvoditi ostakljene fiksne stijene od staklene 
opeke, kopilita i sl., te ventilacijski otvori.

b. Minimalna udaljenost od čestica građevina bez 
izvora zagađenja iznosi 10,0 m.

c. Minimalna udaljenost od čestica građevina s 
minimalnim izvorima zagađenja iznosi 30,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost čestice iznosi kig= 0,4 

odnosno 40% od površine čestice.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalna iskoristivost čestice iznosi kis = 

0,8, odnosno 80%.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuje se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalni visinski gabariti iznose P+1+Pk, 

odnosno max 9,5 m od najniže kote izravnatog terena do 
vijenca, pri čemu se izuzimaju vjerski objekti, vidikovci, 
objekti dimnjaka i sl.

b. Iznimno, moguća je etažna visina P+2+Pk, uko-
liko su dvije etaže u korpusu krova ili je objekt ukopan u 
odnosu na vizure sa tri strane objekta. Maksimalna visina 
do sljemena krova iznosi 12,0 m.

c. Građevina može imati podrumsku etažu.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Oblikovanje građevina i okoliša čestice mora biti 

usklađeno sa okolnom izgradnjom, autohtonom ruralnom 
zatečenom izgradnjom uz obveznu primjenu posebnih 
uvjeta nadležnog konzervatorskog odjela Ministarstva 
kulture i medija ukoliko se radi o zaštićenim građevi-
nama i zonama.

b. Krovišta mogu biti kosa na minimum dvije vode 
nagiba 33-45º u skladu sa autohtonim oblikovanjem gra-
đevina (iznimno kod izgrađenih građevina DVD-a moguć 
je i manji nagib kosog krovišta od navedenog, ali ne manje 
od 22º), plitka kosa skrivena nadozidom te ravna.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. U sklopu čestice ili na javnoj prometnoj površini 
mora se osigurati površina za promet u mirovanju u skladu 
sa propisanim standardom broja parkirališnih mjesta.

b. Minimalno 50% površine čestice potrebno je 
hortikulturno obraditi koristeći isključivo autohtoni 
biljni fond.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora biti locirana uz izvede-
nu javnu prometnu površinu širine kolnika min. 5,5 m 
sa nogostupom od 1,5 m, iznimno kod već izgrađenih 
građevina koje se nalaze uz nerazvrstanu cestu širina 
kolnika može biti i manja.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuju se.
b. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 

građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
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15. pravila provedbe za prateće građevine druge 
namjene

Članak 12.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: D5
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Minimalna veličina građevne čestice iznosi 1000 

m2, iznimno je moguća i manja površina ako se lokacija 
nalazi uz nerazvrstanu cestu.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Minimalna udaljenost građevine sa sadržajima 
društvenih djelatnosti od granice čestice (susjedne česti-
ce) iznosi 6,0 m, iznimno je moguća i manja udaljenost, 
ali ne manje od 1 m te se tada ne mogu izvoditi otvori, 
ali se mogu izvoditi ostakljene fiksne stijene od staklene 
opeke, kopilita i sl., te ventilacijski otvori.

b. Minimalna udaljenost od čestica građevina bez 
izvora zagađenja iznosi 10,0 m.

c. Minimalna udaljenost od čestica građevina s 
minimalnim izvorima zagađenja iznosi 30,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost čestice iznosi kig= 0,25 

odnosno 25% od površine čestice.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalna iskoristivost čestice iznosi kis = 

0,8, odnosno 80%.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuje se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalni visinski gabariti iznose P+1+Pk, 

odnosno max 9,5 m od najniže kote izravnatog terena 
do vijenca, pri čemu se izuzimaju objekti dimnjaka i sl.

b. Iznimno, moguća je etažna visina P+2+Pk, uko-
liko su dvije etaže u korpusu krova ili je objekt ukopan u 
odnosu na vizure sa tri strane objekta. Maksimalna visina 
do sljemena krova iznosi 12,0 m.

c. Građevina može imati podrumsku etažu.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Krovišta mogu biti kosa na minimum dvije vode 

nagiba 33-45º u skladu sa autohtonim oblikovanjem 
građevina (iznimno kod izgrađenih građevina moguć je 
i manji nagib kosog krovišta od navedenog, ali ne manje 
od 22º), plitka kosa skrivena nadozidom te ravna.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. U sklopu čestice ili na javnoj prometnoj površini 
mora se osigurati površina za promet u mirovanju u skladu 
sa propisanim standardom broja parkirališnih mjesta.

b. Minimalno 50% površine čestice potrebno je 
hortikulturno obraditi koristeći isključivo autohtoni 

biljni fond.
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 

rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora biti locirana uz izvede-
nu javnu prometnu površinu širine kolnika min. 5,5 m 
sa nogostupom od 1,5 m, iznimno kod već izgrađenih 
građevina koje se nalaze uz nerazvrstanu cestu širina 
kolnika može biti i manja.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuju se.
b. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 

građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
Članak 13.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: D8
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Minimalna veličina građevne čestice iznosi 1000 

m2, iznimno je moguća i manja površina ako se lokacija 
nalazi uz nerazvrstanu cestu.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Minimalna udaljenost građevine sa sadržajima 
društvenih djelatnosti od granice čestice (susjedne česti-
ce) iznosi 6,0 m, iznimno je moguća i manja udaljenost, 
ali ne manje od 1 m te se tada ne mogu izvoditi otvori, 
ali se mogu izvoditi ostakljene fiksne stijene od staklene 
opeke, kopilita i sl., te ventilacijski otvori.

b. Minimalna udaljenost od čestica građevina bez 
izvora zagađenja iznosi 10,0 m.

c. Minimalna udaljenost od čestica građevina s 
minimalnim izvorima zagađenja iznosi 30,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost čestice iznosi kig= 0,25 

odnosno 25% od površine čestice.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalna iskoristivost čestice iznosi kis = 

0,8, odnosno 80%.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuje se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalni visinski gabariti iznose P+1+Pk, 

odnosno max 9,5 m od najniže kote izravnatog terena do 
vijenca, pri čemu se izuzimaju vjerski objekti, zvonici i sl.

b. Iznimno, moguća je etažna visina P+2+Pk, uko-
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liko su dvije etaže u korpusu krova ili je objekt ukopan u 
odnosu na vizure sa tri strane objekta. Maksimalna visina 
do sljemena krova iznosi 12,0 m.

c. Građevina može imati podrumsku etažu.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Oblikovanje građevina i okoliša čestice mora biti 

usklađeno sa okolnom izgradnjom, autohtonom ruralnom 
zatečenom izgradnjom uz obveznu primjenu posebnih 
uvjeta nadležnog konzervatorskog odjela Ministarstva 
kulture i medija ukoliko se radi o zaštićenim građevi-
nama i zonama.

b. Krovišta mogu biti kosa na minimum dvije vode 
nagiba 33-45º u skladu sa autohtonim oblikovanjem gra-
đevina, plitka kosa skrivena nadozidom te ravna.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. U sklopu čestice ili na javnoj prometnoj površini 
mora se osigurati površina za promet u mirovanju u skladu 
sa propisanim standardom broja parkirališnih mjesta.

b. Minimalno 50% površine čestice potrebno je 
hortikulturno obraditi koristeći isključivo autohtoni 
biljni fond.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora biti locirana uz izvede-
nu javnu prometnu površinu širine kolnika min. 5,5 m 
sa nogostupom od 1,5 m, iznimno kod već izgrađenih 
građevina koje se nalaze uz nerazvrstanu cestu širina 
kolnika može biti i manja.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuju se.
b. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 

građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
Članak 14.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: T1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Minimalna površina građevne čestice u neizgra-

đenom dijelu građevinskog područja iznosi 800 m2, a 
za interpolacije u izgrađenim dijelovima iznosi 400 m2.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Ugostiteljsko - turističkim građevinama po-
drazumijevaju se pojedinačne građevine za smještaj iz 

skupine hoteli (sve vrste hotela, turistička naselja i dr. 
sukladno posebnom propisu).

c. Smještajni kapaciteti ograničava se na maksi-
malno 80 ležaja.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Minimalna udaljenost građevine od granica gra-
đevne čestice mora iznositi najmanje polovicu ukupne za-
batne visine, ali ne manje od 3,0 m za stambeno-poslovne, 
a 6,0 m za stambeno-ugostiteljsko-turističke građevine.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost čestice iznosi kig= 0,4 

odnosno 40% od površine čestice.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalna iskoristivost čestice iznosi kis = 1,2.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuje se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalni broj etaža može iznositi Po-

+Su+P+1+Pk (podrum, suteren, prizemlje i jedna etaža 
sa potkrovljem).

b. Visina građevine ne smije biti veća od 10,00 m.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Oblikovanje građevina i okoliša čestice mora biti 

usklađeno sa okolnom izgradnjom, autohtonom ruralnom 
zatečenom izgradnjom uz obveznu primjenu posebnih 
uvjeta nadležnog konzervatorskog odjela Ministarstva 
kulture i medija ukoliko se radi o zaštićenim građevi-
nama i zonama.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Najmanje 30% površine građevne čestice potreb-
no je urediti kao zaštitno zelenilo.

b. Na građevnim česticama koje graniče sa zonama 
stambene i mješovite namjene građevine se postavljaju 
na udaljenost najmanje polovica visine zgrade prema toj 
međi + 5,0

m. Unutar navedene udaljenosti mora se osigurati 
tampon zelenila na prirodnom tlu, najmanje širine 5,0 
metara zasađen gustim drvoredom visokog zelenila i 
vazdazelenom živicom visine 1,5 – 2,0 m.

c. Potrebni parkirališni prostor mora se osigurati 
unutar čestice ili iznimno na drugoj građevnoj čestici pod 
uvjetom da nije na udaljenosti većoj od 150 m.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Pristup do čestica osigurava se preko javne 
prometne površine minimalne širine 4,5 m ili indirektno 
pristupnim putem minimalne širine 3,5 m i maksimalne 
dužine 150 m.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine
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a. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pomoćne građevine mogu se graditi najviše kao 

jednoetažne (P) i ulaze u izgrađenost građevne čestice.
b. Ostala pravila provedbe istovjetna su pravilima 

za građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Unutar površine ugostiteljsko-turističke namjene 

mogu se planirati i prateći sadržaji – sportski, rekreacij-
ski, zabavni i uslužni sadržaji te parkovne površine koje 
upotpunjuju i obogaćuju osnovnu namjenu.

b. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 
građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.

Članak 15.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: I1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Minimalna površina građevne čestice iznosi 

1000 m2
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Tehnološki proces za planiranu gradnju mora se 
uskladiti tako da zadovoljava minimalne uvjete određene 
pozitivnim propisima o zaštiti okoliša.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Minimalna udaljenost od granice građevne česti-
ce iznosi 5,0 m, iznimno može biti i manja, ako se na tom 
dijelu ne grade otvori, ali ne manja od 3,0 m. Minimalna 
udaljenost od granice čestice prema javnoj prometnoj 
površini iznosi 6,0 m

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost iznosi 40%, odnosno 

kig=0,40.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalna iskoristivost čestice iznosi kis = 0,8.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Maksimalni tlocrtni gabarit iznosi 500 m2 za 

pojedinu građevinu na jednoj čestici bez obzira na veli-
činu čestice, iznimno, tlocrtni gabariti veći od 500 m2 
dozvoljeni su uz uvjet izvedbe volumena na način da se 
postigne raščlanjena struktura kroz izmicanje pojedinih 
dijelova objekta (max. duljine kontinuiranog pročelja od 
50 metara).

7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna visina za građenje hala iznosi P+1, 

max. visina zgrade mjereno od kote zaravnatog terena uz 
pročelje iznosi 9,0m, a iznimno je moguća veća visina 
ako je to potrebno zbog odvijanja tehnološkoga procesa 
u građevini (dimnjak, kran, silos, hala i sl.).

b. Građevine za smještaj tehnoloških razvojnih 
centara, te građevine ili dijelovi građevina namijenjenih 
za smještaj uprave mogu imati podrum (potpuno ukopan) 
pri čemu maksimalna visina građevina tih građevina 

iznosi Po+P+2, odn. max. visina zgrade mjereno od kote 
zaravnatog terena uz pročelje iznosi 11m. Građevina 
može umjesto podruma imati suteren ako je to opravdano 
postojećom konfiguracijom terena, pri čemu maksimal-
na visina tih građevina iznosi S+P+1, odn. max. visina 
zgrade mjereno od kote zaravnatog terena uz pročelje 
iznosi 11m.

c. Građevina može imati podrum (potpuno uko-
pan), bez suterena.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Krovišta mogu biti ravna i kosa, na minimum 

dvije vode nagiba 33-45º u skladu sa autohtonim obli-
kovanjem građevina, ili ravna ili plitka kosa skrivena 
nadozidom.

b. Oblikovanje objekata mora se uskladiti sa autoh-
tonom gradnjom po ugledu na stare ciglane ili građevine 
izvesti maksimalnom uporabom zrcalnog stakla. Ukoliko 
nije moguće zbog tehnološkog procesa oblikovno uskla-
diti gradnju obvezno je ozelenjavanje oko građevine 
visokim i gustim drvoredom jablana, vrbe, živice i sl.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Najmanje 25% površine čestice mora se namije-
niti zaštitnom i estetskom zelenilu, a naročito uz granicu 
čestice.

b. Zaštitno zelenilo mora biti iz autohtonog fonda 
visokog raslinja u kombinaciji sa grmolikim biljnim 
vrstama.

c. Na građevnim česticama gospodarske namjene 
koje graniče sa zonama stambene ili mješovite namjene 
građevine se postavljaju na udaljenost najmanje polovica 
visine zgrade prema toj međi + 5,0 m. Unutar navedene 
udaljenosti mora se osigurati tampon zelenila na pri-
rodnom tlu, najmanje širine 5,0 metara zasađen gustim 
drvoredom visokog zelenila i vazdazelenom živicom 
visine 1,5 – 2,0 m.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Čestica mora imati riješene prometne površine 
pristupa sa javne prometnice u širini 6,0 m, sa površinom 
za promet u mirovanju i požarnim putevima.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 

građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuju se.

Članak 16.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: K1
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1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 
zahvata u prostoru

a. Minimalna površina građevne čestice iznosi 
1000 m2

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Minimalna udaljenost od granice građevne česti-
ce iznosi 5,0 m, iznimno može biti i manja, ako se na tom 
dijelu ne grade otvori, ali ne manja od 3,0 m. Minimalna 
udaljenost od granice čestice prema javnoj prometnoj 
površini iznosi 6,0 m

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost iznosi 40%, odnosno 

kig=0,40.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalna iskoristivost čestice iznosi kis = 0,8.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Maksimalni tlocrtni gabarit iznosi 500 m2 za 

pojedinu građevinu na jednoj čestici bez obzira na veli-
činu čestice, iznimno, tlocrtni gabariti veći od 500 m2 
dozvoljeni su uz uvjet izvedbe volumena na način da se 
postigne raščlanjena struktura kroz izmicanje pojedinih 
dijelova objekta (max. duljine kontinuiranog pročelja od 
50 metara).

7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna visina za građenje iznosi P+1, max. 

visina zgrade mjereno od kote zaravnatog terena uz 
pročelje iznosi 7,0 m, a iznimno je moguća veća visina 
ako je to potrebno zbog odvijanja tehnološkoga procesa 
u građevini (dimnjak, kran i sl.).

b. Građevina može imati podrum (potpuno uko-
pan), bez suterena.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Krovišta mogu biti ravna i kosa, na minimum 

dvije vode nagiba 33-45º u skladu sa autohtonim obli-
kovanjem građevina, ili ravna ili plitka kosa skrivena 
nadozidom.

b. Oblikovanje objekata mora se uskladiti sa autoh-
tonom gradnjom po ugledu na stare ciglane ili građevine 
izvesti maksimalnom uporabom zrcalnog stakla. Ukoliko 
nije moguće zbog tehnološkog procesa oblikovno uskla-
diti gradnju obvezno je ozelenjavanje oko građevine 
visokim i gustim drvoredom jablana, vrbe, živice i sl.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Najmanje 25% površine čestice mora se namije-
niti zaštitnom i estetskom zelenilu, a naročito uz granicu 
čestice.

b. Zaštitno zelenilo mora biti iz autohtonog fonda 
visokog raslinja u kombinaciji sa grmolikim biljnim 
vrstama.

c. Na građevnim česticama gospodarske namjene 
koje graniče sa zonama stambene ili mješovite namjene 
građevine se postavljaju na udaljenost najmanje polovica 
visine zgrade prema toj međi + 5,0 m. Unutar navedene 
udaljenosti mora se osigurati tampon zelenila na pri-
rodnom tlu, najmanje širine 5,0 metara zasađen gustim 
drvoredom visokog zelenila i vazdazelenom živicom 
visine 1,5 – 2,0 m.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Čestica mora imati riješene prometne površine 
pristupa sa javne prometnice u širini 6,0 m, sa površinom 
za promet u mirovanju i požarnim putevima.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 

građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuju se.

Članak 17.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: K3
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Minimalna površina građevne čestice iznosi 

1000 m2
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Minimalna udaljenost od granice građevne česti-
ce iznosi 5,0 m, iznimno može biti i manja, ako se na tom 
dijelu ne grade otvori, ali ne manja od 3,0 m. Minimalna 
udaljenost od granice čestice prema javnoj prometnoj 
površini iznosi 6,0 m

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost iznosi 40%, odnosno 

kig=0,40.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalna iskoristivost čestice iznosi kis = 0,8.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Maksimalni tlocrtni gabarit iznosi 500 m2 za 

pojedinu građevinu na jednoj čestici bez obzira na veli-
činu čestice, iznimno, tlocrtni gabariti veći od 500 m2 
dozvoljeni su uz uvjet izvedbe volumena na način da se 
postigne raščlanjena struktura kroz izmicanje pojedinih 
dijelova objekta (max. duljine kontinuiranog pročelja od 
50 metara).

7. visina i broj etaža građevine
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a. Maksimalna visina za građenje hala iznosi P+1, 
max. visina zgrade mjereno od kote zaravnatog terena uz 
pročelje iznosi 7,0 m, a iznimno je moguća veća visina 
ako je to potrebno zbog odvijanja tehnološkoga procesa 
u građevini (dimnjak, kran i sl.).

b. Građevina može imati podrum (potpuno uko-
pan), bez suterena.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Krovišta mogu biti ravna i kosa, na minimum 

dvije vode nagiba 33-45º u skladu sa autohtonim obli-
kovanjem građevina, ili ravna ili plitka kosa skrivena 
nadozidom.

b. Oblikovanje objekata mora se uskladiti sa autoh-
tonom gradnjom po ugledu na stare ciglane ili građevine 
izvesti maksimalnom uporabom zrcalnog stakla. Ukoliko 
nije moguće zbog tehnološkog procesa oblikovno uskla-
diti gradnju obvezno je ozelenjavanje oko građevine 
visokim i gustim drvoredom jablana, vrbe, živice i sl.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Najmanje 25% površine čestice mora se namije-
niti zaštitnom i estetskom zelenilu, a naročito uz granicu 
čestice.

b. Zaštitno zelenilo mora biti iz autohtonog fonda 
visokog raslinja u kombinaciji sa grmolikim biljnim 
vrstama.

c. Na građevnim česticama gospodarske namjene 
koje graniče sa zonama stambene ili mješovite namjene 
građevine se postavljaju na udaljenost najmanje polovica 
visine zgrade prema toj međi + 5,0 m. Unutar navedene 
udaljenosti mora se osigurati tampon zelenila na

prirodnom tlu, najmanje širine 5,0 metara zasađen 
gustim drvoredom visokog zelenila i vazdazelenom ži-
vicom visine 1,5 – 2,0 m.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Čestica mora imati riješene prometne površine 
pristupa sa javne prometnice u širini 6,0 m, sa površinom 
za promet u mirovanju i požarnim putevima.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 

građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuju se.

Članak 18.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: R3
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru

a. Obuhvat zahvata odgovara površinama prika-
zanim na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora 
i unutar njega se može formirati jedna ili više građevnih 
čestica.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Izgradnja streljane dozvoljena je u zoni R3 u 
naselju Bregi Radobojski - strelišta sukladno uvjetima 
važećeg pravilnika za izgradnju ovakvih građevina.

c. Nije dozvoljena gradnja nikakvi smještajnih 
kapaciteta.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Uređenje zona namijenjenih športsko-rekrea-
tivnim aktivnostima obuhvaća sve potrebne zahvate na 
razini terena u smislu sanacije postojećih sadržaja

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost za navedene površine 

pod objektima iznosi 5% od ukupne površine zone športa 
i rekreacije.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuje se.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuje se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna visina pratećih objekata iznosi P+Pk 

s time da visina građevine ne smije prijeći 4,5 m.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Sljeme građevine treba biti paralelno sa slojnica-

ma, a pokrov mora biti crijep. Krov treba predvidjeti kao 
dvostrešni ili sa skošenim zabatnim dijelom, a moguće je 
i na četiri vode kod kod razvedenih tlocrta. Nagib krova 
mora biti od 33-45º.

b. Oblikovanje objekata mora slijediti autohtonu 
gradnju u smislu referentnih elemenata oblikovanja i 
korištenih materijala, a u interpretaciji suvremenog ar-
hitektonskog oblikovanja.

c. Tlocrtna dispozicija mora biti pravokutna u od-
nosu cca 1: 2 ili 1:2,5, odnosno iznimo 1:1 kod razvedenih 
tlocrta. Preporuča se gradnja tlocrtnih gabarita 7x14.

d. U podužnoj strani pročelja poželjno je formirati 
trijem.

e. Prozori trebaju biti pravokutnog formata sa 
dužom visinom od širine, razdijeljeni na manja polja 
razdjelnim letvama.

f. Materijali završne obrade moraju biti tradicional-
ni –zaglađena žbuka, drvena stolarija, pokrov crijepom i 
sl., nije dozvoljena plastična žbuka, alu ili plastična stola-
rija, i sl. Preporuča se za vanjsko oblikovanje istovremena 
upotreba drveta, kamena i žbuke ili upotreba samo drveta 
kako bi se postigao ugođaj tradicijske gradnje. Završna 
obrada pročelja može biti: kamen, žbuka, drvo, a dozvo-
ljeni su koloriti evidentirani na zatečenim tradicijskim 
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objektima, a preporučaju se zemljano pješčani tonovi 
umjesto jarkih.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Najmanje 20% površine mora biti krajobrazno 
uređeno.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisom.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Građevna čestica mora biti locirana uz izvedenu 
javnu prometnu površinu.

b. Parkirališna mjesta potrebno je organizirati pre-
ma uvjetima iz poglavlja 2.1.1. Cestovni promet.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Ne određuju se.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 

građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
Članak 19.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Gr
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvata 

zahvata u prostoru mora biti u skladu s kartografskim 
prikazima.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Ne određuje se.
4. izgrađenost građevne čestice
a. Ne određuje se.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuje se.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuje se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Ne određuje se.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Ne određuje se.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 

obuhvata zahvata u prostoru
a. Na granici obuhvata zone groblja u širini min. 5 

m potrebno je predvidjeti visoko autohtono zelenilo kao 
zaštitni pojas.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 

rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Određuje se posebnim propisom.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Ne određuje se.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Ne određuje se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Ne određuje se.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuje se.

Članak 20.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: P2
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Gospodarske građevine u funkciji obavljanja po-

ljoprivrednih djelatnosti moguće je graditi na posjedima 
min. površine 2,0 ha za intenzivnu ratarsku djelatnost, 
min. površine 1,0 ha, ako je posjed namijenjen uzgoju 
voća odnosno vinograda (ili voća i povrća) odnosno za 
uzgoj samo povrća minimalno 1,0 ha, dok se uzgoj cvijeća 
dozvoljava na posjedima min. površine 0,50 ha. Obzi-
rom na karakterističnu rascjepkanost čestica navedene 
površine mogu biti zbirne površine pojedinih čestica u 
vlasništvu ili zakupu jednog ili obiteljskog gospodar-
stvenika, ali sve na području obuhvata radijusa 1000 m.

b. Površina zone poljodjelskog zemljišta pod pla-
stenicima/staklenicima ne smije biti manja od 0,1 ha niti 
veća od 1 ha.

c. Na poljodjelskim površinama (livadama i ora-
nicama) moguće je graditi prizemna spremišta alata čija 
površina ne može biti veća od 15,0 m2. Preporučuje se 
da budu uz rub šume, uz skupinu drveća, zaklonjeno od 
pogleda s ceste, ali ne uz potok ili bujicu.

d. Unutar poljoprivrednog posjeda mogu se graditi 
gospodarsko-stambene građevine za potrebe obiteljskog 
poljoprivrednog gospodarstva i za potrebe seoskog turiz-
ma ukoliko se radi o domaćinstvima koja su upisana u 
Upisnik poljoprivrednih gospodarstava uz posebne uvjete 
kako slijedi: za vlastite (osobne) potrebe na građevnim 
česticama od 20 ha i više te stambene i pomoćne građe-
vine za potrebe seoskog turizma na građevnim česticama 
od 2 ha i više.

e. Vinogradarski proizvodni podrumi mogu se 
graditi na česticama većim od 1,0 ha sa obaveznom 
proizvodnjom vina ili vinskih derivata. Kako je za pod-
ručje općine tipično tzv. raspršeno vlasništvo, odnosno 
uobičajeno je da pojedinac posjeduje nekoliko vinograda 
od kojih malo koji ima propisanu dimenziju od 1,0 ha, 
ali zato ukupno zadovoljavaju ili premašuju propisani 
minimum, dozvoliti će se bavljenje proizvodnjom vina 
ili vinskih derivata ukoliko vlasnik posjeduje vinograde 
u ukupnoj površini većoj od 1,0 ha, ali čestica na kojoj 
se gradi takav podrum ne smije biti manja od 2000 m2.

f. Klijeti i voćarske kućice se mogu graditi isklju-
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čivo na vinogradima i voćnjacima većim od 600 m2 sa 
najvećom tlocrtnom neto korisnom površinom 40 m2.

g. U voćnjacima i vinogradima, čija je površina 
veća od 1800 m2, moguće je graditi poljodjelska spremi-
šta (spremišta za voće i povrće) u vidu prizemnih manjih 
zgrada i/ili nadstrešnica. Ukupna tlorisna neto površina 
zgrade ne smije biti veća od 50,00 m2 . U dijelu zgrade 
mogu se planirati sadržaji u svrhu turizma (kušaonica i 
prodaja sušenog voća ili sokova) i u tom slučaju dozvolja-
va se povećanje neto tlorisne površine zgrade za 50,00 m2.

h. U voćnjacima, vinogradima i povrtnjacima povr-
šine veće od 1,0 ha može se postaviti nadstrešnica tlocrtne 
neto korisne do 40 m2. Nadstrešnice služe za privremeno 
skladištenje poljodjelskih proizvoda, te se grade od la-
kog materijala, otvorene su sa barem tri strane i imaju 
krovište. U voćnjacima površine veće od 2,0 ha može se 
sagraditi hladnjača najveće bruto površine do 200 m2.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Za gradnju na poljoprivrednim površinama I i 
II boniteta, potrebno je ishoditi suglasnost županijskog 
tijela nadležnog za poljoprivredu i šumarstvo, te drugih 
tijela u skladu sa važećim propisima, ovisno o lokaciji 
planirane gradnje te vrsti i namjeni građevine, a što se 
odnosi na odmorišta, izletišta i sl. Ovim se Planom ne 
dozvoljava smještaj unutar zona A, B i C kategorije za-
štite kulturne baštine i zona u neposrednom kontaktu sa 
navedenim zonama.

b. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

c. Uz stambeni prostor obitelji vlasnika odnosno 
korisnika gospodarsko-stambene građevine i smještaj-
ne kapacitete sa pripadajućim sadržajima za djelatnost 
seoskog turizma, obavezno je da poljoprivredni posjed 
ima i odgovarajuće građevine poljoprivredne i/ili sto-
čarske djelatnosti koji ne trebaju biti smještene na istoj 
čestici (slijedno odredbi zbirnog posjeda). Stambene 
zgrade u okviru sklopa koji služe primarnoj intenzivnoj 
poljodjelskoj i stočarskoj proizvodnji mogu se graditi u 
slučajevima kada su poljoprivredne građevine u cjelini 
već izgrađene. Maksimalni smještajni kapacitet iznosi 12 
ležaja za jednu stambenu jedinicu sa pripadajućim sadr-
žajima ugostiteljske usluge (blagovaonica, kuhinja itd.).

d. Na gabaritu vinogradarskog podruma mogu 
se graditi sadržaji koji upotpunjuju osnovnu djelatnost 
proizvodnje vina (prodaja i kušaonica vina).

e. Na poljoprivrednom zemljištu mogu se postav-
ljati pčelinjaci, gljivarnici i druge građevine u funkciji 
poljodjelatnosti.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Minimalna udaljenost od granice građevne če-
stice građevina za uzgoj stoke iznosi 5 m.

b. Plastenici i staklenici moraju biti smješteni min. 
3,0 m od susjedne građevne čestice. Na kosom terenu za-
branjeno je nasipavanje terena i mijenjanje konfiguracije 
terena zbog smještaja grupe staklenika/plastenika u istom 

nivou. Maksimalno dozvoljeno nasipavanje na kosom 
terenu iznosi 1,5 m. Duži gabarit treba biti paralelan sa 
slojnicama.

c. Gospodarsko-stambene građevine moraju biti 
smještene na jednoj čestici, a minimalna udaljenost od 
granice građevne čestice iznosi 5 m.

d. Minimalna udaljenost klijeti i vinogradarskog 
podruma od susjedne granice poljodjelske čestice iznosi 
3,0 m. Iznimno kod klijeti i voćarskih kućica udaljenost 
može biti i manja, ali ne manja od 1 m i to samo od jedne 
bočne međe i tada se na tom pročelju ne mogu se izvoditi 
otvori, a minimalna udaljenost od susjedne klijeti ili 
voćarske kućice ili druge gospodarske građevine, iznosi 
minimalno 6,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Najveći koeficijent izgrađenosti čestice za grad-

nju plastenika i staklenika ne može biti veći od 0,20 (20% 
površine čestice).

5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuje se.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Površina tlocrta poljoprivredne građevine u 

direktnoj je ovisnosti o poljoprivrednoj kulturi koja je 
dominantna, ali ne može iznositi više od 200 m2, izuzev 
grupe plastenika/staklenika gdje se maksimalna površina 
odnosi na pojedinačnu građevinu (plastenik/staklenik), 
a jedna grupa ne može brojati više od četiri staklenika.

b. Najveća dopuštena građevinska bruto površi-
ne gospodarsko - stambene građevine iznosi 800 m2, 
dok tlocrtna površina stambene zgrade može iznositi 
najviše 50% tlocrtne površine izgrađenih zatvorenih 
gospodarskih građevina u svrhu poljodjelske i stočarske 
proizvodnje.

c. Maksimalna veličina tlocrta podruma iznosi 70 
m2 neto korisne površine za površinu jedne od čestica 
od 1000 m2 vinograda, a uvećava se na svakih 1000 m2 
za 10 m2 neto tlocrtne korisne površine

d. Klijeti i voćarske kućice za vinograde/voćnjake 
veće od 600 m2 mogu se tlocrtno uvećati za 5 m2 neto 
tlocrtne korisne površine za svakih 600 m2 površine 
posjeda.

e. U voćnjacima, vinogradima i povrtnjacima po-
vršine veće od 1,0 ha može se postaviti nadstrešnica ve-
ličine do 40 m2, odnosno njezina se bruto površina može 
povećati za 20 m2 za svakih daljnjih 5.000 m2 voćnjaka.

f. U voćnjacima površine veće od 2,0 ha može se 
sagraditi hladnjača najveće površine do 200 m2, a njezina 
se bruto površina može povećati za 40 m2 za svaki daljnji 
hektar voćnjaka.

7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna visina poljoprivredne građevine 

iznosi 4,5 m od najniže kote terena do vijenca uz moguć-
nost izvedbe podruma.

b. Maksimalna visina plastenika i staklenika iznosi 
4,50 m

c. Maksimalna visina gospodarsko-stambene 
građevina iznosi P+1 uz mogućnost izgradnje podruma 
i potkrovlja ili P uz mogućnost izgradnje suterena i pot-
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krovlja, a visina građevina iznosi 8,5 m.
d. Vinogradarski podrumi, klijeti i voćarske ku-

ćice mogu imati najviše jednu etažu iznad ukopanog 
podruma ili suterena (Po+P ili Su+P) visine 5 m. Kota 
poda prizemlja može biti na maksimalno 1,20 m od kote 
konačno zaravnatog, uređenog terena i to na njegovom 
najvišem dijelu.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Oblikovanje poljoprivrednih građevina mora 

biti u skladu s lokalnom graditeljskom tradicijom i teh-
nološkim zahtjevima. Duža strana građevine i sljeme 
moraju biti paralelni sa slojnicama. Ukoliko dozvoljava 
tehnološki proces treba postići oblikovanje starih ciglana 
i sl. u omjeru tlocrta 1:>2-2,5. Potrebno je objekt u za-
vršnoj obradi prezentirati što manje upadljivo, sa kosim 
krovom, pokrova biber crijepom, sa sljemenom paralelno 
sa slojnicama ukoliko je moguće, volumene oplemeniti 
okolnim niskim i visokim zelenilom, upotrijebiti ugašene 
kolorite itd.

b. Plastenicima se smatraju objekti od plastične 
folije (PVC) koja je postavljena na nosivoj konstrukciji 
od plastike, drva ili metala. Staklenicima se smatraju 
objekti od stakla, koje je postavljeno na nosivu konstruk-
ciju od drva ili metala. Plastenike i staklenike moguće je 
smjestiti na lokacijama koje nisu na vizualno istaknutim 
pozicijama.

c. Spremište alata mora biti pokriveno kosim kro-
vom. Potrebno je koristiti autohtone materijale i principe 
tradicijskoga oblikovanja. Nije dozvoljena upotreba me-
tala, betona i gotovih betonskih građevinskih tvorevina 
te salonita i lima.

d. Oblikovanje gospodarsko-stambenih građevine 
i vinogradarskih podruma treba u potpunosti uskladiti 
sa autohtonim tradicionalnim graditeljskim obilježjima 
modificiranim suvremenim izrazom, a uz korištenje tradi-
cionalnih materijala prema slijedećim uvjetima: smještaj 
građevine i sljemena mora biti paralelan sa slojnicama, 
iznimno u dijelu objekta kod razvedenih tlocrta moguć 
je smještaj okomito na slojnice; tlocrtna dispozicija mora 
biti pravokutna u odnosu cca 1:2 ili 1:2.5, a iznimno ra-
zvedenog tlocrta; u slučaju izrazito velikih gradnji koje 
mogu biti adekvatne kurijama mogući su tlocrti odnosa 
manjih od navedenih (do 1:1); preporuča se gradnja tlo-
crtnih gabarita 7x14 m, prema tradicijskom predlošku; 
na dužnoj strani pročelja poželjno je formirati trijem; 
preporuča se gradnja prizemnica sa visokim krovištem 
kako bi se što približnije dobio tradicijski odnos između 
pročelja i krovišta; krov treba predvidjeti kao dvostrešni 
ili sa skošenim zabatnim dijelom, a moguće je i na četiri 
vode kod većih objekata (referenca: kurije) ili razvedeni 
kod razvedenih tlocrta; nagib krova mora biti od 33 - 
45º; prozori trebaju biti pravokutnog formata sa dužom 
visinom od širine,

razdijeljeni na manja polja razdjelnim letvama; 
materijali završne obrade moraju biti tradicionalni – za-
glađena žbuka, drvena stolarija, pokrov crijepom i sl., 

nije dozvoljena plastična žbuka, alu ili plastična stolarija, 
salonitni pokrov i sl.; preporuča se za vanjsko oblikovanje 
istovremena upotreba drveta, kamena i žbuke ili upotreba 
samo drveta kako bi se postigao ugođaj tradicijske grad-
nje; završna obrada pročelja može biti: kamen, žbuka, 
drvo; dozvoljeni su koloriti evidentirani na zatečenim 
tradicijskim objektima, a preporuča se zemljano pješčani 
ton; izbjegavati jarke tonove žutog, roza, narančastog, 
plavog, ljubičastog i sl. uz izuzeće koloritnih kompozicija 
grupacija ruralnih građevina.

e. Klijeti i voćarske kućice moraju biti pravokutnog 
tlocrtnog oblika (odnos stranica 1:1,5 do 1:2) i smještena 
paralelno sa slojnicama dužom stranom, te isto tako pa-
ralelno sa slojnicama treba biti i sljeme, a pokrov treba 
biti crijep. Preporuča se drvena gradnja. Krov mora biti 
dvostrešan, između 35° i 45° stupnjeva nagiba, a sljeme 
krova paralelno s dužom stranom građevine i sa sloj-
nicama terena. Na vinogradskoj klijeti nije dozvoljena 
izgradnja balkona i terasa.

f. Spremište u voćnjacima i vinogradima treba 
biti natkriveno dvostrešnim krovom (sljeme mora biti 
obvezno usporedno sa slojnicama terena). Nadstrešnica 
je drvena i ima koso dvostrešno krovište. Oblik i visina 
zgrade te građevni materijali utvrđuju se u skladu s odred-
bama za očuvanje tradicijske slike naselja i oblikovanje 
zgrada danim u točki e.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Na vlastitoj čestici poljoprivrednog gazdinstva 
obvezno treba osigurati najmanje jedno parkirališno ili 
garažno mjesto za svaku stambenu i svaku smještajnu 
turističku jedinicu, uz dodatno parkiralište za dostavno 
vozilo.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Vinogradarski podrumi mogu se graditi samo na 
čestici koja ima direktan kolni pristup na javno-prometnu 
površinu minimalne širine 3,0 m.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuje se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Ne određuje se.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuje se.

Članak 21.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: P3
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Izvan građevinskog područja može se odobriti 

gradnja gospodarskih građevina (farme) za uzgoj stoke 
i peradi pod uvjetom da se planira uzgoj minimalno 10 
uvjetnih grla. Uvjetnim grlom smatra se grlo težine 500 
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kg i obilježava koeficijentom 1. Površina čestice ne može 
biti manja od 2000 m2.

b. Gospodarske građevine u funkciji obavljanja po-
ljoprivrednih djelatnosti moguće je graditi na posjedima 
min. površine 2,0 ha za intenzivnu ratarsku djelatnost, 
min. površine 1,0 ha, ako je posjed namijenjen uzgoju 
voća odnosno vinograda (ili voća i povrća) odnosno za 
uzgoj samo povrća minimalno 1,0 ha, dok se uzgoj cvijeća 
dozvoljava na posjedima min. površine 0,50 ha. Obzi-
rom na karakterističnu rascjepkanost čestica navedene 
površine mogu biti zbirne površine pojedinih čestica u 
vlasništvu ili zakupu jednog ili obiteljskog gospodar-
stvenika, ali sve na području obuhvata radijusa 1000 m.

c. Površina zone poljodjelskog zemljišta pod pla-
stenicima/staklenicima ne smije biti manja od 0,1 ha niti 
veća od 1 ha.

d. Na poljodjelskim površinama (livadama i ora-
nicama) moguće je graditi prizemna spremišta alata čija 
površina ne može biti veća od 15,0 m2. Preporučuje se 
da budu uz rub šume, uz skupinu drveća, zaklonjeno od 
pogleda s ceste, ali ne uz potok ili bujicu.

e. Unutar poljoprivrednog posjeda mogu se graditi 
gospodarsko-stambene građevine za potrebe obiteljskog 
poljoprivrednog gospodarstva i za potrebe seoskog turiz-
ma ukoliko se radi o domaćinstvima koja su upisana u 
Upisnik poljoprivrednih gospodarstava uz posebne uvjete 
kako slijedi: za vlastite (osobne) potrebe na građevnim 
česticama od 20 ha i više te stambene i pomoćne građe-
vine za potrebe seoskog turizma na građevnim česticama 
od 2 ha i više.

f. Vinogradarski proizvodni podrumi mogu se 
graditi na česticama većim od 1,0 ha sa obaveznom 
proizvodnjom vina ili vinskih derivata. Kako je za pod-
ručje općine tipično tzv. raspršeno vlasništvo, odnosno 
uobičajeno je da pojedinac posjeduje nekoliko vinograda 
od kojih malo koji ima propisanu dimenziju od 1,0 ha, 
ali zato ukupno zadovoljavaju ili premašuju propisani 
minimum, dozvoliti će se bavljenje proizvodnjom vina 
ili vinskih derivata ukoliko vlasnik posjeduje vinograde 
u ukupnoj površini većoj od 1,0 ha, ali čestica na kojoj 
se gradi takav podrum ne smije biti manja od 2000 m2.

g. Klijeti i voćarske kućice se mogu graditi isklju-
čivo na vinogradima i voćnjacima većim od 600 m2 sa 
najvećom tlocrtnom neto korisnom površinom 40 m2.

h. U voćnjacima i vinogradima, čija je površina 
veća od 1800 m2, moguće je graditi poljodjelska spremi-
šta (spremišta za voće i povrće) u vidu prizemnih manjih 
zgrada i/ili nadstrešnica. Ukupna tlorisna neto površina 
zgrade ne smije biti veća od 50,00 m2 . U dijelu zgrade 
mogu se planirati sadržaji u svrhu turizma (kušaonica i 
prodaja sušenog voća ili sokova) i u tom slučaju dozvolja-
va se povećanje neto tlorisne površine zgrade za 50,00 m2.

i. U voćnjacima, vinogradima i povrtnjacima povr-
šine veće od 1,0 ha može se postaviti nadstrešnica tlocrtne 
neto korisne do 40 m2. Nadstrešnice služe za privremeno 
skladištenje poljodjelskih proizvoda, te se grade od la-
kog materijala, otvorene su sa barem tri strane i imaju 
krovište. U voćnjacima površine veće od 2,0 ha može se 

sagraditi hladnjača najveće bruto površine do 200 m2.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Za gradnju na poljoprivrednim površinama I i 

II boniteta, potrebno je ishoditi suglasnost županijskog 
tijela nadležnog za poljoprivredu i šumarstvo, te drugih 
tijela u skladu sa važećim propisima, ovisno o lokaciji 
planirane gradnje te vrsti i namjeni građevine, a što se 
odnosi na odmorišta, izletišta i sl. Ovim se Planom ne 
dozvoljava smještaj unutar zona A, B i C kategorije za-
štite kulturne baštine i zona u neposrednom kontaktu sa 
navedenim zonama.

b. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

c. Uz gospodarske građevine (farme) na razmatra-
noj čestici može se graditi i stambena građevina namije-
njena obitelji vlasnika odnosno korisnika, a pod uvjetima 
gradnje kako je određeno ovim odredbama.

d. Uz stambeni prostor obitelji vlasnika odnosno 
korisnika gospodarsko-stambene građevine i smještaj-
ne kapacitete sa pripadajućim sadržajima za djelatnost 
seoskog turizma, obavezno je da poljoprivredni posjed 
ima i odgovarajuće građevine poljoprivredne i/ili sto-
čarske djelatnosti koji ne trebaju biti smještene na istoj 
čestici (slijedno odredbi zbirnog posjeda). Stambene 
zgrade u okviru sklopa koji služe primarnoj intenzivnoj 
poljodjelskoj i stočarskoj proizvodnji mogu se graditi u 
slučajevima kada su poljoprivredne građevine u cjelini 
već izgrađene. Maksimalni smještajni kapacitet iznosi 12 
ležaja za jednu stambenu jedinicu sa pripadajućim sadr-
žajima ugostiteljske usluge (blagovaonica, kuhinja itd.).

e. Na gabaritu vinogradarskog podruma mogu 
se graditi sadržaji koji upotpunjuju osnovnu djelatnost 
proizvodnje vina (prodaja i kušaonica vina).

f. Na poljoprivrednom zemljištu mogu se postav-
ljati pčelinjaci, gljivarnici i druge građevine u funkciji 
poljodjelatnosti.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi 
na sljedećim udaljenostima od građevinskog područja, te 
državnih, županijskih i lokalnih prometnica: 10 - 20 uvjet-
nih grla - 100 m udaljenost od građevinskog područja i 
državne ceste, 50 m udaljenost od županijske

ceste, 30 m udaljenost od lokalne ceste; 21 - 100 
uvjetnih grla - 150 m udaljenost od građevinskog područja 
i državne ceste, 50 m udaljenost od županijske ceste, 30 m 
udaljenost od lokalne ceste; 101 - 300 uvjetnih grla - 300 
m udaljenost od građevinskog područja, 200 m udaljenost 
od državne ceste, 80 m udaljenost od županijske cete, 50 
m udaljenost od lokalne ceste; 301 - 800 uvjetnih grla - 
500 m udaljenost od građevinskog područja, 250 m uda-
ljenost od državne ceste, 100 m udaljenost od županijske 
ceste, 80 m udaljenost od lokalne ceste.

b. Udaljenost građevine za uzgoj stoke i peradi 
od stambene građevine odnosno zdenca na istoj čestici, 
ne smije biti manja od 70,00 m, uz uvjet da su propisno 
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udaljene od ostalih građevinskih područja i građevina iz 
prethodnog stavka ovog članka.

c. Udaljenost iz podtočke a. i b. ovog članka mogu 
se smanjiti do 50% ako to dozvoljavaju mikrolokacijski 
uvjeti (topografija, pošumljenost i sl.).

d. Minimalna udaljenost od granice građevne če-
stice građevina za uzgoj stoke iznosi 5 m.

e. Plastenici i staklenici moraju biti smješteni min. 
3,0 m od susjedne građevne čestice. Na kosom terenu za-
branjeno je nasipavanje terena i mijenjanje konfiguracije 
terena zbog smještaja grupe staklenika/plastenika u istom 
nivou. Maksimalno dozvoljeno nasipavanje na kosom 
terenu iznosi 1,5 m. Duži gabarit treba biti paralelan sa 
slojnicama.

f. Gospodarsko-stambene građevine moraju biti 
smještene na jednoj čestici, a minimalna udaljenost od 
granice građevne čestice iznosi 5 m.

g. Minimalna udaljenost klijeti i vinogradarskog 
podruma od susjedne granice poljodjelske čestice iznosi 
3,0 m. Iznimno kod klijeti i voćarskih kućica udaljenost 
može biti i manja, ali ne manja od 1 m i to samo od jedne 
bočne međe i tada se na tom pročelju ne mogu se izvoditi 
otvori, a minimalna udaljenost od susjedne klijeti ili 
voćarske kućice ili druge gospodarske građevine, iznosi 
minimalno 6,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Najveći koeficijent izgrađenosti čestice za grad-

nju farme i tovilišta te plastenika i staklenika ne može 
biti veći od 0,20 (20% površine čestice).

5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuje se.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Površina tlocrta poljoprivredne građevine u 

direktnoj je ovisnosti o poljoprivrednoj kulturi koja je 
dominantna, ali ne može iznositi više od 200 m2, izuzev 
grupe plastenika/staklenika gdje se maksimalna površina 
odnosi na pojedinačnu građevinu (plastenik/staklenik), 
a jedna grupa ne može brojati više od četiri staklenika.

b. Najveća dopuštena građevinska bruto površi-
ne gospodarsko - stambene građevine iznosi 800 m2, 
dok tlocrtna površina stambene zgrade može iznositi 
najviše 50% tlocrtne površine izgrađenih zatvorenih 
gospodarskih građevina u svrhu poljodjelske i stočarske 
proizvodnje.

c. Maksimalna veličina tlocrta podruma iznosi 70 
m2 neto korisne površine za površinu jedne od čestica 
od 1000 m2 vinograda, a uvećava se na svakih 1000 m2 
za 10 m2 neto tlocrtne korisne površine

d. Klijeti i voćarske kućice za vinograde/voćnjake 
veće od 600 m2 mogu se tlocrtno uvećati za 5 m2 neto 
tlocrtne korisne površine za svakih 600 m2 površine 
posjeda.

e. U voćnjacima, vinogradima i povrtnjacima po-
vršine veće od 1,0 ha može se postaviti nadstrešnica ve-
ličine do 40 m2, odnosno njezina se bruto površina može 
povećati za 20 m2 za svakih daljnjih 5.000 m2 voćnjaka.

f. U voćnjacima površine veće od 2,0 ha može se 
sagraditi hladnjača najveće površine do 200 m2, a njezina 

se bruto površina može povećati za 40 m2 za svaki daljnji 
hektar voćnjaka.

7. visina i broj etaža građevine
a. Građevine za uzgoj i držanje životinja mogu se 

graditi kao prizemnice s mogućnošću izgradnje podruma. 
Maksimalna visina građevine je 7 m.

b. Maksimalna visina poljoprivredne građevine 
iznosi 4,5 m od najniže kote terena do vijenca uz moguć-
nost izvedbe podruma.

c. Maksimalna visina plastenika i staklenika iznosi 
4,50 m

d. Maksimalna visina gospodarsko-stambene 
građevina iznosi P+1 uz mogućnost izgradnje podruma 
i potkrovlja ili P uz mogućnost izgradnje suterena i pot-
krovlja, a visina građevina iznosi 8,5 m.

e. Vinogradarski podrumi, klijeti i voćarske ku-
ćice mogu imati najviše jednu etažu iznad ukopanog 
podruma ili suterena (Po+P ili Su+P) visine 5 m. Kota 
poda prizemlja može biti na maksimalno 1,20 m od kote 
konačno zaravnatog, uređenog terena i to na njegovom 
najvišem dijelu.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Građevine za uzgoj stoke (tovilišta) mogu se gra-

diti s dvostrešnim krovištem bez nadozida, zgrade moraju 
biti ožbukane, pokrivene crijepom ili limom, izvedene 
tako da se usklade s lokalnom tradicijskom izgradnjom 
i s krajolikom. Duža strana objekta i sljeme trebaju biti 
paralelni sa slojnicama.

b. Oblikovanje poljoprivrednih građevina mora 
biti u skladu s lokalnom graditeljskom tradicijom i teh-
nološkim zahtjevima. Duža strana građevine i sljeme 
moraju biti paralelni sa slojnicama. Ukoliko dozvoljava 
tehnološki proces treba postići oblikovanje starih ciglana 
i sl. u omjeru tlocrta 1:>2-2,5. Potrebno je objekt u za-
vršnoj obradi prezentirati što manje upadljivo, sa kosim 
krovom, pokrova biber crijepom, sa sljemenom paralelno 
sa slojnicama ukoliko je moguće, volumene oplemeniti 
okolnim niskim i visokim zelenilom, upotrijebiti ugašene 
kolorite itd.

c. Plastenicima se smatraju objekti od plastične 
folije (PVC) koja je postavljena na nosivoj konstrukciji 
od plastike, drva ili metala. Staklenicima se smatraju 
objekti od stakla, koje je postavljeno na nosivu konstruk-
ciju od drva ili metala. Plastenike i staklenike moguće je 
smjestiti na lokacijama koje nisu na vizualno istaknutim 
pozicijama.

d. Spremište alata mora biti pokriveno kosim kro-
vom. Potrebno je koristiti autohtone materijale i principe 
tradicijskoga oblikovanja. Nije dozvoljena upotreba me-
tala, betona i gotovih betonskih građevinskih tvorevina 
te salonita i lima.

e. Oblikovanje gospodarsko-stambenih građevine 
i vinogradarskih podruma treba u potpunosti uskladiti 
sa autohtonim tradicionalnim graditeljskim obilježjima 
modificiranim suvremenim izrazom, a uz korištenje 
tradicionalnih materijala prema slijedećim uvjetima: 
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smještaj građevine i sljemena mora biti paralelan sa 
slojnicama, iznimno u dijelu objekta kod razvedenih 
tlocrta moguć je smještaj okomito na slojnice; tlocrtna 
dispozicija mora biti pravokutna u odnosu cca 1:2 ili 1:2.5, 
a iznimno razvedenog tlocrta; u slučaju izrazito velikih 
gradnji koje mogu biti adekvatne kurijama mogući su 
tlocrti odnosa manjih od navedenih (do 1:1); preporuča 
se gradnja tlocrtnih gabarita 7x14 m, prema tradicijskom 
predlošku; na dužnoj strani pročelja poželjno je formirati 
trijem; preporuča se gradnja prizemnica sa visokim kro-
vištem kako bi se što približnije dobio tradicijski odnos 
između pročelja i krovišta; krov treba predvidjeti kao 
dvostrešni ili sa skošenim zabatnim dijelom, a moguće 
je i na četiri vode kod većih objekata (referenca: kurije) 
ili razvedeni kod razvedenih tlocrta; nagib krova mora 
biti od 33 - 45º; prozori trebaju biti pravokutnog formata 
sa dužom visinom od širine, razdijeljeni na manja polja 
razdjelnim letvama; materijali završne obrade moraju biti 
tradicionalni – zaglađena žbuka, drvena stolarija, pokrov 
crijepom i sl., nije dozvoljena plastična žbuka, alu ili 
plastična stolarija, salonitni pokrov i sl.; preporuča se za 
vanjsko oblikovanje istovremena upotreba drveta, kame-
na i žbuke ili upotreba samo drveta kako bi se postigao 
ugođaj tradicijske gradnje; završna obrada pročelja može 
biti: kamen, žbuka, drvo; dozvoljeni su koloriti eviden-
tirani na zatečenim tradicijskim objektima, a preporuča 
se zemljano pješčani ton; izbjegavati jarke tonove žutog, 
roza, narančastog, plavog, ljubičastog i sl. uz izuzeće 
koloritnih kompozicija grupacija ruralnih građevina.

f. Klijeti i voćarske kućice moraju biti pravokutnog 
tlocrtnog oblika (odnos stranica 1:1,5 do 1:2) i smještena 
paralelno sa slojnicama dužom stranom, te isto tako pa-
ralelno sa slojnicama treba biti i sljeme, a pokrov treba 
biti crijep. Preporuča se drvena gradnja. Krov mora biti 
dvostrešan, između 35° i 45° stupnjeva nagiba, a sljeme 
krova paralelno s dužom stranom građevine i sa sloj-
nicama terena. Na vinogradskoj klijeti nije dozvoljena 
izgradnja balkona i terasa.

g. Spremište u voćnjacima i vinogradima treba 
biti natkriveno dvostrešnim krovom (sljeme mora biti 
obvezno usporedno sa slojnicama terena). Nadstrešnica 
je drvena i ima koso dvostrešno krovište. Oblik i visina 
zgrade te građevni materijali utvrđuju se u skladu s odred-
bama za očuvanje tradicijske slike naselja i oblikovanje 
zgrada danim u točki e.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Na vlastitoj čestici poljoprivrednog gazdinstva 
obvezno treba osigurati najmanje jedno parkirališno ili 
garažno mjesto za svaku stambenu i svaku smještajnu 
turističku jedinicu, uz dodatno parkiralište za dostavno 
vozilo.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Vinogradarski podrumi mogu se graditi samo na 
čestici koja ima direktan kolni pristup na javno-prometnu 
površinu minimalne širine 3,0 m.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuje se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Ne određuje se.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuje se.

Članak 22.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PŠ
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Izvan građevinskog područja može se odobriti 

gradnja gospodarskih građevina (farme) za uzgoj stoke 
i peradi pod uvjetom da se planira uzgoj minimalno 10 
uvjetnih grla. Uvjetnim grlom smatra se grlo težine 500 
kg i obilježava koeficijentom 1. Površina čestice ne može 
biti manja od 2000 m2.

b. Gospodarske građevine u funkciji obavljanja po-
ljoprivrednih djelatnosti moguće je graditi na posjedima 
min. površine 2,0 ha za intenzivnu ratarsku djelatnost, 
min. površine 1,0 ha, ako je posjed namijenjen uzgoju 
voća odnosno vinograda (ili voća i povrća) odnosno za 
uzgoj samo povrća minimalno 1,0 ha, dok se uzgoj cvijeća 
dozvoljava na posjedima min. površine 0,50 ha. Obzi-
rom na karakterističnu rascjepkanost čestica navedene 
površine mogu biti zbirne površine pojedinih čestica u 
vlasništvu ili zakupu jednog ili obiteljskog gospodar-
stvenika, ali sve na području obuhvata radijusa 1000 m.

c. Površina zone poljodjelskog zemljišta pod pla-
stenicima/staklenicima ne smije biti manja od 0,1 ha niti 
veća od 1 ha.

d. Na poljodjelskim površinama (livadama i ora-
nicama) moguće je graditi prizemna spremišta alata čija 
površina ne može biti veća od 15,0 m2. Preporučuje se 
da budu uz rub šume, uz skupinu drveća, zaklonjeno od 
pogleda s ceste, ali ne uz potok ili bujicu.

e. Unutar poljoprivrednog posjeda mogu se graditi 
gospodarsko-stambene građevine za potrebe obiteljskog 
poljoprivrednog gospodarstva i za potrebe seoskog turiz-
ma ukoliko se radi o domaćinstvima koja su upisana u 
Upisnik poljoprivrednih gospodarstava uz posebne uvjete 
kako slijedi: za vlastite (osobne) potrebe na građevnim 
česticama od 20 ha i više te stambene i pomoćne građe-
vine za potrebe seoskog turizma na građevnim česticama 
od 2 ha i više.

f. Vinogradarski proizvodni podrumi mogu se gra-
diti na česticama većim od 1,0 ha sa obaveznom proizvod-
njom vina ili vinskih derivata. Kako je za područje općine 
tipično tzv. raspršeno vlasništvo, odnosno uobičajeno je 
da pojedinac posjeduje nekoliko vinograda od kojih malo 
koji ima propisanu dimenziju od 1,0 ha, ali zato ukupno 
zadovoljavaju ili premašuju propisani minimum, dozvoliti 
će se bavljenje proizvodnjom vina ili vinskih derivata 
ukoliko vlasnik posjeduje vinograde u ukupnoj površini 
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većoj od 1,0 ha, ali čestica na kojoj se gradi
takav podrum ne smije biti manja od 2000 m2.
g. Klijeti i voćarske kućice se mogu graditi isklju-

čivo na vinogradima i voćnjacima većim od 600 m2 sa 
najvećom tlocrtnom neto korisnom površinom 40 m2.

h. U voćnjacima i vinogradima, čija je površina 
veća od 1800 m2, moguće je graditi poljodjelska spremi-
šta (spremišta za voće i povrće) u vidu prizemnih manjih 
zgrada i/ili nadstrešnica. Ukupna tlorisna neto površina 
zgrade ne smije biti veća od 50,00 m2 . U dijelu zgrade 
mogu se planirati sadržaji u svrhu turizma (kušaonica i 
prodaja sušenog voća ili sokova) i u tom slučaju dozvolja-
va se povećanje neto tlorisne površine zgrade za 50,00 m2.

i. U voćnjacima, vinogradima i povrtnjacima povr-
šine veće od 1,0 ha može se postaviti nadstrešnica tlocrtne 
neto korisne do 40 m2. Nadstrešnice služe za privremeno 
skladištenje poljodjelskih proizvoda, te se grade od la-
kog materijala, otvorene su sa barem tri strane i imaju 
krovište. U voćnjacima površine veće od 2,0 ha može se 
sagraditi hladnjača najveće bruto površine do 200 m2.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Za gradnju na poljoprivrednim površinama I i 
II boniteta, potrebno je ishoditi suglasnost županijskog 
tijela nadležnog za poljoprivredu i šumarstvo, te drugih 
tijela u skladu sa važećim propisima, ovisno o lokaciji 
planirane gradnje te vrsti i namjeni građevine, a što se 
odnosi na odmorišta, izletišta i sl. Ovim se Planom ne 
dozvoljava smještaj unutar zona A, B i C kategorije za-
štite kulturne baštine i zona u neposrednom kontaktu sa 
navedenim zonama.

b. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-
nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

c. Uz gospodarske građevine (farme) na razmatra-
noj čestici može se graditi i stambena građevina namije-
njena obitelji vlasnika odnosno korisnika, a pod uvjetima 
gradnje kako je određeno ovim odredbama.

d. Uz stambeni prostor obitelji vlasnika odnosno 
korisnika gospodarsko-stambene građevine i smještaj-
ne kapacitete sa pripadajućim sadržajima za djelatnost 
seoskog turizma, obavezno je da poljoprivredni posjed 
ima i odgovarajuće građevine poljoprivredne i/ili sto-
čarske djelatnosti koji ne trebaju biti smještene na istoj 
čestici (slijedno odredbi zbirnog posjeda). Stambene 
zgrade u okviru sklopa koji služe primarnoj intenzivnoj 
poljodjelskoj i stočarskoj proizvodnji mogu se graditi u 
slučajevima kada su poljoprivredne građevine u cjelini 
već izgrađene. Maksimalni smještajni kapacitet iznosi 12 
ležaja za jednu stambenu jedinicu sa pripadajućim sadr-
žajima ugostiteljske usluge (blagovaonica, kuhinja itd.).

e. Na gabaritu vinogradarskog podruma mogu 
se graditi sadržaji koji upotpunjuju osnovnu djelatnost 
proizvodnje vina (prodaja i kušaonica vina).

f. Na poljoprivrednom zemljištu mogu se postav-
ljati pčelinjaci, gljivarnici i druge građevine u funkciji 
poljodjelatnosti.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 

čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi 

na sljedećim udaljenostima od građevinskog područja, te 
državnih, županijskih i lokalnih prometnica: 10 - 20 uvjet-
nih grla - 100 m udaljenost od građevinskog područja i 
državne ceste, 50 m udaljenost od županijske ceste, 30 m 
udaljenost od lokalne ceste; 21 - 100 uvjetnih grla - 150 
m udaljenost od građevinskog područja i državne ceste, 
50 m udaljenost od županijske ceste, 30 m udaljenost od 
lokalne ceste; 101 - 300 uvjetnih grla - 300 m udaljenost 
od građevinskog područja, 200 m udaljenost od državne 
ceste, 80 m udaljenost od županijske cete, 50 m udalje-
nost od lokalne ceste; 301 - 800 uvjetnih grla - 500 m 
udaljenost od građevinskog područja, 250 m udaljenost 
od državne ceste, 100 m udaljenost od županijske ceste, 
80 m udaljenost od lokalne ceste.

b. Udaljenost građevine za uzgoj stoke i peradi 
od stambene građevine odnosno zdenca na istoj čestici, 
ne smije biti manja od 70,00 m, uz uvjet da su propisno 
udaljene od ostalih građevinskih područja i građevina iz 
prethodnog stavka ovog članka.

c. Udaljenost iz podtočke a. i b. ovog članka mogu 
se smanjiti do 50% ako to dozvoljavaju mikrolokacijski 
uvjeti (topografija, pošumljenost i sl.).

d. Minimalna udaljenost od granice građevne če-
stice građevina za uzgoj stoke iznosi 5 m.

e. Plastenici i staklenici moraju biti smješteni min. 
3,0 m od susjedne građevne čestice. Na kosom terenu za-
branjeno je nasipavanje terena i mijenjanje konfiguracije 
terena zbog

smještaja grupe staklenika/plastenika u istom 
nivou. Maksimalno dozvoljeno nasipavanje na kosom 
terenu iznosi 1,5 m. Duži gabarit treba biti paralelan sa 
slojnicama.

f. Gospodarsko-stambene građevine moraju biti 
smještene na jednoj čestici, a minimalna udaljenost od 
granice građevne čestice iznosi 5 m.

g. Minimalna udaljenost klijeti i vinogradarskog 
podruma od susjedne granice poljodjelske čestice iznosi 
3,0 m. Iznimno kod klijeti i voćarskih kućica udaljenost 
može biti i manja, ali ne manja od 1 m i to samo od jedne 
bočne međe i tada se na tom pročelju ne mogu se izvoditi 
otvori, a minimalna udaljenost od susjedne klijeti ili 
voćarske kućice ili druge gospodarske građevine, iznosi 
minimalno 6,0 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Najveći koeficijent izgrađenosti čestice za grad-

nju farme i tovilišta te plastenika i staklenika ne može 
biti veći od 0,20 (20% površine čestice).

5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuje se.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Površina tlocrta poljoprivredne građevine u 

direktnoj je ovisnosti o poljoprivrednoj kulturi koja je 
dominantna, ali ne može iznositi više od 200 m2, izuzev 
grupe plastenika/staklenika gdje se maksimalna površina 
odnosi na pojedinačnu građevinu (plastenik/staklenik), 
a jedna grupa ne može brojati više od četiri staklenika.
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b. Najveća dopuštena građevinska bruto površi-
ne gospodarsko - stambene građevine iznosi 800 m2, 
dok tlocrtna površina stambene zgrade može iznositi 
najviše 50% tlocrtne površine izgrađenih zatvorenih 
gospodarskih građevina u svrhu poljodjelske i stočarske 
proizvodnje.

c. Maksimalna veličina tlocrta podruma iznosi 70 
m2 neto korisne površine za površinu jedne od čestica 
od 1000 m2 vinograda, a uvećava se na svakih 1000 m2 
za 10 m2 neto tlocrtne korisne površine

d. Klijeti i voćarske kućice za vinograde/voćnjake 
veće od 600 m2 mogu se tlocrtno uvećati za 5 m2 neto 
tlocrtne korisne površine za svakih 600 m2 površine 
posjeda.

e. U voćnjacima, vinogradima i povrtnjacima po-
vršine veće od 1,0 ha može se postaviti nadstrešnica ve-
ličine do 40 m2, odnosno njezina se bruto površina može 
povećati za 20 m2 za svakih daljnjih 5.000 m2 voćnjaka.

f. U voćnjacima površine veće od 2,0 ha može se 
sagraditi hladnjača najveće površine do 200 m2, a njezina 
se bruto površina može povećati za 40 m2 za svaki daljnji 
hektar voćnjaka.

7. visina i broj etaža građevine
a. Građevine za uzgoj i držanje životinja mogu se 

graditi kao prizemnice s mogućnošću izgradnje podruma. 
Maksimalna visina građevine je 7 m.

b. Maksimalna visina poljoprivredne građevine 
iznosi 4,5 m od najniže kote terena do vijenca uz moguć-
nost izvedbe podruma.

c. Maksimalna visina plastenika i staklenika iznosi 
4,50 m

d. Maksimalna visina gospodarsko-stambene 
građevina iznosi P+1 uz mogućnost izgradnje podruma 
i potkrovlja ili P uz mogućnost izgradnje suterena i pot-
krovlja, a visina građevina iznosi 8,5 m.

e. Vinogradarski podrumi, klijeti i voćarske ku-
ćice mogu imati najviše jednu etažu iznad ukopanog 
podruma ili suterena (Po+P ili Su+P) visine 5 m. Kota 
poda prizemlja može biti na maksimalno 1,20 m od kote 
konačno zaravnatog, uređenog terena i to na njegovom 
najvišem dijelu.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Građevine za uzgoj stoke (tovilišta) mogu se gra-

diti s dvostrešnim krovištem bez nadozida, zgrade moraju 
biti ožbukane, pokrivene crijepom ili limom, izvedene 
tako da se usklade s lokalnom tradicijskom izgradnjom 
i s krajolikom. Duža strana objekta i sljeme trebaju biti

paralelni sa slojnicama.
b. Oblikovanje poljoprivrednih građevina mora 

biti u skladu s lokalnom graditeljskom tradicijom i teh-
nološkim zahtjevima. Duža strana građevine i sljeme 
moraju biti paralelni sa slojnicama. Ukoliko dozvoljava 
tehnološki proces treba postići oblikovanje starih ciglana 
i sl. u omjeru tlocrta 1:>2-2,5. Potrebno je objekt u za-
vršnoj obradi prezentirati što manje upadljivo, sa kosim 
krovom, pokrova biber crijepom, sa sljemenom paralelno 

sa slojnicama ukoliko je moguće, volumene oplemeniti 
okolnim niskim i visokim zelenilom, upotrijebiti ugašene 
kolorite itd.

c. Plastenicima se smatraju objekti od plastične 
folije (PVC) koja je postavljena na nosivoj konstrukciji 
od plastike, drva ili metala. Staklenicima se smatraju 
objekti od stakla, koje je postavljeno na nosivu konstruk-
ciju od drva ili metala. Plastenike i staklenike moguće je 
smjestiti na lokacijama koje nisu na vizualno istaknutim 
pozicijama.

d. Spremište alata mora biti pokriveno kosim kro-
vom. Potrebno je koristiti autohtone materijale i principe 
tradicijskoga oblikovanja. Nije dozvoljena upotreba me-
tala, betona i gotovih betonskih građevinskih tvorevina 
te salonita i lima.

e. Oblikovanje gospodarsko-stambenih građevine 
i vinogradarskih podruma treba u potpunosti uskladiti 
sa autohtonim tradicionalnim graditeljskim obilježjima 
modificiranim suvremenim izrazom, a uz korištenje 
tradicionalnih materijala prema slijedećim uvjetima: 
smještaj građevine i sljemena mora biti paralelan sa 
slojnicama, iznimno u dijelu objekta kod razvedenih 
tlocrta moguć je smještaj okomito na slojnice; tlocrtna 
dispozicija mora biti pravokutna u odnosu cca 1:2 ili 1:2.5, 
a iznimno razvedenog tlocrta; u slučaju izrazito velikih 
gradnji koje mogu biti adekvatne kurijama mogući su 
tlocrti odnosa manjih od navedenih (do 1:1); preporuča 
se gradnja tlocrtnih gabarita 7x14 m, prema tradicijskom 
predlošku; na dužnoj strani pročelja poželjno je formirati 
trijem; preporuča se gradnja prizemnica sa visokim kro-
vištem kako bi se što približnije dobio tradicijski odnos 
između pročelja i krovišta; krov treba predvidjeti kao 
dvostrešni ili sa skošenim zabatnim dijelom, a moguće 
je i na četiri vode kod većih objekata (referenca: kurije) 
ili razvedeni kod razvedenih tlocrta; nagib krova mora 
biti od 33 - 45º; prozori trebaju biti pravokutnog formata 
sa dužom visinom od širine, razdijeljeni na manja polja 
razdjelnim letvama; materijali završne obrade moraju biti 
tradicionalni – zaglađena žbuka, drvena stolarija, pokrov 
crijepom i sl., nije dozvoljena plastična žbuka, alu ili 
plastična stolarija, salonitni pokrov i sl.; preporuča se za 
vanjsko oblikovanje istovremena upotreba drveta, kame-
na i žbuke ili upotreba samo drveta kako bi se postigao 
ugođaj tradicijske gradnje; završna obrada pročelja može 
biti: kamen, žbuka, drvo; dozvoljeni su koloriti eviden-
tirani na zatečenim tradicijskim objektima, a preporuča 
se zemljano pješčani ton; izbjegavati jarke tonove žutog, 
roza, narančastog, plavog, ljubičastog i sl. uz izuzeće 
koloritnih kompozicija grupacija ruralnih građevina.

f. Klijeti i voćarske kućice moraju biti pravokutnog 
tlocrtnog oblika (odnos stranica 1:1,5 do 1:2) i smještena 
paralelno sa slojnicama dužom stranom, te isto tako pa-
ralelno sa slojnicama treba biti i sljeme, a pokrov treba 
biti crijep. Preporuča se drvena gradnja. Krov mora biti 
dvostrešan, između 35° i 45° stupnjeva nagiba, a sljeme 
krova paralelno s dužom stranom građevine i sa sloj-
nicama terena. Na vinogradskoj klijeti nije dozvoljena 
izgradnja balkona i terasa.
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g. Spremište u voćnjacima i vinogradima treba 
biti natkriveno dvostrešnim krovom (sljeme mora biti 
obvezno usporedno sa slojnicama terena). Nadstrešnica 
je drvena i ima koso dvostrešno krovište. Oblik i visina 
zgrade te građevni materijali utvrđuju se u skladu s odred-
bama za očuvanje tradicijske slike naselja i oblikovanje 
zgrada danim u točki e.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Na vlastitoj čestici poljoprivrednog gazdinstva 
obvezno treba osigurati najmanje jedno parkirališno ili 
garažno mjesto za svaku stambenu i svaku smještajnu 
turističku jedinicu, uz dodatno parkiralište za dostavno 
vozilo.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Vinogradarski podrumi mogu se graditi samo na 
čestici koja ima direktan kolni pristup na javno-prometnu 
površinu minimalne širine 3,0 m.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 
građevine

a. Ne određuje se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Ne određuje se.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuje se.

Članak 23.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Š1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Nije primjenjivo.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Za gradnju na šumskim površinama potrebno je 
ishoditi suglasnost županijskog tijela nadležnog za poljo-
privredu i šumarstvo, te drugih tijela u skladu sa važećim 
propisima, ovisno o lokaciji planirane gradnje, te vrsti i 
namjeni građevine, a što se odnosi na lugarnice, lovačke 
domove, planinarske domove, izletišta i sl.

c. Lugarnice, planinarski i lovački domovi mogu se 
graditi novi, ili obnavljati postojeći, na temelju posebnih 
uvjeta Ministarstva kulture i medija.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Ne određuje se.
4. izgrađenost građevne čestice
a. Ne određuje se.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuje se.
6. građevinska (bruto) površina građevina

a. Ne određuje se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Moguće su prizemne i jednokatne zgrade.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Oblikovanje građevine treba u potpunosti uskla-

diti sa autohtonim tradicionalnim graditeljskim obilježji-
ma modificiranim suvremenim izrazom, a uz korištenje 
tradicionalnih materijala prema slijedećim uvjetima: 
smještaj građevine i sljemena mora biti paralelan sa 
slojnicama, iznimno u dijelu objekta kod razvedenih 
tlocrta moguć je smještaj okomito na slojnice; tlocrtna 
dispozicija mora biti pravokutna u odnosu cca 1:2 ili 1:2.5, 
a iznimno razvedenog tlocrta; u slučaju izrazito velikih 
gradnji koje mogu biti adekvatne kurijama mogući su 
tlocrti odnosa manjih od navedenih (do 1:1); preporuča se 
gradnja tlocrtnih gabarita 7x14 m, max. visine prizemlja 
i kata prema tradicijskom predlošku; na dužnoj strani 
pročelja poželjno je formirati trijem; preporuča se gradnja 
prizemnica sa visokim krovištem kako bi se što približnije 
dobio tradicijski odnos između pročelja i krovišta; krov 
treba predvidjeti kao dvostrešni ili sa skošenim zabatnim 
dijelom, a moguće je i na četiri vode kod većih objekata 
(referenca: kurije) ili razvedeni kod razvedenih tlocrta; 
nagib krova mora biti od 33 - 45º; prozori trebaju biti pra-
vokutnog formata sa dužom visinom od širine, razdijeljeni 
na manja polja razdjelnim letvama; materijali završne 
obrade moraju biti tradicionalni – zaglađena žbuka, 
drvena stolarija, pokrov crijepom i sl., nije dozvoljena 
plastična žbuka, alu ili plastična stolarija, salonitni pokrov 
i sl.; preporuča se za vanjsko oblikovanje istovremena

upotreba drveta, kamena i žbuke ili upotreba samo 
drveta kako bi se postigao ugođaj tradicijske gradnje; 
završna obrada pročelja može biti: kamen, žbuka, drvo; 
dozvoljeni su koloriti evidentirani na zatečenim tradicij-
skim objektima, a preporuča se zemljano pješčani ton; 
izbjegavati jarke tonove žutog, roza, narančastog, plavog, 
ljubičastog i sl. uz izuzeće koloritnih kompozicija grupa-
cija ruralnih građevina.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Ne određuje se.
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 

rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Ne određuje se.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Ne određuje se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Ne određuje se.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuje se.
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Članak 24.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Š2
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Nije primjenjivo.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Za gradnju na šumskim površinama potrebno je 
ishoditi suglasnost županijskog tijela nadležnog za poljo-
privredu i šumarstvo, te drugih tijela u skladu sa važećim 
propisima, ovisno o lokaciji planirane gradnje, te vrsti i 
namjeni građevine, a što se odnosi na lugarnice, lovačke 
domove, planinarske domove, izletišta i sl.

c. Lugarnice, planinarski i lovački domovi mogu se 
graditi novi, ili obnavljati postojeći, na temelju posebnih 
uvjeta Ministarstva kulture i medija.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Ne određuje se.
4. izgrađenost građevne čestice
a. Ne određuje se.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuje se.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuje se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Moguće su prizemne i jednokatne zgrade.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuje se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Oblikovanje građevine treba u potpunosti uskla-

diti sa autohtonim tradicionalnim graditeljskim obilježji-
ma modificiranim suvremenim izrazom, a uz korištenje 
tradicionalnih materijala prema slijedećim uvjetima: 
smještaj građevine i sljemena mora biti paralelan sa 
slojnicama, iznimno u dijelu objekta kod razvedenih 
tlocrta moguć je smještaj okomito na slojnice; tlocrtna 
dispozicija mora biti pravokutna u odnosu cca 1:2 ili 1:2.5, 
a iznimno razvedenog tlocrta; u slučaju izrazito velikih 
gradnji koje mogu biti adekvatne kurijama mogući su 
tlocrti odnosa manjih od navedenih (do 1:1); preporuča 
se gradnja tlocrtnih gabarita 7x14 m, max. visine pri-
zemlja i kata prema tradicijskom predlošku; na dužnoj 
strani pročelja poželjno je formirati trijem; preporuča 
se gradnja prizemnica sa visokim krovištem kako bi se 
što približnije dobio tradicijski odnos između pročelja 
i krovišta; krov treba predvidjeti kao dvostrešni ili sa 
skošenim zabatnim dijelom, a moguće je i na četiri vode 
kod većih objekata (referenca: kurije) ili razvedeni kod 
razvedenih tlocrta; nagib krova mora biti od 33 - 45º; pro-
zori trebaju biti pravokutnog formata sa dužom visinom 
od širine, razdijeljeni na manja polja razdjelnim letvama; 
materijali završne obrade moraju biti tradicionalni – za-
glađena žbuka, drvena stolarija, pokrov crijepom i sl., 
nije dozvoljena plastična žbuka, alu ili plastična stolarija, 

salonitni pokrov i sl.; preporuča se za vanjsko oblikovanje 
istovremena upotreba drveta, kamena i žbuke ili upotreba 
samo drveta kako bi se postigao ugođaj tradicijske grad-
nje; završna obrada pročelja može biti: kamen, žbuka, 
drvo; dozvoljeni su koloriti evidentirani na zatečenim 
tradicijskim objektima, a preporuča se zemljano pješčani 
ton; izbjegavati jarke tonove žutog, roza, narančastog, 
plavog, ljubičastog i sl. uz izuzeće koloritnih kompozicija 
grupacija ruralnih građevina.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Ne određuje se.
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 

rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Ne određuje se.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Ne određuje se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Ne određuje se.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuje se.

Članak 25.
(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS6
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Obuhvat zahvata odgovara površinama prika-

zanim na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Unutar zone I6 moguća je gradnja pomoćne 
građevine (spremišta, radionice i sl.).

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 

kig=0,6.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuju se
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuju se
7. visina i broj etaža građevine
a. Ne određuju se
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuju se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Ne određuju se.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 

obuhvata zahvata u prostoru
a. Ne određuju se.



Strana 88 - Broj 5 Srijeda, 25. veljače, 2026.SLUŽBENI GLASNIK KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuje se posebnim propisom.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Određuje se posebnim propisom.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Najveće dopuštene bruto površine pomoćne 

građevine iznosi 300 m2.
b. Pomoćne građevine izvode se kao prizemnice, 

maksimalne visine 6 m do vijenca, te na česticama s 
osnovnom infrastrukturom.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge 
namjene

a. Ne određuju se.
Članak 26.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS7
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Obuhvat zahvata odgovara površinama prika-

zanim na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

b. Unutar zone I7 u naselju Bregi Radobojski mogu-
ća je isključivo postava sunčanih kolektora i pripadajuće 
opreme za proizvodnju električne energije i ne može se 
koristiti za druge namjene.

c. Maksimalna snaga nije određena već se određuje 
sukladno mogućnostima površine zahvata.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Unutar zone I7 moguća je gradnja pomoćne 
građevine (spremišta, radionice i sl.).

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 

kig=0,6.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuju se
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuju se
7. visina i broj etaža građevine
a. Ne određuju se
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuju se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Ne određuju se.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 

obuhvata zahvata u prostoru
a. Ne određuju se.
11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 

rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuje se posebnim propisom.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Određuje se posebnim propisom.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Najveće dopuštene bruto površine pomoćne 

građevine iznosi 300 m2.
b. Pomoćne građevine izvode se kao prizemnice, 

maksimalne visine 6 m do vijenca, te na česticama s 
osnovnom infrastrukturom.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge 
namjene

a. Ne određuju se.
Članak 27.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: PP
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Obuhvat zahvata odgovara površinama prika-

zanim na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Unutar zone PP moguća je gradnja građevina i 
zahvata u funkciji parkirališta.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Ne određuju se.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Ne određuju se.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Ne određuju se.
7. visina i broj etaža građevine
a. Ne određuju se.
8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Ne određuju se.
9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Ne određuju se.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 

obuhvata zahvata u prostoru
a. Otvorena parkirališta sa 20 ili više parking mje-

sta potrebno je krajobrazno urediti sa zelenim otocima 
kao razdjelne trake s drvoredima i vegetacĳom nižeg 
raslinja. Za drvorede je potrebno saditi stabla koja kroš-
nju razvijaju na više od 2,5 m od tla radi preglednosti 
i sigurnosti. Pokrivenost krošnjama mora se osigurati 
koristeći najmanje 1 stablo na svaka 4 okomita ili kosa 
parkirna mjesta, odnosno na svaka 2 uzdužna parkirališna 
mjesta. Za svako drvo osigurati minimalno 1,8 m širine 
zelenog otoka.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti
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a. Određuju se posebnim propisima.
12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 

odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Ne određuju se.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće 

građevine
a. Ne određuju se.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pomoćne građevine (uključivo i nadstrešnice) 

izvode se kao prizemnice, maksimalne visine 4,5 m.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Ne određuju se.
1.3.2. Smjernice za izradu prostornih planova užih 

područja / Provedba s detaljnošću UPU-a
Članak 28.

(1) Prvu nižu razinu prostorno - planske dokumen-
tacije obuhvaća izrada Urbanističkih planova uređenja 
(UPU), koji predstavljaju osnovu za uređenje središta 
jedinice lokalne samouprave, lokalnih središta.

(2) Prema kriterijima slijedno prethodnom stavku 
ovog članka treba izraditi slijedeće urbanističke planove 
uređenja (UPU) i to:

- Naselja te dijelovi naselja: UPU-1 - centra naselja 
Radoboj

- Zona sporta i rekreacije: UPU-2 - sportsko-rekre-
acijskog centra Radoboj

- Gospodarske zone: UPU-3 - Vini vrh, UPU-4 - 
gospodarske zone proizvodno-poslovne namjene “Brod”

- Zone mješovite namjene: UPU-5, UPU-6, UPU-7, 
UPU-8, UPU-9 i UPU-10 - zone mješovite namjene - po-
ljoprivredna domaćinstva.

(3) Izgrađeni dijelovi građevinskih područja na-
selja do donošenja dokumenata prostornog uređenja iz 
ovog odjeljka uređivati će se sukladno aktima provedbe 
dokumenta prostornog uređenja temeljem ovog Plana.

Članak 29.
(1) Za ovo područje primjenjuju se odredbe određe-

ne namjenom prostora M4, K1 i D u odjeljku 1.1.
(2) Maksimalna izgrađenost čestice iznosi kig= 0,4 

odn. 40% od površine čestice.
(3) Ostali uvjeti građenja moraju biti usklađeni s 

uvjetima propisanim za pravilo provedbe zahvata oznake 
M4, K1 i D.

Članak 30.
(1) Nastavno na postojeće nogometno igralište u 

Radoboju u kontaktnoj zoni središnjeg dijela centralne 
zone naselja, u neizgrađenom dijelu doline, planirana je 
zona sporta i rekreacije namjene, odnosno polivalentno 
igralište s pratećim sadržajima.

(2) Unutar ovog područja moguć je smještaj kamp 
odmorišta sa maksimalno 20 smještajnih jedinica te ho-
tela sa maksimalno 80 ležaja kao prateće namjene zoni 
sporta i rekreacije.

(3) Maksimalna visina pratećih objekata za zonu 
iznosi P+1+Pk, odnosno 10 m. Sljeme građevine treba 
biti paralelno sa slojnicama.

Članak 31.
(1) Unutar područja predviđena je izgradnja obje-

kata uz sljedeće uvjete:
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 

zahvata u prostoru
a. Površina građevinskog područja izvan naselja 

ugostiteljsko-turističke namjene „Vini Vrh“ mora biti or-
ganizirana na način izgradnje jedinstvene funkcionalne i 
oblikovne cjeline – sklopa, osnovne građevine te nekoliko 
manjih izdvojenih objekata.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-
stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Namjena građevina odgovara T2 - Ugostitelj-
sko-turistička namjena (u izdvojenom građevinskom po-
dručju izvan naselja) - s gradnjom smještajnih građevina 
i određena je Pravilnikom.

b. Unutar područja ugostiteljsko - turističke na-
mjene, dozvoljen je smještaj i kampova prema posebnim 
propisima, a sukladno kategorizaciji do maksimalno 40 
smještajnih jedinica.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Građevine je potrebno grupirati na jednom dijelu 
određene površine turističke namjene.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost čestice iznosi kig= 0,4 

odn. 40% od površine čestice.
5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalna iskoristivost čestice iznosi kis = 1,0.
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Najveća dopuštena površina tlocrtne projekcije 

osnovne građevine iznosi 200 m2, izdvojenih građevina 
(smještajnih kapaciteta) 80 m2, a pomoćnih građevina 
30 m2.

7. visina i broj etaža građevine
a. Najveći dopušteni broj etaža osnovne građevine 

iznosi 2 nadzemne etaže uz mogućnost izgradnje pot-
krovlja (Po+P+1+Pk), visine do 10 m.

b. Najveći dopušteni broj etaža izdvojenih smje-
štajnih građevina iznosi do jedne etaže uz mogućnost 
izgradnje potkrovlja (P+Pk), visine do 6 m.

8. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Oblikovanje treba u potpunosti uskladiti sa 

autohtonim tradicionalnim graditeljskim obilježjima 
modificiranim suvremenim izrazom, a uz korištenje tradi-
cionalnih materijala prema slijedećim uvjetima: smještaj 
građevine i sljemena mora biti paralelan sa slojnicama, 
iznimno u dijelu objekta kod razvedenih tlocrta moguć 
je smještaj okomito na slojnice

b. Tlocrtna dispozicija mora biti pravokutna u 
odnosu cca 1:2 ili 1:2.5, a iznimno razvedenog tlocrta

c. U slučaju izrazito velikih gradnji koje mogu biti 
adekvatne kurijama mogući su tlocrti odnosa manjih od 
navedenih (do 1:1); preporuča se gradnja tlocrtnih gaba-
rita 7x14 m, prema tradicijskom predlošku

d. Na dužnoj strani pročelja poželjno je formirati 
trijem; preporuča se gradnja prizemnica sa visokim kro-
vištem kako bi se što približnije dobio tradicijski odnos 
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između pročelja i krovišta
e. Krov treba predvidjeti kao dvostrešni ili sa 

skošenim zabatnim dijelom, a moguće je i na četiri vode 
kod većih objekata (referenca: kurije) ili razvedeni kod 
razvedenih tlocrta

f. Nagib krova mora biti od 33 - 45º; prozori trebaju 
biti pravokutnog formata sa dužom visinom od širine, 
razdijeljeni na manja polja razdjelnim letvama

g. Materijali završne obrade moraju biti tradicional-
ni – zaglađena žbuka, drvena stolarija, pokrov crijepom 
i sl., nije dozvoljena plastična žbuka, alu ili plastična 
stolarija, salonitni pokrov i sl.

h. Preporuča se za vanjsko oblikovanje istovremena 
upotreba drveta, kamena i žbuke ili upotreba samo drveta 
kako bi se postigao ugođaj tradicijske gradnje

i. Završna obrada pročelja može biti: kamen, žbuka, 
drvo; dozvoljeni su koloriti evidentirani na zatečenim tra-
dicijskim objektima, a preporuča se zemljano pješčani ton

j. Izbjegavati jarke tonove žutog, roza, narančastog, 
plavog, ljubičastog i sl. uz izuzeće koloritnih kompozicija 
grupacija ruralnih građevina.

9. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. Najmanje 20% površine građevne čestice mora 
biti krajobrazno uređeno.

b. Na građevnim česticama koje graniče sa zonama 
stambene i druge negospodarske namjene građevine se 
postavljaju na udaljenost najmanje polovica visine zgrade 
prema toj međi + 5,0 m. Unutar navedene udaljenosti mora 
se osigurati tampon zelenila na prirodnom tlu, najmanje 
širine 5,0 metara zasađen gustim drvoredom visokog 
zelenila i vazdazelenom živicom visine 1,5 – 2,0 m.

c. Potrebni parkirališni prostor mora se osigurati 
unutar čestice ili iznimno na drugoj građevnoj čestici pod 
uvjetom da nije na udaljenosti većoj od 150 m.

10. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 
odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Pristup do čestica osigurava se preko javne 
prometne površine minimalne širine 4,5 m ili indirektno 
pristupnim putem minimalne širine 3,5 m i maksimalne 
dužine 150 m.

11. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. Pomoćne građevine mogu se graditi najviše kao 

jednoetažne (P) i ulaze u izgrađenost građevne čestice.
b. Ostala pravila provedbe istovjetna su pravilima 

za građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.
12. pravila provedbe za prateće građevine druge 

namjene
a. Unutar površine ugostiteljsko-turističke namjene 

mogu se planirati i prateći sadržaji – sportski, rekreacij-
ski, zabavni i uslužni sadržaji te parkovne površine koje 
upotpunjuju i obogaćuju osnovnu namjenu.

b. Pravila provedbe istovjetna su pravilima za 
građevine osnovne namjene navedene u ovom članku.

Članak 32.
(1) Unutar gospodarske zone proizvodno-poslovne 

namjene moguć je smještaj svih oblika poslovne namjene 

(uslužna – K1, veliki trgovački centri K2, logističko-dis-
tribucijski centar (K3)), proizvodne namjene (I1) te 
površina infrastrukture - energetske građevine (I7) za 
potrebe izgradnje sunčane elektrane.

(2) Smještaj građevina za gospodarenje otpadom na 
lokalnoj razini, moguć je isključivo unutar gospodarske 
zone „Brod“ sukladno posebnom propisu.

(3) Unutar područja predviđena je izgradnja obje-
kata uz sljedeće uvjete:

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat 
zahvata u prostoru

a. Minimalna površina čestice iznosi 1500 m2.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj če-

stici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina treba biti u skladu s namje-

nom prostora određenom u odjeljku 1.1. Namjena prostora 
ovih Odredbi i stavkom 1. ovog članka.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj 
čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. minimalna udaljenost od granice čestice mora 
iznositi 6,0 m, a prema javnoj prometnoj površini 12,0 m

4. izgrađenost građevne čestice
a. maksimalna izgrađenost iznosi 40 %, odnosno 

kig=0,4
5. iskoristivost građevne čestice
a. ne određuje se
6. građevinska (bruto) površina građevina
a. maksimalni tlocrtni gabarit iznosi 2500 m2 

za pojedinu građevinu na jednoj čestici bez obzira na 
veličinu čestice

7. visina i broj etaža građevine
a. maksimalna visina građevine iznosi P+1, odn. 

9,0 m, iznimno je moguća veća visina ako je to potrebno 
zbog odvijanja tehnološkoga procesa (dimnjak, kran i sl.)

b. građevina može imati podrum stropne kon-
strukcije maksimalno 0,60 m od najniže točke izravnate 
kote terena

8. uvjeti za oblikovanje građevine
a. elementi oblikovanja moraju postići efekt starih 

ciglana ili staklenih objekata u kojima se zrcali prirodni 
okoliš

b. krovišta mogu biti kosa, na minimum dvije vode 
nagiba 33-45º u skladu sa autohtonim oblikovanjem 
građevina ili ravna ili plitka kosa skrivena nadozidom

c. sljeme građevine treba biti paralelno sa slojni-
cama

9. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno 
obuhvata zahvata u prostoru

a. minimum 25% površine čestice mora se namije-
niti zaštitnom i estetskom zelenilu, a naročito uz granicu 
čestice

b. zaštitno zelenilo mora biti iz autohtonog fonda 
visokog raslinja u kombinaciji sa grmolikim biljnim 
vrstama

10. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i 
rad osoba smanjene pokretljivosti

a. Određuje se posebnim propisom.
11. način i uvjeti priključenja građevne čestice, 
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odnosno građevine na prometnu površinu i drugu in-
frastrukturu

a. Čestica mora imati riješene prometne površine 
pristupa sa javne prometnice u širini 6,0 m, sa površinom 
za promet u mirovanju i požarnim putevima.

Članak 33.
(1) Za ovo područje primjenjuju se odredbe odre-

đene namjenom prostora M2 u odjeljku 1.1.
(2) Uvjeti građenja moraju biti usklađeni s uvjetima 

propisanim za pravilo provedbe zahvata oznake S5.
1.3.3. Mjere za urbanu sanaciju ili urbanu preo-

brazbu
Članak 34.

(1) Ne određuje se.

1.4. Ostale odredbe
1.4.1. Ostale građevine

Članak 35.
(1) Građevine koje nisu građene od čvrstih mate-

rijala ili su privremeno postavljene i imaju specifičnu 
namjenu, moraju se također pridržavati odredbi ovog 
Plana, a postavljaju se u skladu s posebnim općinskim 
odlukama ili temeljem detaljnije prostorne dokumentacije 
(UPU). Pod ostalim građevinama podrazumijevaju se 
slijedeće građevine:

- privremene građevine
- kiosci
- nadstrešnice
- reklamni panoi
- urbana oprema (klupe, sjenice, kante za otpad, 

info-stupovi itd.).
(2) Gradnja privremenih građevina (turističke, 

uslužne, monitoring i sl.) nije dozvoljena u zonama 
zaštite kulturne baštine, iznimno je moguća izgradnja 
privremenih građevina u područjima zaštite za potre-
be istraživanja i radova na nalazištima i spomenicima 
kulture te za potrebe javnih manifestacija uz suglasnost 
nadležne uprave za zaštitu kulturne baštine.

(3) Kiosci su tipske građevine trgovačko-uslužne 
namjene. Postavljaju se na uređenom građevinskom 
zemljištu javne namjene temeljem posebne općinske 
odluke. Ne dozvoljava se postava kioska u okućnicama 
stambenih, stambeno-poslovnih i poslovnih građevina. 
Oblikovanje kioska i upotreba materijala (preporuča 
se drvena građa) moraju biti u skladu sa oblikovanjem 
tradicijskih građevina, površina ne smije biti veća od 15 
m2 a maks. visina do vijenca je 2,2 m a do sljemena 2,60 
m. Nadstrešnica ne smije biti tlocrtno veća od 0,60 m 
tlocrtne projekcije prizemlja izuzev ako se pretpostavlja 
brza prehrana (fast food) te se na toj strani usluge trijem 
može formirati max. tlocrtne projekcije gabarita 1,5 m, 
te je poželjno napraviti tipski projekt temeljem natječaja.

(4) Nadstrešnice kao zakloni i čekaonice na staja-
lištima javnog prijevoza moraju biti također prilagođene 
tradicijskoj gradnji. Preporuča se drvena građa sa osta-
kljenjem. Potrebno je izraditi projekt temeljem natječaja. 
Postavljaju se temeljem posebnih općinskih odluka, a 

lokacije je poželjno odrediti kroz detaljniju prostornu 
dokumentaciju.

(5) Reklamni panoi veličine do 0,3 m2 mogu se po-
stavljati na cjelokupnom teritoriju Općine, a panoi većih 
dimenzija mogu se postavljati samo izvan zona zaštite 
prirodne i kulturno-povijesne baštine. Za reklamne pa-
noe unutar zona zaštite potrebna je suglasnost nadležnog 
tijeka za zaštitu graditeljske baštine, odnosno za zaštitu 
prirode. Postava reklamnih panoa na građevine koje su 
ovim Planom zaštićene nije dozvoljena.

(6) Svu neophodnu urbanu opremu potrebno je 
oblikovanjem prilagoditi tradicijskim elementima i ma-
terijalu. Preporuča se raspisivanje natječaja za izradu ele-
menata urbane opreme. Razmještaj urbane opreme treba 
provesti kroz izradu detaljnije prostorne dokumentacije 
ili posebnim općinskim odlukama.

1.4.2. Načela za izgradnju mreže infrastrukturnih 
vodova

Članak 36.
(1) Mreža infrastrukturnih vodova u naseljima i 

građevinskim područjima realizira se sukladno sljedećim 
načelima:

- U gabaritu prometnica po mogućnosti u osi polažu 
se kanali za odvodnju otpadnih i oborinskih voda

- Ispod nogostupa i u zaštitnom zelenom neizgra-
đenom pojasu smještavaju se vodoopskrbni cjevovodi za 
opskrbu vodom i za zaštitu od požara

- Vodovi elektroopskrbne mreže i javne rasvjete 
polažu se odvojeno od vodova telekomunikacijske mreže 
i polažu se uz rub prometnica u pješačkoj površini

- Plinoopskrbni cjevovodi polažu se u pješačke 
hodnike ili trup prometnice ali po mogućnost na suprotnoj 
strani od elektroopskrbne mreže

- Izgradnja sustava infrastrukture ostvarivat će 
se u skladu s Prostornim planom Programima mjera, 
detaljnijim planovima i projektima pravnih osoba s ovla-
stima obavljanja javnih djelatnosti (ovlaštena komunalna 
poduzeća, ovlaštene građevinske i projektne tvrtke i dr.)

- Dijelovi infrastrukturnih sustava mogu se izvoditi 
po fazama realizacije, s time da svaka faza mora činiti 
funkcionalnu cjelinu.

1.4.3. Izgradnja izvan građevinskog područja
Članak 37.

(1) Zgrade i građevine koje se mogu ili moraju 
graditi izvan građevinskog područja trebaju se planirati, 
projektirati, izvoditi i koristiti na način da ne ometaju 
poljodjelsku i šumsku proizvodnju, te korištenje dru-
gih građevina izvan građevinskog područja. One ne 
smiju ugrožavati vrijednost čovjekova okoliša, osobito 
prirodnog krajobraza (to izričito vrijedi za staklenike, 
plastenike, tovilišta i farme).

(2) U predjelu zaštite vrijednog prirodnog krajobra-
za (ZK) te u zonama zaštite (A, B i C) nije moguća iz-
gradnja poljodjelskih zgrada i građevina izvan građevnog 
područja, dok je u ostalim predjelima kulturne, odnosno 
prirodne baštine izgradnja moguća samo uz ishođenje 
i sukladno posebnim uvjetima Ministarstva kulture i 
medija, odnosno ustanove nadležne za zaštitu prirode.
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(3) Prilikom građenja uz rubove šuma najmanji raz-
mak između zgrade i ruba šume treba biti jednak jednoj 
visini odraslog stabla iz te šumske zajednice.

(4) Poljodjelske čestice izvan građevnog područja, 
na kojima su izgrađene ili mogu biti izgrađene građevine, 
ne smiju se dijeliti na manje čestice. Osnovna poljodjel-
ska namjena, temeljem koje su podignute gospodarske 
građevine, ne smije se mijenjati.

1.4.3.1. Ribogojilišta
Članak 38.

(1) Moguća izgradnja ribogojilišta je isključivo na 
poljoprivrednom zemljištu katastarskih kultura močvara, 
trstika, napuštene eksploatacije gliništa, koritima i rukav-
cima rijeka te na neplodnom tlu. Uz vodotoke moguće 
je uređivati manja ribogojilišta kao vodene površine s 
pratećom opremom. U brdskim predjelima, na protočnim 
vodama ili uz njih, moguća je izgradnja ribogojilišta i 
pratećih sadržaja, pod uvjetom da je njihova isplativost 
dokazana odgovarajućim programom o namjeravanim 
ulaganjima. Isključuje se bilo kakova čvrsta izgradnja u 
sklopu određene čestice ribogojilišta. Zona ribogojilišta 
ne može biti veća od 1,0 ha (prilagoditi mogućnost iz-
gradnje lokalnim uvjetima). Materijal koji nastaje prili-
kom iskopa ribnjaka potrebno je u pravilu deponirati uz 
lokaciju ribnjaka, odnosno iskoristiti za uređenje okolnog 
prostora, kako bi se po prestanku njegovog korištenja 
iskopani materijal iskoristio za sanaciju iskopa.

(2) Podizanje ribogojilišta unutar zone zaštićenih 
dijelova prirodne, odnosno kulturne baštine moguće je 
samo uz prethodnu suglasnost te ishođenje uvjeta nadlež-
nih uprava za zaštitu prirodne, odnosno kulturne baštine.

(3) , odnosno kulturne baštine Ministarstva kulture. 
/3/ Maksimalni iskop za ribnjak je na dubini 2,5

m. Vodena površina ne smije biti bliža od 50,0 m 
od pojasa prometnice (državne, županijske ili lokalne), 
a udaljenost od susjednih čestica mora biti takva da ne 
utječe na vodni režim susjednog obradivog zemljišta, 
ovisno o strukturi tla. Kolni pristup minimalne širine 3,0 
m mora biti osiguran do čestice ribogojilišta.

(4) Na poljodjelskom zemljištu mogu se graditi 
uzgajališta puževa, glista, žaba i drugih sličnih životinja.

(5) Izgradnja ribogojilišta (ribnjaka) za potrebe 
procesa proizvodnje – uzgoja (kanali, pregrade, brane, 
cijevi i slično), moguće je izvoditi samo prema posebnim 
uvjetima Hrvatskih voda.

1.4.3.2. Odmorišta, izletišta i vidikovci
Članak 39.

(1) Odmorišta je moguće izvesti uz ceste tako da se 
osigura parkiralište za nekoliko osobnih automobila, da 
se prikladno oblikuje i uredi prostor za kraće zadržavanje 
ljudi i da se opskrbi s potrebnim sadržajima (informacij-
ska ploča, klupa, kanta za otpatke i sl.).

(2) Na istaknutim reljefnim pozicijama s atrak-
tivnim pogledom mogu se izgrađivati vidikovci u vidu 
uređenih odmorišta sa mogućnošću gradnje nadstrešnice. 
Nadstrešnica može biti maksimalne površine 50 m2 uz 
obveznu primjena tradicijskih materijala (drvo i crijep), te 
ne smije biti građena kao građevina zatvorenog prostora.

(3) Ako se vidikovac ili odmorište nalazi u zoni 
zaštićenih dijelova prirodne, odnosno kulturne baštine 
izgradnja je moguća samo uz prethodnu suglasnost Mi-
nistarstva kulture i medija.

(4) Materijali koji moraju biti korišteni su drvo, 
kamen, crijep, fasadna cigla i sl.

(5) Boje koje se koriste moraju imati ugašene tonove 
zemlje, boje pijeska, siva, a u slučaju obnove tradicijskog 
objekta može se koristiti modra galica.

1.4.4. Postupanje s otpadom
Članak 40.

(1) Zbrinjavanje posebnog, opasnog i tehnološkog 
otpada riješeno je izvan područja Općine Radoboj.

(2) U svim naseljima i zaseocima mora se predvi-
djeti prostor za privremeno odlaganje kućnog otpada sa 
odgovarajućim spremnicima za prihvat, koji moraju biti 
dostupni vozilima komunalnih poduzeća.

(3) Općinskom odlukom mora se odrediti sepa-
riranje otpada stakla, papira i plastike, te omogućiti 
spremnike na najmanje tri lokacije na teritoriju Općine.

(4) Neprimjereno zatečeno odlaganje krupnog ot-
pada u šumarcima, a naročito unutar koridora vodotoka, 
treba hitno sanirati i općinskim mjerama sačuvati prostor 
od devastacije.

(5) Kod višestambenih i stambeno-poslovnih 
građevina mjesto za odlaganje otpada treba smjestiti u 
sklopu građevine. Iznimno se može dozvoliti odlaganje 
i izvan zgrade na građevnoj čestici, ali arhitektonski 
oblikovano i usklađeno sa zgradom na prostoru koji nije 
vidljiv s javne prometnice.

(6) Smještaj građevina za gospodarenje otpadom na 
lokalnoj razini, moguć je isključivo unutar gospodarske 
zone „Brod“ sukladno posebnom propisu.

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI
2.1. Prometni sustav
2.1.1. Cestovni promet
2.1.1.1. Koridori i površine cestovnog prometa

Članak 41.
(1) Ovim Planom na kartografskom prikazu 2.1. 

Prometni sustav, utvrđene su trase, koridori i površine za 
cestovni i željeznički promet, kao i potrebne površine za 
prateće objekte i sadržaje.

(2) Ovim Planom utvrđeni su koridori za:
- Državnu cestu D35 Varaždin (DC2) – Lepoglava 

– Švaljkovec (DC1/ŽC2160)
- Županijske i lokalne ceste
- Korekcija koridora ceste Ž 2122 na lokaciji naselja 

Radoboj
- nerazvrstane ceste lokalnog značaja.
(3) Zaštitni koridor (pojas) mjeri se od vanjskog 

ruba zemljišnog pojasa sa svake strane i iznosi:
- 25 m za državne ceste
- 15 m za županijske ceste
- 10 m za lokalne ceste
(4) Širina koridora državne, županijske ili lokalne 

ceste kroz gusto izgrađeno građevinsko područje nase-
lja, a za interpolirane građevine, smanjuje se ovisno o 
susjednim građevinama.
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(5) Ako se gradi objekt unutar zaštitnog pojasa jav-
ne ceste u sklopu akata provedbe dokumenata prostornog 
uređenja mora se ishoditi suglasnost odn. posebni uvjeti 
gradnje nadležne uprave za ceste.

(6) U pojasevima javnih cesta, kako izvan gra-
đevinskog područja, tako i u građevinskom području 
naselja, mogu se graditi uslužne građevine u prometu:

- benzinske postaje,
- praonice vozila i servisi vozila,
- ugostiteljski sadržaji u svrhovitoj vezi s prethodne 

dvije točke ovoga stavka.
(7) Neto površina praonice vozila i servisa građe-

nog u pojasu javnih cesta izvan građevinskog područja 
ne može biti veća od 100 m2 ukupno. Neto površina 
ugostiteljskog sadržaja građenog u pojasu javnih cesta 
izvan građevinskog područja ne može biti veća od 50 m2.

(8) Za planirane priključke na državnu cestu ili 
rekonstrukciju postojećih potrebno je izraditi projektnu 
dokumentaciju u skladu sa važećim Pravilnikom o uvje-
tima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na 
javnu cestu te ishoditi suglasnost Hrvatskih cesta d.o.o..

(9) Kada državna, županijska i lokalna cesta prolazi 
kroz građevinsko područje i kada se uređuje kao ulica, 
udaljenost regulacijske linije od osi ulice mora iznositi 
najmanje:

- za državnu cestu 10 m
- za županijske 8 m
- kod lokalne 5 m
- Navedene udaljenosti mogu biti i veće, ako se duž 

ulice želi posaditi drvored, što se određuje prostornim 
planom užeg područja.

(10) Prometni koridori trasa državnih, županijskih, 
lokalnih i nerazvrstanih cesta moraju osigurati zaštitu 
kontaktnih zona naselja i građevinskih zona od nepo-
voljnih utjecaja (buka, aero-zagađenja itd.).

(11) Ovim se Prostornim planom utvrđuje izgradnja 
novih i rekonstrukcija postojećih nerazvrstanih cesta 
sa ciljem poboljšanja prometnog standarda i razine si-
gurnosti na cjelokupnoj cestovnoj mreži te osiguranja 
prometnog povezivanja i kvalitetnog pristupa do svih 
stambenih i gospodarskih objekata i sadržaja.

Članak 42.
(1) Udaljenost regulacijske linije od osi ostalih ulica 

ne može biti manja od 3,5 m, a u slijepim ulicama čija 
dužina ne prelazi 100 m na strani na kojoj se neće izvo-
diti nogostup manje od 3,0 m. U izgrađenim dijelovima 
naselja na području posebnih (otežanih) terenskih uvjeta 
(strmi tereni), širine se određuju prema mogućnostima.

(2) Nije dozvoljena izgradnja građevina i ograda 
te podizanje nasada, koji bi sprječavali proširenje suviše 
uskih ulica i uklanjanje oštrih zavoja ili bi zatvorili vidno 
polje i time ugrožavali promet.

(3) Samo jedna vozna traka može se izgraditi 
iznimno i to:

- na slijepim ulicama čija duljina ne prelazi 100 m 
na preglednom ili 50 m na nepreglednom dijelu,

- u jednosmjernim ulicama,
- u izgrađenim dijelovima naselja ako nije moguće 

ostvariti povoljnije uvjete prometa.
Članak 43.

(1) Javne prometne površine unutar građevinskog 
područja na kojima je realiziran neposredan pristup sa 
građevnih čestica, ili su uvjet za formiranje građevnih 
čestica, moraju se projektirati, graditi i uređivati tako 
da se omogućuje vođenje komunalne infrastrukture, te 
moraju biti vezane na sistem javnih prometnica.

(2) Prilaz sa građevnih čestica na državnu ili župa-
nijsku cestu na neizgrađenim dijelovima građevinskog 
područja, mora biti izveden preko zajedničke sabirne ce-
ste, a sve u skladu s posebnim uvjetima gradnje nadležne 
državne / županijske uprave za ceste.

(3) Prilaz s građevne čestice ne smije ugrožavati 
promet, te nije dozvoljena gradnja objekata i sadržaja na 
čestici (garaža, ograda) na način da smanjuju vidljivost i 
preglednost vozilima.

Članak 44.
(1) Najmanja širina prometnog traka za jednog 

pješaka iznosi Ph = 80 cm. Prometni profil za dva pješaka 
je 160 cm. ukoliko je nogostup fizički odvojen zelenom 
površinom od prometnih trakova.

(2) Biciklističke staze se izvode odvojeno od pro-
metnih površina za motorna vozila. Širina jednog pro-
metnog traka za bicikliste je 100 cm. Biciklističke staze 
smiju se izvesti uz prometne trakove za motorni promet, 
ali samo ako su denivelirane rubnjakom i na sigurnosnoj 
udaljenosti minimum 75 cm od ruba prometnog profila.

(3) Obrada gornjeg postroja trase vinske ceste, 
posebno nogostupa, mora biti kvalitetno izvedena, a ho-
rizontalna i vertikalna signalizacija moraju biti posebno 
dizajnirane i usklađene sa ostalim vinskim cestama u 
Županiji, a sve sukladno važećem Pravilniku o turističkoj 
i ostaloj signalizaciji na cestama.

Članak 45.
(1) Aktima građenja za građevinu određene namje-

ne mora se utvrditi površine za promet u mirovanju za 
autobuse i vozila javnog prijevoza, teretna i osobna vozila.

(2) Površine za promet u mirovanju moraju se riješiti 
u sklopu građevne čestice ili u sklopu javne površine u 
neposrednoj blizini, a u skladu sa prostornim dokumen-
tima i uz suglasnost mjerodavnih tijela uprave nadležnih 
za promet.

(3) Površine za promet u mirovanju određuju se 
okvirnim normativom koji se koristi za dimenzioniranje 
broja parkirališnih mjesta obzirom na namjenu i kapacitet 
prostora, a za 1000 m2 izgrađene površine, te uz procjenu 
standarda motorizacije od 300 vozila /1000 stanovnika.

(4) Na državnim, županijskim i lokalnim cestama 
ne dopušta se parkiranje u cestovnom zemljištu istih 
cesta, već isključivo na vlastitim građevnim česticama. 
Iznimno je moguće uređenje javnog parkirališta uz žu-
panijske i lokalne ceste uz suglasnost nadležne uprave 
za ceste.

(5) Pristup vozila na građevnu česticu može biti 
moguć samo cestovnim prilazom (priključkom), tako 
da se uključivanje u promet na cestu i isključivanje iz 
prometa može izvesti isključivo hodom vozila unaprijed.
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(6) U cestovnom zemljištu se ne dozvoljava saditi 
stabla, živicu (živu ogradu) i drugo raslinje te postav-
ljati razni predmeti, naprave ili kante za otpad, graditi 
skloništa za iste kante, brojila i priključne ormariće za 
struju, plin i sl. U zaštitnom pojasu ceste tj. u pojasu 
između međe cestovnog zemljišta i građevine ne smiju 
se saditi stabla, živica i drugo raslinje te postavljati razni 
predmeti, naprave ili kante za otpad, graditi skloništa za 
iste kante, brojila i priključne ormariće za struju, plin i 
sl. na način na koji bi se onemogućila preglednost pri 
uključivanju u promet na glavnu cestu na križanjima, 
na spojevima s nerazvrstanim cestama i na spojevima 
privatnih cestovnih prilaza i priključaka na državnu, 
županijsku ili lokalnu cestu.

Članak 46.
(1) Potrebno je osigurati parkirališna mjesta mini-

malno kako sljedi:
1. Stambene jedinice: 1 mjesto/1 stambena jedinica
2. Turistički objekti: prema kategorizaciji
3. Poslovni prostori sa stanovanjem: 20 mjesta/1000 

m2 btto izgrađene površine poslovnog dijela građevine
4. Industrija i zanatstvo: 10 mjesta/1000 m2 btto 

izgrađene površine
5. Škole, vrtići: 5 mjesta/1000 m2 btto izgrađene 

površine
6. Uredi: 15 mjesta/1000 m2 btto izgrađene po-

vršine
7. Trgovine i uslužni sadržaji: 20 mjesta/1000 m2 

btto izgrađene površine
8. Kulturni, vjerski i društveni sadržaji: 40 mje-

sta/1000 m2 btto izgrađene površine
9. Lokalni centri: 15 mjesta/1000 m2 btto izgrađene 

površine
10. Ugostiteljstvo: 20 mjesta/1000 m2 btto izgra-

đene površine
11. Športska igrališta i dvorane: 20 mjesta/1000 m2 

btto izgrađene površine
(2) Obrada partera parkirališnih površina mora biti 

završno izvedena granitnim kockama, malim betonskim 
elementima i drugim opločenjem koje omogućava zatrav-
ljivanje navedenih površina.

(3) Uređenje većih javnih parkirališta i pratećih 
sadržaja za prihvat turista i izletnika određuje se ovim 
Prostornim planom u građevinskom području, te nepo-
sredno uz mjesta okupljanja (zone športa i rekreacije, 
zone trgovina, centralna zona naselja i sl.).

(4) Na području zona parkirališta potrebno je osi-
gurati manji autobusni terminal za prihvat izletničkih 
autobusa.

(5) Parkirališna mjesta za manji broj teretnih vozila 
potrebno je osigurati u gospodarskih zona.

2.1.2. Željeznički promet
(1) Ne postoji u obuhvatu Plana.
(1) Ne postoji u obuhvatu Plana.

Članak 47.
2.1.3. Pomorski promet

Članak 48.
2.1.4. Promet unutarnjim vodama

Članak 49.
(1) Ne postoji u obuhvatu Plana.
(1) Ne postoji u obuhvatu Plana.
2.1.5. Zračni promet

Članak 50.
2.2. Komunikacijski sustav
2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža

Članak 51.
(1) Prostornim planom uređenja Općine utvrđen je 

sustav elektroničkih komunikacija na teritoriju općine 
(kartografski prikaz 2.2. Komunikacijski sustav).

(2) Način gradnje elektroničke komunikacijske 
mreže prikazan je idejnim rješenjem mreže elektroničkih 
komunikacija. Pri izradi projekata za pojedine segmente 
mreže elektroničkih komunikacija unutar obuhvaćenog 
područja može doći do odstupanja u tehničkom rješenju 
u odnosu na predloženo rješenje, proizišle iz predloženog 
projektnog rješenja. Na promijenjena rješenja potrebno je 
prikupiti suglasnost od nadležne pravne osobe s javnim 
ovlastima.

Članak 52.
(1) Vodove elektroničkih komunikacija potrebno je 

voditi podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza 
ili zelenih površina.

(2) Kod međunarodnog, magistralnog i međumje-
snog povezivanja vodovi se vode podzemno slijedeći ko-
ridore prometnica. Iznimno kada je to moguće, samo radi 
bitnog skraćivanja trasa, koridor se može planirati i izvan 
koridora prometnica vodeći računa o pravu vlasništva.

(3) Razvoj mreže elektroničkih komunikacija po-
trebno je planirati u skladu sa suvremenim tehnološkim 
rješenjima. Vodove treba izvoditi na za to propisima 
određenim dubinama.

(4) U blizini građevina elektroničkih komunikacija, 
opreme i spojnog puta ne smiju se izvoditi radovi ili po-
dizati nove građevine koje bi ih mogle oštetiti ili ometati 
njihov rad. Ukoliko je potrebno izvesti određene radove ili 
podignuti novu građevinu, sukladno posebnim propisima 
potrebno je pribaviti suglasnost vlasnika komunikacij-
skog voda, opreme i spojnog puta radi poduzimanja mjera 
zaštite i osiguranja njihova nesmetanog rada.

(5) Glavnu trasu novo planirane KK treba usmjeriti 
na postojeću komutaciju, treba predvidjeti mogućnost 
za montažu komunikacijsko-distributivnih čvorova 
kabinetskog tipa, dimenzija 2x1x2 m za koju lokaciju je 
potreban EE priključak ali nije potrebno formirati zaseb-
nu katastarsku česticu. Potrebno predvidjeti mogućnost 
za realizaciju zračne distributivne Cu i FTTx mreže uz 
zajedničko korištenje postojećih EE stupova kao i ugrad-
nju novih TK stupova.

(6) Omogućiti zaštitu i korištenje površina i poja-
seva - koridora postojeće kabelske kanalizacije i elektro-
ničke komunikacijske mreže za pojačavanje elektroničkih 
komunikacijskih kapaciteta u svrhu pružanja naprednih 
širokopojasnih usluga.

(7) Omogućiti korištenje površina i pojaseva - ko-
ridora svih lokalnih, županijskih i državnih cesta za do-
gradnju i rekonstrukciju postojeće kabelske kanalizacije i 
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elektroničke komunikacijske mreže, kao i izgradnju nove.
(8) Pri planiranju i izgradnji cestovnih građevina 

potrebno je planirati polaganje cijevi za telekomuni-
kacijske kablove te razmještaj antenske mreže novih 
telekomunikacijskih tehnologija.

(9) Osigurati razvoj širokopojasnog pristupa s ci-
ljem revitalizacija ruralnih područja definiranjem sustava 
telekomunikacijskih veza pomoću koridora, trasa kroz 
građevinska područja naselja i površina za izdvojene 
namjene te kroz ostala područja šumskih i poljoprivred-
nih površina. Ruralnom stanovništvu treba osigurati 
suvremeni infrastrukturni standard.

(10) Za razvoj naselja, turističke ponude, uspostav-
ljanje visokog stupnja kontrole zaštite, upravljanja i dr. od 
izuzetne važnosti poboljšati i obnoviti postojeću EKI, te 
predvidjeti izgradnju nove EKI na područjima na kojima 
se održavaju sportska natjecanja, društvene aktivnosti.

Članak 53.
(1) U postupku izdavanja rješenja o uvjetima građe-

nja ili građevne dozvole potrebno je uvjetovati izgradnju 
priključne distributivne kanalizacije elektroničkih ko-
munikacija (DTK) od građevine do granice vlasništva 
zemljišta na kojem se građevina gradi prema uvjetima 
regulatora i posebnih propisa.

(2) Za sve planirane gospodarske, stambeno-po-
slovne i stambene zgrade te zgrade javne i društvene 
namjene predvidjeti izgradnju kabelske kanalizacije do 
najbliže točke konekcije s postojećom, a sve prema Za-
konu o elektroničkim komunikacijama i odgovarajućim 
Pravilnicima. Isto vrijedi i za sve gospodarske i sport-
sko-rekreacijske zone.

Članak 54.
(1) Pojedini elementi mreže elektroničkih komuni-

kacija (primjerice ormari (kabineti) za smještaj UPS-a, 
kabelski izvodi, montažni kabelski zdenci i sl.) mogu se 
postavljati na javne površine.

(2) Omogućiti korištenje javnih površina za postavu 
javnih telefonskih govornica (JTG) u svim naseljima. 
Omogućiti postavu 1 JTG prilagođene za potrebe osoba 
s invaliditetom (osigurati nesmetan pristup JTG bez za-
preka - stepenice, stupići i slične barijere). JTG smještaju 
se prvenstveno uz sadržaje društvenih djelatnosti i glavna 
prometna raskrižja u naseljima.

(3) Prilikom postavljanja opreme na javne površine 
ne smiju se smanjivati širine biciklističkih i pješačkih 
staza ispod najmanje dopuštenih dimenzija.

Članak 55.
(1) Koncesionari na području mobilnih komunika-

cijskih mreža za svoje potrebe izgrađuju infrastrukturu 
pokretnih mreža elektroničkih komunikacija.

(2) Zbog potrebe izgradnje i nadogradnje infra-
strukture pokretnih mreža elektroničkih komunikacija, 
grade se građevine komunikacijske infrastrukture uz 
poštivanje uvjeta građenja, posebnih propisa i normi za 
takve vrste građevina.

(3) Točne lokacije građevina infrastrukture u po-
kretnoj elektroničkoj komunikacijskoj mreži ne određuju 
se u grafičkom dijelu plana. Zone elektroničke komuni-

kacijske infrastrukture (u radijusu od 1000 m do 3000 
m, kao i položaji aktivnih lokacija, koje predstavljaju 
EKI zone radijusa 100 m) utvrđuju se prostornim planom 
županije.

(4) Antenski sustavi u pokretnoj mreži elektronič-
kih komunikacija mogu se graditi kao antenski prihvati 
(elektronička komunikacijska oprema na postojećim 
građevinama), te elektronička komunikacijska infra-
struktura i povezana oprema na samostojećim antenskim 
stupovima.

(5) Samostojeći antenski stupovi pokretnih mreža 
u pravilu se smještava na zasebnoj građevnoj čestici s 
osiguranim kolnim pristupom izvan građevinskih po-
dručja naselja.

(6) Izuzetno, samostojeći antenski stup se može 
smjestiti i unutar građevinskih područja ukoliko se 
dokaže da drugačije nije moguće ostvariti pokrivenost 
područja signalom. U tom slučaju potrebno je poštivati 
sljedeće uvjete:

- u cilju zaštite zdravlja ljudi ne smiju se prekora-
čivati temeljna ograničenja i granične razine propisane 
posebnim propisom u pogledu zaštite od elektromagnet-
skih polja

- ne mogu se postavljati na lokacijama koje bi naru-
šile sliku naselja s prilaznih komunikacija i u osnovnim 
vizurama

- Nije dozvoljeno postavljanje krovnih prihvata 
na zgradama dječjih ustanova, škola domova za djecu i 
odrasle te na spomenicima kulturne baštine. Izuzetno, 
postava antenskih prihvata moguća je na građevinama 
kulturne baštine u skladu s posebnim uvjetima Ministar-
stva kulture i medija

- samostojeći antenski stupovi ne mogu se graditi 
na javnim zelenim površinama unutar naselja, unutar 
najuže zone zaštite kulturnih dobara (zona A i B), te na 
građevnim česticama škola, dječjih vrtića i domova za 
djecu i odrasle. Udaljenost od drugih građevina mora 
iznosi minimalno visinu stupa

- unutar predjela zaštite krajobraznih i prirodnih 
vrijednosti bazne postaje i antenski prihvati mogu se 
postavljati obvezno uz suglasnost Ministarstva kulture i 
medija ili Upravnog tijela županije nadležnog za poslove 
zaštite prirode, ovisno o kategoriji zaštite.

(7) Unutar zone elektroničke komunikacijske in-
frastrukture uvjetuje se gradnja samostojećeg antenskog 
stupa takvih karakteristika da može prihvatiti više ope-
ratora. lznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju 
izgradnju jednog stupa koji ima takve karakteristike da 
može primiti sve zainteresirane operatore (visina i sl.) 
dozvoljava se izgradnja nekoliko nižih stupova koji na 
zadovoljavajući način mogu pokriti planirano područje 
signalom.

(8) Ako je unutar zone planirane elektroničke ko-
munikacijske infrastrukture već izgrađen samostojeći 
antenski stup/stupovi, tada je moguće planirati izgradnju 
dodatnog stupa za ostale operatore/operatora.

(9) Dopušteno je postavljanje elektroničke komuni-
kacijske infrastrukture i povezane opreme na postojećim 
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građevinama (antenski prihvati) u skladu s posebnim 
uvjetima tijela i/ili osoba određenim posebnim propisima 
koji propisuju posebne uvjete gradnje. Antenski prihvati, 
koji se postavljaju na postojeće građevine, ne planiraju se 
u dokumentima prostornog uređenja.

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara
Članak 56.

(1) Ne postoji u obuhvata Plana.
2.3. Energetski sustav
2.3.1. Nafta i plin
2.3.1.1. Plinoopskrba

Članak 57.
(1) Prostornim planom utvrđen je sustav plinoop-

skrbne mreže na teritoriju općine (kartografski prikaz: 
2.3. Energetski sustav).

(2) Uvjeti za izgradnju magistralne i lokalne plin-
ske mreže, te mjerno-redukcijskih stanica obuhvaćaju 
potrebne sigurnosne udaljenosti od objekata, prometne i 
druge komunalne infrastrukture, u skladu sa pozitivnom 
zakonskom regulativom.

Članak 58.
(1) Plinovodna mreža općine Radoboj sadržava:
- mjesne plinovode
- mjerno redukcijsku stanicu.
(2) Pri projektiranju i izvođenju plinovoda obave-

zno plinovode tako dimenzionirati da njihov kapacitet 
može zadovoljiti planirane potrebe za plinom predviđenih 
sadržaja u ovom Planu, te okolnih naselja ukoliko će se 
u njima graditi plinovodi.

(3) Pri projektiranju i izvođenju plinovoda oba-
vezno se pridržavati svih tehničkih propisa, a naročito 
propisa o sigurnosti i zaštiti. Obavezno se pridržavati pro-
pisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata, 
te pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih 
koridora.

(4) Rekonstrukcija postojećih i gradnja novih pli-
novoda MRS određuje se prema rješenjima ovog Plana, 
Urbanističkih planova uređenja, i uvjetima koje utvrđuje 
distributer.

2.3.2. Elektroenergetika
Članak 59.

(1) Prostornim planom utvrđena je distribucija 
elektroenergetske mreže na teritoriju općine. Rješenje 
elektroenergetske mreže definirano je na kartografskom 
prikazu 2.3. Energetski sustav.

(2) Rekonstrukcija postojećih i gradnja novih 
elektroenergetskih građevina (dalekovodi 10(20) kV 
i transformatorske stanice) kao i kabliranje pojedinih 
dijelova trase vodova visokog napona na prolazu kroz 
građevinska područja određuje se lokacijskim dozvola-
ma prema rješenjima ovog Plana, Urbanističkih planova 
uređenja i uvjetima koje utvrđuje distributer.

Članak 60.
(1) Prostorni plan uređenja Općine određuje	

zaštitne	 koridore	za postojeće zračne elektroprijenosne 
uređaje i to kako slijedi:

- Visokonaponski i srednjenaponski nadzemni 
vodovi:

1. za napon 220 kV – zaštitni koridor 50 metara 
(25+25 od osi)

2. za napon 110 kV – zaštitni koridor 50 metara 
(25+25 od osi)

3. za napon 10(20) kV 16 m (8 m od linije osi na 
svaku stranu voda)

4. odnosno građevine trebaju biti odmaknute od 
najbližeg dijela stupa (temelji i sl.) nadzemnog voda 20 
kV napona 2 m te građevine visokogradnje trebaju biti 
odmaknute od najbližeg vodiča nadzemnog voda 6 m.

- Niskonaponski nadzemni vodovi:
1. za napon 0,4 kV 5 m (2,5 m od linije osi na svaku 

stranu voda)
2. odnosno građevine trebaju biti odmaknute od 

najbližeg dijela stupa (temelji i sl.) nadzemnog voda 0,4 
kV napona 1 m te građevine visokogradnje trebaju biti 
odmaknute od najbližeg vodiča nadzemnog voda 2 m.

(2) Za izgradnju i zahvate unutar koridora tijelo 
koje vodi upravni postupke izdavanja akata provedbe pro-
stornog plana za zahvat u prostoru u zaštitnom koridoru 
ili prostoru u okruženju transformatorske stanice dužno 
je zatražiti uvjete gradnje od nadležne tvrtke u čijoj se 
nadležnosti ili vlasništvu nalazi postojeći ili planirani 
dalekovod/kabel ili TS.

Članak 61.
(1) Širina zaštitnog koridora podzemnog VN kabela 

i NN kabela iznosi:
- Srednjenaponski podzemni vodovi:
1. za napon 20 kV 4 m (2 m od linije osi na svaku 

stranu voda)
- Niskonaponski podzemni vodovi:
1. za napon 0,4 kV 2 m (1 m od linije osi na svaku 

stranu voda)
(2) Izgradnja unutar tih koridora moguća je samo 

temeljem suglasnosti odnosno posebnih uvjeta nadležne 
tvrtke.

Članak 62.
(1) Na području obuhvata planirana je izgradnja 

TS 20/0,4 kV s pripadajućim priključnim podzemnim 
srednjenaponskim 20 kV vodovima. Zaštitni koridori 
za transformatorske stanice (TS) 10(20)/0,4 kV iznose:

- Za kabelske TS – građevna čestica optimalne 
površine za smještaj samostojeće građevine transfor-
matorske stanice, s kamionskim pristupom na javni put

- Za stupne TS – građevna čestica optimalne 
površine za smještaj stupne transformatorske stanice, s 
kamionskim pristupom na javni put.

(2) Ako se TS gradi kao samostojeća udaljenost 
gradivog dijela čestice od granice građevne čestice iznosi 
1 m, odnosno udaljenost građevnog pravca od regulacij-
skog iznosi 2 m.

(3) Najveća dozvoljena visina građevine trafostani-
ce iznosi 4 m, a dozvoljena je najviše jedna etaža.

(4) Pristupni put trafostanici treba ispravno pred-
vidjeti kako bi u svako doba dana bio omogućen prilaz 
kamionskom vozilu s ugrađenom dizalicom za dopremu 
energetskog transformatora i pripadajuće opreme.

(5) Trase priključnih kabela 20 kV određuju se 
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projektnom dokumentacijom. Gdje god je to moguće, 
priključni kabeli 20 kV vode se po javnim površinama.

Članak 63.
(1) Plan određuje obvezu izvedbe javne rasvjete na 

javnim površinama svih naselja, jačine i rasporeda ovisno 
o sadržajima pojedinih lokacija odnosno zona.

Članak 64.
(1) Pri projektiranju i izvođenju elektroenergetske 

objekte treba tako dimenzionirati da mogu podmiriti sve 
elektroenergetske potrebe planiranih sadržaja naselja i 
okolnih naselja vezanih na ovu mrežu.

(2) Pri projektiranju i izvođenju elektroenergetskih 
objekata obavezno se pridržavati svih tehničkih propisa, 
a naročito o sigurnosti i zaštiti. Obavezno se pridržavati 
propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih obje-
kata, te pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastruk-
turnih koridora.

2.3.2.1. Obnovljivi izvori energije
Članak 65.

(1) Građevine namijenjene proizvodnji električne 
ili toplinske energije iz obnovljivih izvora (vode, sunca, 
vjetra, biomase, bioplina i sl.) te kogeneracijska i trige-
neracijska postrojenja moguće je graditi u gospodarskim 
zonama (namjena I IS7) uz poštivanje uvjeta za gradnju 
propisanih za zonu.

(2) Sunčane elektrane mogu se graditi u sklopu:
- površina koje su prostornim planom određene kao 

poljoprivredno tlo oznake P3, a u neposrednom su kontak-
tu s građevinskim područjima gospodarskih i poslovnih 
namjena na kojima se nalaze postojeće gospodarske ili 
poslovne građevine, uz uvjet da ista površina ne može 
biti veća od 50 % površine te gospodarske i poslovne 
zone, a dobivena električna energija se koristi za potrebe 
tih građevina,

- površina koje se nalaze unutar građevnih čestica 
postojećih infrastrukturnih i vodnih građevina uz sugla-
snost tijela koje upravlja predmetnim infrastrukturnim 
sustavom i građevinom.

(3) Postavljanje solarnih kolektora i fotonapon-
skih ćelija u obliku samostalnih fotonaponskih sustava 
i fotonaponskih elektrana koje se grade kao pomoćne 
građevine dozvoljeno je na svim postojećim i novim gra-
đevinama i njihovim pripadajućim građevnim česticama. 
Pri njihovoj izgradnji potrebno se pridržavati uvjeta za 
izgradnju pomoćnih građevina u pogledu visine, udalje-
nosti od rubova čestice i sl.

(4) Izgradnja fotonaponskih elektrana u obliku 
samostalnih građevina izvan građevinskih područja nije 
moguća na vrijednom obradivom tlu, šumskom zemljištu, 
vodozaštitom području, na području zaštićenih dijelova 
prirode, ekološke mreže, zaštićenog krajolika, osobito 
vrijednog predjela – prirodnog i kultiviranog krajobra-
za, zonama kulturne baštine (zone zaštite i ekspozicije 
kulturnog dobra) utvrđenih ovim Planom.

(5) Površine za gradnju agrosunčanih elektrana su 
površine koje su određene kao poljoprivredne površine, a 
na kojima se uspostavom poljoprivrednih trajnih nasada 
upisanih u evidenciju uporabe poljoprivrednog zemljišta 

(ARKOD) ili na kojima se uz postojeći prostor obuhvata 
farme, staklenika ili plastenika postavom agrosunčanih 
elektrana postižu ciljevi razvoja poljoprivredne djelatno-
sti, uz zadržavanje namjene poljoprivrednog zemljišta.

(6) Planom nije predviđena izgradnja sustava 
vjetroelektrana (vjetroparkova) na području Općine. 
Dozvoljena je izgradnja manjih vjetroagregata kao 
pomoćnih građevina uz postojeće ili nove građevine. 
Najveća dopuštena visina takvih vjetroagregata iznosi 
10 m, a od ruba čestice moraju biti udaljeni najmanje 
polovicu svoje visine.

(7) Gradnja sustava za dobivanje energije iz obnov-
ljivih izvora u naseljima koja su zaštićena kao povijesne 
cjeline i u kontaktnim zonama takvih naselja podliježe 
uvjetima koje propisuje nadležna služba zaštite. U načelu 
kod izbora smještaja ovih građevina treba tako birati loka-
cije da se što manje naruši izgled naselja, karakteristične 
vizure na povijesna naselja ili pojedinačne građevine koje 
imaju status kulturnog dobra.

(8) Povezivanje, odnosno priključak obnovljivog 
izvora energije na elektroenergetsku mrežu odnosno 
novih korisnika elektroenergetske mreže, sastoji se od 
pripadajuće transformatorske stanice (TS) smještene u 
granicama obuhvata planirane elektrane i priključnog 
dalekovoda/kabela na postojeći ili planirani dalekovod/
kabel ili na postojeću ili planiranu transformatorsku 
stanicu. Točno definiranje trase priključnog dalekovoda/
kabela i lokacije trafostanice (TS) koje čine priključak 
biti će ostvarivo samo po prethodno dobivenim posebnim 
uvjetima i uvjetima priključenja ili odgovarajućim dru-
gim aktima prema posebnom propisu izdanim od strane 
nadležnog operatora elektroenergetske mreže (OPS ili 
ODS), na osnovi nadležnosti nad mjestom priključka na 
elektroenergetsku mrežu visokog ili srednjeg napona.

2.4. Vodnogospodarski sustav
2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda

Članak 66.
(1) Rješenje vodoopskrbne mreže definirano je na 

kartografskom prikazu 2.4. Vodnogospodarski sustav.
(2) Predmetno područje pripada slivu osjetljivog 

područja (Dunavski sliv-osjetljivo) ali nije podložno 
eutrofikaciji i nije ranjivo na nitrate.

(3) Na području Općine nalaze se zdenci iz kojih se 
zahvaća podzemna voda za potrebe javne vodoopskrbe: 
Radoboj-2 (Gorjani), B-2 (sustav Jazvine), B-3 (Beli 
Zdenci), B-4 (Malogorski) te izvorište Donja Šemnica 
(Bolanti). Za iste nije donesena Odluka o zaštiti izvorišta. 
Do donošenja Odluke, korištenje svih postojećih i pla-
niranih građevina, uređaja i zemljišta mora se provoditi 
sukladno važećem Pravilniku o uvjetima za utvrđivanje 
zona sanitarne zaštite izvorišta, odnosno u skladu s mje-
rama zabrane, zaštite i sanacije propisane istim.

(4) Zakonom o vodama propisano je da područje 
na kojem se nalazi izvorište ili drugo ležište vode koje 
se koristi ili je rezervirano za javnu vodoopskrbu, kao i 
područje na kojem se za iste potrebe zahvaća voda, mora 
biti zaštićeno od namjernog ili slučajnog onečišćenja i od 
drugih utjecaja koji mogu nepovoljno djelovati na zdrav-
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stvenu ispravnost voda ili na njezinu izdašnost – zone 
sanitarne zaštite izvorišta.

(5) Za osiguranje vodoopskrbe i povećanih potre-
ba za vodom u budućem razdoblju potrebno je provesti 
istražne radnje za iznalaženje novih vodnih količina na 
području Općine istraživanjem podzemlja i postojećih 
izvora.

(6) Radi zaštite voda od zagađivanja i sprječavanja 
mogućeg djelovanja vanjskih faktora koji bi mogli utjecati 
na promjenu fizičkih, kemijskih, bakterioloških osobina, 
oko odabranog izvorišta potrebno je formirati zaštitne 
sanitarne zone u skladu s važećim propisima (zone nepo-
sredne zaštite, uže zone zaštite i šire zone zaštite), za što 
je potrebno načiniti odgovarajuće elaborate i istraživanja.

Članak 67.
(1) Prostornim planom određuje se obveza priklju-

čenja svih naselja, zaseoka, stambenih i gospodarskih 
zona na području općine na javnu vodovodnu mrežu.

(2) Proširenje vodoopskrbne mreže mora za zado-
voljiti potrebe za sanitarnom i pitkom vodom te protu-
požarnom zaštitom.

(3) Razvodna mreža, gdje god je moguće, treba 
biti prstenasta. Granati sistem može se primijeniti samo 
na pojedinim dionicama gdje bi postavljanje prstenastog 
sistema iziskivalo velika materijalna ulaganja i neraci-
onalnost.

Članak 68.
(1) Cjevovode vodovodne mreže u principu treba 

polagati u zeleni pojas i javne površine, a gdje to nije 
moguće u pješačke nogostupe. Dubina postavljanja cijevi 
mora biti veća od granice smrzavanja. Principijelno du-
bina polaganja bi trebala biti oko 1,2 - 1,5 m od površine 
terena.

(2) Na prijelazima ispod prometnica (ulice, ulaz u 
dvorište, površine presvučene asfaltnim zastorom, beto-
nom i sl.) vodovodnu cijev treba ugraditi u odgovarajuću 
obložnu (zaštitnu) cijev.

(3) Zabranjeno je navažanje materijala i povećanje 
nadsloja iznad trase postojećih cjevovoda.

(4) Kod paralelnog vođenja i križanja sa kana-
lizacijskim instalacijama treba voditi računa da kota 
tjemena kanalizacijskih cijevi uvijek bude niža od kote 
dna vodovodnih instalacija.

(5) Križanja vodovodne i kanalizacijske instalacije 
izvoditi pod kutom 60°-90° uz vertikalni razmak naj-
bližih točaka od min. 0,5 m’ i izgradnju čvrste barijere 
između njih.

(6) Najbliže točke čvrstih objekata (šahtova, stupo-
va, parapeta, zidova i sl.) u odnosu na vodovodne insta-
lacije do vodomjernog okna i u odnosu na vodomjerno 
okno ne smiju biti po horizontali na udaljenosti manjoj 
od 2,0 m’.

(7) Na križanjima i odvojcima pojedinih cjevovoda 
trebaju se ugraditi zasuni kojima se pojedini dijelovi mre-
že mogu izdvojiti iz pogona. Zasuni se moraju postavljati 
u zasunske komore.

(8) Minimalne dimenzije cijevi vodoopskrbnog su-
stava, radi zadovoljavanja protupožarnih uvjeta ne trebaju 

biti manje od Ø 100 mm. Izuzetno na kraćim dionicama 
mogu se upotrijebiti i cijevi Ø 80 mm.

(9) Visoko zelenilo (drveće), potrebno je zasaditi 
na udaljenost minimalno 2,0 m od cjevovoda.

Članak 69.
(1) Za proizvodne djelatnosti koje za tehnološke 

potrebe ne trebaju vodu kvaliteta vode za piće, a istovre-
meno su veliki potrošači vode, treba izgraditi vlastite 
vodoopskrbne sisteme.

(2) Ako na dijelu građevinskog područja na kojem 
se gradi objekt postoji vodoopskrbna mreža i ako za to 
postoje tehnički uvjeti, objekt je obavezno priključiti na 
vodovodnu mrežu.

(3) Sve radnje koje će biti poduzete vezano za 
prelaganje vodoopskrbnog cjevovoda i proširenja mreža 
vodoopskrbnih i odvodnih cjevovoda, izvodit će se na 
teret investitora.

(4) Kod eventualnih oštećenja vodovodnih instala-
cija odvodnje prilikom zahvata na predmetnim površina-
ma, investitor ili izvođač dužan je kvar odmah prijaviti 
nadležnom isporučitelju. Prilikom izvođenja radova oso-
bito treba voditi računa o: higijensko-tehničkoj zaštiti 
vodoopskrbnih instalacija, vode za piće i zaštita okoliša.

(5) Ako na dijelu postoji izgrađena mreža, a potrebe 
za vodom pojedinog objekta su veće, mora se izvršiti 
rekonstrukcija mreže kako se ne bi poremetilo snabdije-
vanje postojećih potrošača.

Članak 70.
(1) Postojeći lokalni izvori (bunari, cisterne i sl.) 

trebaju se održavati i ne smiju se zatrpavati ili uništavati 
na drugi način.

(2) Ako je ekonomski isplativo i postoji mogućnost 
legalizacije lokalnih vodovoda potrebno je sanirati i lega-
lizirati one koji nisu legalni te osigurati zadovoljavajuću 
kvalitetu vode glede higijensko – tehničkih propisa.

Članak 71.
(1) U urbanim naseljima uz javne prometnice 

obvezno se mora izvesti mreža protupožarnih hidranata 
sukladno važećem pravilniku o hidrantskoj mreži za 
gašenje požara.

(2) Objekti gospodarske i turističke namjene čija 
je površina btto izgrađenosti veća od 2000 m2 i čestica 
veća od 10000 m2 moraju biti pokriveni hidrantskom 
internom mrežom s uređajima za protupožarnu zaštitu.

2.4.2. Otpadne i oborinske vode
Članak 72.

(1) Rješenje odvodnje, glavni kolektori i uređaji 
definirano je na kartografskom prikazu 2.4. Vodnogos-
podarski sustav.

(2) Odvodni sustavi izgradit će se i koristiti prema 
odredbama Zakona o vodama, vodoprivrednoj osnovi i 
ostalim aktima koji reguliraju ovu problematiku.

Članak 73.
(1) Otpadne vode se ispuštaju u sustav javne odvod-

nje sukladno važećoj Odluci o odvodnji otpadnih voda u 
okviru odvodnje Krapina, gdje to nije moguće dozvoljava 
se izgradnja septičkih ili sabirnih jama, odnosno uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda s ispuštanjem pročišćene 
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otpadne vode u površinske vode, u skladu s posebnim 
uvjetima nadležnog tijela, na minimalnoj udaljenosti 1 
m od međe.

(2) Na dijelovima gdje sustav nije izgrađen, potreb-
no je predvidjeti ispuštanje otpadnih voda u septičke ili 
sabirne jame, odnosno pročišćavati iste putem vlastitog 
biološkog uređaja za pročišćavanje otpadnih voda s is-
puštanjem pročišćene otpadne vode u površinske vode 
sukladno važećoj Metodologiji primjene kombiniranog 
pristupa. Metodologija kombiniranog pristupa primjenju-
je se za ispuštanje pročišćenih otpadnih voda u površinske 
vode za onečišćivanje koji ispuštaju:

- sanitarne otpadne voda s ulaznim opterećenjem 
većim od 50 ES;

- biorazgradive industrijske otpadne vode s ulaznim 
opterećenjem većim od 50 ES;

- industrijske otpadne vode sa specifičnim oneči-
šćujućim tvarima, prioritetnim i prioritetnim opasnim 
tvarima;

- komunalne otpadne vode.
(3) Ispuštanje pročišćenih otpadnih voda iz zahvata 

u podzemne vode iznimno je dopušteno samo neizrav-
no, i to u slučajevima kada je prijamnik tih voda toliko 
udaljen od mjesta zahvata odnosno mjesta ispuštanja 
da bi odvođenje pročišćenih otpadnih voda prouzročilo 
nesrazmjerne materijalne troškove u odnosu na ciljeve 
zaštite podzemnih voda te ako se dokaže da ispuštanje 
pročišćenih otpadnih voda u podzemne vode nema nega-
tivnog utjecaja na stanje podzemnih voda i vodnoga oko-
liša. Neizravno ispuštanje u podzemne vode je neizravno 
ispuštanje pročišćenih otpadnih voda u podzemne vode 
s procjeđivanjem kroz potpovršinske filterske slojeve. 
U iznimnim slučajevima, kada je dozvoljeno ispuštanje 
pročišćenih otpadnih voda (svih izvora onečišćenja) u 
podzemne vode nužno je voditi računa o onečišćujućim 
tvarima čije se ispuštanje zabranjuje i razlikovati ih od 
onečišćujućih tvari čije se ispuštanje ograničava. Nave-
dene činjenice dokazuju se na temelju analize utjecaja 
~ neizravnog ispuštanja pročišćenih otpadnih voda na 
stanje podzemnih koje bi mogle biti pod utjecajem toga 
ispuštanja ograničava.

(4) Za prihvat oborinskih i/ ili otpadnih voda nije 
dozvoljena izgradnja upojnih zdenaca.

(5) Za odvodnju otpadnih voda iz industrijskih i 
gospodarskih zona, ovisno o tehnološkom procesu obave-
zno predvidjeti predtretmane prije upuštanja u zajednički 
komunalni sustav.

(6) Unutarnju mrežu odvodnih sustava za odvodnju 
industrijskih otpadnih voda projektirati i izvoditi tako da 
bude omogućeno uzimanje uzoraka i mjerenje količine 
otpadne vode prije ispusta u komunalni odvodni sustav.

(7) Za naselja za koja se predviđa izgradnja uređaja 
za pročišćavanje komunalnih otpadnih voda kod projek-
tiranja i izgradnje odvodnih sustava predvidjeti razdjelni 
sustav odvodnje.

(8) Nivelete odvodnih kanala polagati prema uvje-
tima u priključnim točkama, ali gdje je god moguće treba 
se omogućiti odvodnja podrumskih etaža.

(9) Minimalni profili cijevi utvrđivat će se hidrau-
ličkim proračunom, ali ne bi trebali biti manji od 200 mm.

(10) Na svim lomovima trase obavezno je predvi-
djeti reviziona okna. Reviziona okna treba predvidjeti 
također i na mjestima priključaka pojedinih objekata.

(11) Visinski položaj odvodne mreže treba projek-
tirati i izvoditi tako da bude visinski smještena ispod 
vodoopskrbnih cjevovoda.

Članak 74.
(1) U javni odvodni sustav ne smiju se upuštati:
- vode koje sadrže koncentracije agresivnih i štetnih 

tvari veće od maksimalno dozvoljenih,
- vode koje sadrže materije koje razvijaju opasne 

ili upaljive plinove,
- vode koje imaju temperaturu veću od 30° C,
- vode onečišćene sa većom količinom krutih tvari 

koje bi mogle oštetiti kanal i ugroziti sustav za odvodnju.
(2) Cijevni materijali za izvedbu kanalizacije 

trebaju biti tako odabrani da u potpunosti osiguravaju 
vodonepropusnost sistema.

(3) Za sve građevinske objekte, koji se grade na 
području gdje postoji izgrađen kanalizacijski sustav, 
obavezno je kod izdavanja dozvole za gradnju uvjetovati 
priključenje istog na kanalizacijski sustav.

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda
2.4.3.1. Regulacija vodotoka

Članak 75.
(1) Sva vodoprivredna infrastruktura mora se 

izgraditi i koristiti u skladu sa Zakonom o vodama, 
vodoprivrednom osnovom, Prostornim planom Krapin-
sko-zagorske Županije i ostalim aktima koji reguliraju 
ovu problematiku.

(2) Na području općine postoje vodna tijela: Rado-
bojšica i Šemnica koja su u vrlo lošem stanju.

(3) Obzirom na klimatske promjene i izmjene hi-
droloških prilika, potrebno je prilikom planiranja zahvata 
u prostoru imati u vidu opasnosti i rizike od štetnog 
djelovanja voda i moguću promjenu poplavnih zona te 
planiranje uskladiti s istim.

(4) Pri izgradnji objekata infrastrukture i svih osta-
lih objekata bilo koje vrste, ukoliko ovi na bilo koji način 
dolaze u dodir s vodoprivrednim elementima i objektima, 
moraju se ishoditi vodoprivredni uvjeti.

(5) Radi gradnje i održavanja regulacijskih i 
zaštitnih vodnih građevina i sprečavanja pogoršanja 
vodnog režima vodotoka za izgradnju građevina, ograda, 
infrastrukturnih objekata, sadnju drveća i raslinja, nasi-
pavanje materijala u svrhu povišenja terena te odlaganje 
građevinskog materijala, građa i sl. u pojasu od 20 m od 
vodotoka, odnosno 5 m od odvodnih kanala potrebno je 
od Hrvatskih voda ishoditi posebne uvjete.

Članak 76.
(1) Radi zaštite naselja na području Općine Radoboj 

od brdskih bujičnih voda potrebno je sačiniti odgovaraju-
ću dokumentaciju kojom bi se definirao ugrožen prostor 
i stupanj ugroženosti, te vodotoke i sliv tretirati na način 
predviđen njima. Režim korištenja prostora unutar grani-
ca naselja treba uskladiti s navedenom dokumentacijom.
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(2) Potrebno je obaviti radove na zaštiti od poplava, 
a vodeni režim ostalih potoka uravnotežiti povećanjem 
minimalnih protjecanja, a smanjenjem ekstremno veli-
kih protoka. Jedna od mjera za postizanje navedenog je 
izgradnja retardacionih objekata u slivu.

Članak 77.
(1) Na području obuhvata PPUO Radoboj planirana 

je retencija Šemnica temeljem elaborata “Vodoprivredno 
rješenje uređenja sliva rijeke Krapine” zapremine 251 000 
m3, visine pregrade 5,9 m.

(1) Ne primjenjuje se.
2.4.4. Melioracijska odvodnja

Članak 78.
3. POSEBNE MJERE
3.1. Posebne vrijednosti
3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode

Članak 79.
(1) Ovim se planom propisuje zaštita prirode kroz 

očuvanje biološke i krajobrazne raznolikosti, te zaštita 
prirodnih vrijednosti: a to su zaštićena područja, zašti-
ćene svojte te zaštićeni minerali i fosili.

(2) Prirodni i kultivirani krajobrazi moraju biti na 
stručno prihvatljiv način uključeni u razvitak Općine, što 
podrazumijeva zaštitu, očuvanje i unapređenje:

- prirodnog i kultiviranog krajobraza
- tradicijskog načina korištenja i parcelacije poljo-

djelskih površina
Članak 80.

(1) Mjere zaštite prirodnih vrijednosti su:
- Za područja koja su predviđena za zaštitu planom 

obvezna je izrada stručnog obrazloženja ili stručne podlo-
ge, kako bi se pokrenuo postupak zaštite, a do donošenja 
odluke o valjanosti prijedloga za zaštitu ta će se područja 
štititi odredbama za provođenje plana.

- Zabranjuju se sve radnje i djelatnosti kojima se 
evidentiranim (predviđenim za zaštitu ili zaštićenim 
prostornim planom) prirodnim vrijednostima narušava 
ili umanjuje svojstva zbog kojih su zaštićeni (branje ili 
uništavanje biljaka, uznemiravanje, hvatanje ili ubijanje 
životinja, uvođenje novih svojti, melioracijski zahvati i 
sl.).

- U cilju očuvanja prirodne biološke raznolikosti 
treba očuvati postojeće šumske površine, šumske rubo-
ve, živice koji se nalaze između obradivih površina, te 
zabraniti njihovo uklanjanje, štititi područja prirodnih 
vodotoka od neprimjerenih zahvata i radnji kao ekološki 
vrijedna područja.

- Pri oblikovanju građevina (posebice onih koje 
se mogu graditi izvan naselja) treba koristiti materijale i 
boje prilagođene prirodnim obilježjima okolnog prostora 
i tradicionalnoj arhitekturi.

- Prilikom zahvata na uređenju i regulaciji vodotoka 
s ciljem sprečavanja štetnog djelovanja voda (nastanak 
bujica i erozije) treba prethodno snimiti postojeće stanje 
te planirati zahvat na način da se zadrži doprirodno stanje 
vodotoka, a ukoliko je takav zahvat neophodan korito 
obložiti grubo obrađenim kamenom.

- Sprječavati zahvate koji značajno nagrđuju 

krajobraz i mijenjaju prepoznatljive vizure na vrijedne 
prostorne cjeline unutar obuhvata predmetnog plana, 
odnosno na mjestima s kojih se pružaju navedene vizure 
nije moguća gradnja, izuzev građevina koje imaju funk-
ciju vidikovca i sl.

- Pri planiranju gospodarskih djelatnosti, treba 
osigurati racionalno korištenje neobnovljivih prirodnih 
dobara, te održivo korištenje obnovljivih prirodnih izvora. 
Korištenje prirodnih dobara u području obuhvata pred-
metnog plana može se planirati samo temeljem programa/
planova gospodarenja/upravljanja u šumarstvu, lovstvu, 
vodnom gospodarstvu, rudarstvu i dr. koji sadrže uvjete 
i mjere zaštite prirode Ministarstva nadležnog za poslove 
zaštite prirode.

- Ekološki vrijedna područja koja se nalaze na 
području obuhvata plana treba sačuvati i vrednovati u 
skladu sa važećim Zakonom o zaštiti prirode i važećim 
Pravilnikom o vrstama stanišnih tipova, karti staništa, 
ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima te mjerama za 
očuvanje stanišnih tipova.

- Pri odabiru lokacija za solarnu elektranu uzeti 
u obzir prisutnost ugroženih i rijetkih stanišnih tipova, 
zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune, elemente 
krajobraza i ciljeve očuvanja ekološke mreže.

- Zabraniti pošumljavanje područja prirodnih 
travnjaka, a poticati intenzivno korištenje travnjaka, 
kao livada košanica ili pašnjaka, i općenito održavanje 
ugroženih tipova travnjaka.

- Očuvati i unaprijediti, te obnoviti zapuštene po-
ljoprivredne površine uz zadržavanje tradicijskog načina 
korištenja i parcelacije, treba izbjegavati velike poljopri-
vredne površine zasijane jednom kulturom.

- Smanjiti upotrebu pesticida i umjetnih gnojiva, 
a gdje god je to moguće poticat i biološko poljodjelstvo.

Članak 81.
(1) Mjere očuvanja staništa ciljnih vrsta su:
- U gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri 

šumske čistine (livade, pašnjaci i dr.) i šumske rubove.
- Prilikom dovršnog sijeka većih šumskih površina, 

gdje god je moguće i prikladno, ostavljati manje nepo-
sječene površine.

- U gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu 
za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih svojti te sustavno 
praćenje njihova stanja. Očuvati povoljan omjer između 
travnjaka i šikara, uključujući i sprječavanje procesa 
sukcesije (sprječavanje zarašćivanja travnjaka i dr.).

- Poduzimati radnje koje imaju za cilj očuvanje 
bioloških vrsta značajnih za stanišni tip što podrazu-
mijeva neunošenje stranih (alohtonih) vrsta i genetski 
modificiranih organizama, te poticati uzgoj autohtonih 
svojti biljaka i životinja.

- Prirodne krajobraze treba štititi od širenja ne-
planske gradnje, a kao posebnu vrijednost treba očuvati 
područja prekrivena autohtonom vegetacijom.

- U zaštiti od štetnog djelovanja voda dati prednost 
korištenju prirodnih retencija i vodotoka kao prostora za 
zadržavanje poplavnih voda odnosno njihovu odvodnju.

- Očuvati povezanost vodnog toka te raznolikost 
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staništa na vodotocima (neutvrđene obale, sprudovi, 
brzaci, slapovi) i povoljnu dinamiku vode(meandriranje, 
prenošenje i odlaganje nanosa, povremeno prirodno 
plavljenje rukavaca i dr.).

- Pri planiranju trasa novih prometnica uvažavati 
specifičnosti reljefa i vegetacijski pokrov na način da se 
utjecaj na krajobraz i prirodne sastavnice prostora svedu 
na najmanju moguću mjeru.

- U cilju zaštite vrsta vezanih za vlažna staništa oču-
vati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem stanju.

- Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip te 
ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane 
organizme.

- Očuvati povoljno strukturu i konfiguraciju te 
dopustiti prirodne procese, uključujući eroziju.

- Gospodariti travnjacima putem ispaše i režimom 
košnje, prilagođenim stanišnom tipu, uz prihvatljivo 
korištenje sredstava za zaštitu bilja i mineralnih gnojiva.

- Poticati oživljavanje ekstenzivnog stočarstva u 
brdskim travnjačkim područjima.

3.1.2. Kulturna baština
Članak 82.

(1) Zaštićena kulturna dobra i kulturno-povijesne 
vrijednosti na području Općine Radoboj prikazani su na 
kartografskom prikazu 3.1. Posebne vrijednosti.

(2) Povijesna naselja i njihovi dijelovi, graditeljski 
sklopovi, povijesne građevine, povijesno memorijalni 
spomenici i arheološki lokaliteti moraju biti na stručno 
prihvatljiv način uključeni u razvitak Općine, što podra-
zumijeva zaštitu, očuvanje i unapređenje:

- povijesnih trasa puteva
- tradicionalnih cjelina u izvornom okruženju i 

graditeljskoj morfologiji
- tradicijskih građevina
- prirodnih značajki kontaktnih područja povijesnih 

građevina i sklopova
- povijesnih toponima i etno značajki
(3) Posebnom konzervatorskom postupku osobito 

podliježu slijedeći zahvati na zaštićenoj kulturno-povije-
snoj baštini – nepokretnim kulturnim dobrima: popravak 
i održavanje postojećih građevina, nadogradnje, prigrad-
nje, preoblikovanja i građevne prilagodbe (adaptacije), 
rušenja i uklanjanja građevina ili njihovih dijelova, 
novogradnje unutar obuhvata zaštite kulturnog dobra 
ili unutar zaštićenih predjela, svrhovite (funkcionalne) 
prenamjene postojećih građevina, izvođenje radova na 
arheološkim lokalitetima i sl. U skladu s važećim zako-
nima i propisima za sve zahvate na zaštićenim nepokret-
nim kulturnim dobrima, potrebno je ishoditi zakonom 
propisane suglasnosti

Ministarstvo kulture i medija.
(4) Zaštitu kulturnoga dobra treba provoditi 

cjelovito: građevine sa svim pripadajućim dijelovima 
te pripadajućeg dijela čestice te u pravilu uz očuvanje 
osnovne namjene. Nisu dopušteni radovi koji bi narušili 
cjelovitost kulturnog dobra.

(5) Za ostalu kulturno-povijesnu baštinu eviden-
tiranu i zaštićenu odredbama ovog plana (ZPP) opisani 

postupak iz prethodnog stavaka ovoga članka nije obave-
zan, no preporuča se zatražiti mišljenje o mjerama zaštite 
Ministarstva kulture i medija.

Članak 83.
(1) Mjere zaštite kulturnih dobara propisuje i pro-

vodi Ministarstvo kulture i medija za sva kulturna dobra 
i prostor u obuhvatu zaštite kulturnog dobra.

(2) Za sve zahvate na kulturnom dobru potrebno je 
kod nadležnog konzervatorskog odjela ishoditi propisane 
suglasnosti (uvjete, potvrde, prethodna odobrenja).

(3) Pojedinačno zaštićena kulturna dobra s pri-
padajućim obuhvatom podliježu režimu zaštite kojim 
se osigurava očuvanje kulturno-povijesnih svojstava i 
vrijednosti svakog dobra. Sanacija i obnova zgrade mora 
se izvoditi sukladno izvornom arhitektonsko-oblikovnom 
konceptu uz očuvanje građevne čestice odnosno posjeda 
s kojim čini cjelinu. Dozvoljeni su zahvati: održavanja, 
konzervacije, restitucije, restauracije, rekonstrukcije i 
građevinsko-statičke sanacije uz prethodno provedena 
konzervatorsko restauratorska istraživanja. Mogući su 
zahvati ograničenih adaptacija i prenamjena, te iznimno 
dogradnje ako se njima osiguravaju bolji uvjeti zaštite, 
očuvanja, korištenja i prezentacije kulturnog dobra u 
svemu prema principima i uvjetima dobre konzervator-
ske prakse. Zabranjeni su svi zahvati koji mogu ugroziti 
spomenička svojstva kulturnog dobra (rekonstrukcije i 
prenamjena u sadržaje koji nisu primjereni obilježjima 
zaštićene zgrade ili okoliša) kao i ugradnja materijala i 
građevnih elemenata koji nisu primjereni povijesnim i 
spomeničkim svojstvima zgrade.

(4) Sustav mjera zaštite za arheološke lokalitete 
evidentirane i zaštićene odredbama ovog plana (ZPP) 
obuhvaća probna arheološka istraživanja kojima će se 
odrediti opseg zaštitnih arheoloških istraživanja, do-
kumentiranja i konzervacije nalaza i nalazišta, koje je 
potrebno provesti prije početka građenja. Ako se pri 
izvođenju građevinskih ili bilo kojih drugih radova koji 
se obavljaju na površini ili ispod površine tla, naiđe na 
arheološko nalazište ili nalaze, osoba koja izvodi radove 
dužna je prekinuti radove i o nalazu bez odgađanja oba-
vijestiti nadležno tijelo.

(5) Za sve ostale evidentirane (ZPP) građevine 
mjere zaštite i obnove provode tijela lokalne uprave na 
temelju općih preporuka i odredbi ovoga Plana, a osobito 
se primjenjuju slijedeće planske mjere:

- kao najmanje granica zaštite utvrđuje se pripadna 
parcela ili njen povijesno vrijedni dio;

- povijesne građevine obnavljaju se cjelovito, zajed-
no s njihovim okolišem (vrtom, voćnjakom, dvorištem, 
pristupom i sl.);

- raznim mjerama na razini lokalne zajednice (fi-
skalne povoljnosti, oslobođenje od komunalnih doprinosa 
i sl.) umjesto izgradnje novih zgrada nužno je poticati 
obnovu i održavanje vrijednih povijesnih građevina i 
sklopova.

(6) Vrijedne gospodarske građevine izgrađene u 
naseljima moraju se sačuvati bez obzira na (ne)moguć-
nost zadržavanja njihove izvorne namjene. Moguća je 
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prenamjena za poslovne potrebe naročito u svrhu pred-
stavljanja i promidžbe tradicijskog graditeljstva i načina 
života. Za povijesne tradicijske građevine koje su nosioci 
identiteta prostora (građevine lokalnog značaja) moguć 
je režim intervencija održavanja, sanacije, rekonstrukcije 
i prenamjene uz obvezu očuvanja izvornog oblikovanja i 
upotrebe materijala; uz zatraženo mišljenje Ministarstva 
kulture i medija.

(7) Sve novogradnje potrebno je uskladiti sa zate-
čenim ambijentom, tlocrtnim i visinskim dimenzijama 
postojećih građevina u neposrednoj okolini kako bi se 
ustrojio skladan graditeljsko-ambijentalni sklop.

(8) Nove gospodarske građevine poželjno je graditi 
od drveta, stambene zgrade sa žbukanim pročeljima, 
preporuča se upotreba prirodnih materijala: opeka i ka-
men lokalnog porijekla. Poljske i vinogradarske klijeti 
i voćarske kućice treba graditi od drveta, iznimno kao 
zidane građevine s korištenjem drvene obloge. Izgradnja 
novih klijeti i voćarskih kućica naročito uz poteze starih 
tradicijskih klijeti i voćarskih kućica, treba biti istovjetna 
zatečenima u pogledu visine (prizemnice s podrumom), 
tlocrtnog oblika i veličine, smjera i nagiba krovišta, ma-
terijala i dr. Potrebno je izbjegavati izgradnju izbačenih 
balkona, pretjerano velikih terasa te vanjskih stubišta; 
u oblikovanju klijeti i voćarske kućice i neposrednoga 
okruženja valja u najvećoj mjeri slijediti prepoznatljivu

tipologiju tradicijske izgradnje.
(9) Obavezno je očuvanje tradicijskoga parcelacij-

skog ustroja zemljišta, poticanje uzgoja lokalnih poljo-
djelskih kultura i sadnje autohtonog bilja.

Članak 84.
(1) Kulturna dobra na koje se obvezatno primjenjuju 

sve zakonske odredbe Zakona o zaštiti i očuvanju kultur-
nih dobara i drugi propisi u svezi s kulturnom baštinom 
su: Zaštićena kulturna dobra (Z), Preventivno zaštićena 
dobra (P). Za ostalu kulturno – povijesnu baštinu (ZPP) 
predviđa se pokretanje postupka upisa u Registar kultur-
nih dobara te naročito postupak zaštite na lokalnoj razini. 
S obzirom na kulturno-povijesne, umjetničke, etnološke i 
dokumentarne značajke, kulturna dobra su u Prostornom 
planu vrjednovana kategorijama: 1 - (nacionalnog), 2 - 
(regionalnog) i 3 - (lokalnog) značaja.

(2) Popis nepokretnih kulturnih dobara i kulturno 
povijesnih vrijednosti na teritoriju Općine Radoboj dan 
je u sljedećim stavcima:

(3) Povijesna naselja i dijelovi naselja
1. Povijesna naselja seosko gradskih obilježja
a. Radoboj, povijesna jezgra naselja (ZPP), prijed-

log kategorije - 3
2. Povijesna naselja seoskih obilježja
a. Gorjani Sutinski, zaselak Draganići (ZPP), pri-

jedlog kategorije - 2
b. Gorjani Sutinski, zaselak Florijani (ZPP), pri-

jedlog kategorije - 3
c. Gorjani Sutinski, zaselak Groboteki (ZPP), pri-

jedlog kategorije - 2
d. Gorjani Sutinski, zaselak Slukani (ZPP), prijed-

log kategorije - 3

e. Gorjani Sutinski, zaselak Severi (ZPP), prijedlog 
kategorije - 2

f. Jazvine, dio sela (ZPP), prijedlog kategorije - 3
g. Radoboj, zaselak Cerovečki Zgorelci (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
h. Radoboj, zaselak Donji Kamenečki (ZPP), pri-

jedlog kategorije - 2
i. Radoboj, zaselak Galovići (ZPP), prijedlog ka-

tegorije - 3
j. Radoboj, zaselak Jambreki (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
k. Radoboj, zaselak Malogorski (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
l. Radoboj, zaselak Pospiši (ZPP), prijedlog kate-

gorije - 2
m. Strahinje Radobojsko (ZPP), prijedlog katego-

rije - 3
n. Šemnica Radobojska, dio sela (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
o. Jurinjaki, dio zaselka (ZPP), prijedlog katego-

rije - 3
(4) Povijesne građevine i sklopovi
1. Crkve i kapele
a. Župna crkva Presvetog Trojstva, Radoboj (Z-

2222), prijedlog kategorije - 2
b. Crkva sv. Jakova na Očuri, Gorjani Sutinski (Z-

2230), prijedlog kategorije - 2
c. Kapela Majke Božje Lurdske (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
2. Kapele, poklonici i raspela
a. Bregi Radobojski, raspelo – poklonac (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
b. Kraljevec, raspelo – poklonac (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
c. Jazvine, raspelo (ZPP), prijedlog kategorije - 3
d. Radoboj, raspelo (ZPP), prijedlog kategorije - 3
e. Radoboj, Pospiši raspelo – poklonac (ZPP), pri-

jedlog kategorije - 2
f. Radoboj, raspelo – poklonac (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
g. Strahinje Radobojsko, raspelo (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
h. Šemnica Radobojska, raspelo – poklonac (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
3. Stambene građevine (izvan zaštićenih cjelina)
a. Tradicijska drvena kuća, Bregi Radobojski br. 

89 (ZPP), prijedlog kategorije - 2
b. Tradicijska drvena kuća, Bregi Radobojski br. 

111 (ZPP), prijedlog kategorije - 2
c. Tradicijska drvena kuća, Gornji Kamenečki br. 

(ZPP), prijedlog kategorije - 2
d. Stambena kuća , Jazvine br. 46 (ZPP), prijedlog 

kategorije - 2
e. Stambena kuća , Jazvine br. 48 (ZPP), prijedlog 

kategorije - 2
f. Tradicijska drvena kuća, Kraljevec Radobojski 

br.11 (ZPP), prijedlog kategorije - 2
g. Tradicijska kuća, Orehovec Radobojski br. 76 
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(ZPP), prijedlog kategorije - 2
h. Tradicijska drvena kuća, Radoboj br. 77 (ZPP), 

prijedlog kategorije - 2
i. Župni dvor, Radoboj (Z-2492), prijedlog kate-

gorije - 2
j. Stambena kuća za učitelje, Radoboj br. 32 (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
k. Kuća za upravitelje rudnika, Radoboj br. 125 

(ZPP), prijedlog kategorije - 3
l. Stambena kuća Sljivak, Radoboj br. 68 (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
m. Tradicijska stambena kuća Radoboj br. 67 (Pe-

trići) (ZPP), prijedlog kategorije - 2
4. Građevine javne namjene
a. Zgrada stare škole, Radoboj (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
b. Zgrada škole, Jazvine (ZPP), prijedlog katego-

rije - 3
c. Zgrada stare škole, Šemnica Radobojska (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
d. Zgrada zadružnog doma, Radoboj (ZPP), pri-

jedlog kategorije - 3
5. Gospodarske i industrijske građevine
a. Ostaci starih ugljenokopa, Radoboj (ZPP), pri-

jedlog kategorije - 2
b. Lokalitet rudnika sumpora, Radoboj (ZPP), 

prijedlog kategorije - 2
(5) Memorijalna područja i obilježja
1. Popis memorijalnih područja i obilježja
a. Radoboj, mjesno groblje (ZPP), prijedlog kate-

gorije - 3
b. Spomenik NOB na zgradi škole, Šemnica Rado-

bojska (ZPP), prijedlog kategorije - 3
c. Spomen kosturnica na groblju, Radoboj (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
(6) Arheološki lokaliteti
1. Popis arheoloških lokaliteta
a. Radoboj, župna crkva sv. Trojstva s grobljem 

(ZPP), prijedlog kategorije - 2
b. Radoboj, trasa antičke ceste (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
c. Gorjani Sutinski, kapela sv. Jakova s grobljem 

(ZPP), prijedlog kategorije - 2
d. Mala Gora (ZPP), prijedlog kategorije - 3
e. Prapovijesna nekropola pod tumulima „Podste-

nje“, Radoboj (Z-7067), prijedlog kategorije - 2
f. Radoboj, župni dvor (ZPP), prijedlog kategorije 

- 2
g. Horvati - Gradine (ZPP), prijedlog kategorije - 3
h. Radoboj (šira okolica) (ZPP), prijedlog katego-

rije - 2
i. Arheološki lokalitet „Hajdine zerne“ (Z-7523), 

prijedlog kategorije - 2
j. Gornja Šemnica – Slatina (ZPP), prijedlog ka-

tegorije - 3
k. Pamucin – Krč (ZPP), prijedlog kategorije - 3
l. Crkviše (ZPP), prijedlog kategorije - 3
m. Arheološki lokalitet “Plat” (ZPP), prijedlog 

kategorije - 3
(7) Posebno vrijedne zone krajobraza (kulturnog 

krajolika)
1. Popis posebno vrijednih zona krajobraza (kul-

turnog krajolika)
a. Područje oko kapele sv. Jakova (ZPP), prijedlog 

kategorije - 2
b. Južne padine Strahinjčice i podgorje (ZPP), 

prijedlog kategorije - 2
c. Doline potoka, Radoboj (ZPP), prijedlog kate-

gorije - 3
d. Padine kultivirane vinogradima, Vinivrh (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
e. Dolina potoka Radobojšćica, Jazvine (ZPP), 

prijedlog kategorije - 3
Članak 85.

(1) Mjerama zaštite povijesnih naselja od kojih su 
izdvojena: Radoboj (povijesna jezgra) i zaseoci Donji 
Kamenečki i Malogorski, te Gorjani Sutinski (zaseoci 
Draganići, Graboteki i Sever), a u skladu sa kartografskim 
prikazom zaštite graditeljske baštine jesu:

- zadržavanje povijesne parcelacije,
- čuvanje i obnavljanje izvornog izgleda građevina, 

rasporeda i veličine prozora i vrata, potkrovne oplate za-
bata od široke daske i ostalih postojećih detalja (rezbarije, 
bojene detalje i dr.)

- zamjenski drveni i drugi građevinski dijelovi 
trebaju biti istovjetni originalu,

- za popravke oštećenja, podizanje katnica umjesto 
prizemnica, preseljenja tradicijskih kuća i slične interven-
cije potrebno je zatražiti stručno mišljenje Ministarstva 
kulture i medija.

(2) U kontaktnim zonama zaštićenih dijelova nase-
lja treba novoplanirane građevine situacijskom matricom, 
oblikovno i materijalom prilagoditi zadanom kontekstu 
gradnji unutar zaštićenih zona.

(3) Mjerama zaštite arheoloških lokaliteta podliježu 
zone označene približnom lokacijom na kartografskom 
prikazu. Potrebno je izvršiti identifikaciju detaljnim 
kartiranjem i dokumentiranjem nalazišta, te na rekognos-
ciranim lokacijama izvršiti arheološka istraživanja prije 
eventualnih građevinskih zahvata. U slučaju pozitivnog 
nalaza u trenutku pojedinih građevinskih aktivnosti, treba 
zaustaviti sve aktivnosti na terenu i obavjestiti mjerodav-
na tijela za zaštitu spomeničke i kulturne baštine.

Članak 86.
(1) U zaštićenim povijesnim, urbanim i ruralnim 

naseljima i zaseocima s vrijednom autohtonom arhitek-
turom koristit će se arhitektonski elementi oblikovanja 
prema uvjetima Ministarstva kulture i medija i mjerama 
zaštite u sklopu ovog Plana.

(2) Načelne propozicije za novoplaniranu gradnju 
u zaštićenim dijelovims temelje se na ostvarenju harmo-
ničnog odnosa sa postojećim vrijednostima kulturnog 
krajobraza Hrvatskog Zagorja i posebno lokalno dobro 
sačuvane ruralne gradnje:

- smještaj građevine mora biti paralelno sa slojni-
cama s time da duža strana građevine treba biti paralelna 
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sa slojnicama, iznimno u dijelu objekta kod razvedenih 
tlocrta moguć je smještaj dijela građevine okomito na 
slojnice

- tlocrtna dispozicija mora biti pravokutna u odnosu 
cca 1:2 ili 1:2,5, iznimno razvedenog tlocrta; u slučaju 
izrazito velikih gradnji koje mogu biti adekvatne kuri-
jama mogući su tlocrti odnosa manjih od navedenih (do 
1:1,5), odnosno u slučaju izrazito velikih gradnji, koje 
mogu biti adekvatne kurijama, mogući su tlocrti odnosa 
manjih od navedenih (do 1:1)

- Preporuča se gradnja tlocrtnih gabarita 7x14, 
maksimalne visine prizemlja i kata prema tradicijskom 
predlošku

- u podužnoj strani pročelja poželjno je formirati 
trijem

- preporuča se gradnja prizemnica s visokim kro-
vištem (projekcijski većom plohom krovišta od plohe 
pročelja), kako bi se što približnije dobio tradicijski odnos 
između pročelja i krovišta

- krov treba predvidjeti kao dvostrešni ili sa sko-
šenim zabatnim dijelom, a moguće je i na četiri vode 
kod većih objekata (referenca: kurije) ili razvedeni kod 
razvedenih tlocrta

- nagib krova mora biti od 33-45º
- prozori trebaju biti pravokutnog formata sa dužom 

visinom od širine, razdjeljeni na manja polja razdjelnim 
letvama

- preporuča se da materijali završne obrade budu 
tradicionalni –zaglađena žbuka, drvena stolarija, pokrov 
crijepom i sl. nije dozvoljena plastična žbuka, alu ili 
plastična stolarija itd.

- preporuča se za vanjsko oblikovanje istovremena 
upotreba drveta, kamena i žbuke ili upotreba samo drveta 
kako bi se postigao ugođaj tradicijske gradnje

- završna obrada pročelja može biti: kamen, žbuka, 
drvo, željezo (okov stolarije, vrata, ograde), opeka

- dozvoljeni su koloriti evidentirani na zatečenim 
tradicijskim objektima, a preporuča se zemljano pješćani 
ton; izbjegavati jarke tonove limun žutog, roza, naranča-
stog, plavog, ljubičastog i sl.

- nije dozvoljena upotreba oblikovnih i graditeljskih 
elemenata koji su strani ovom podneblju: mediteranski 
lučni otvori, okrugli otvori, balustrade, balkoni s nad-
strešnicama i sl., balkone i terase nastojati smjestiti s 
dvorišne strane itd.

- klijeti i voćarske kućice izvan građevinskog 
područja mogu se graditi prema tradicijskom predlošku 
(drvena građa, crijep i sl.)

- iznimno, kod oblikovanja moderne gradnje do-
zvoljene su staklene stijene, dijelovi staklenih elemenata 
opne stubišta, dijelovi ravnih ili zaobljenih krovišta i sl. 
uz obaveznu suglasnost Ministarstva kulture i medija.

3.1.3. Krajobraz
Članak 87.

(1) Mjerama stroge zaštite krajolika zaštićene su 
zone:

- uže područje oko kapele sv. Jakoba
- južne padine i podgorje Strahinjčice

(2) U području oko kapele sv. Jakova nije dozvolje-
no proširenje građevinskog područja, južne padine i pod-
gorje Strahinjčice treba očuvati u pejsažnim obilježjima.

(3) Mjerama nešto blaže zaštite krajolika zaštićene 
su zone:

- doline potoka Radobojšćica i Šemnica na teritoriju 
općine Radoboj

- padine s vinogradima na potezu Vini vrh.
(4) Doline potoka Radobojščica i Šemnica treba 

očuvati u pejsažnim obilježjima sa minimalnim prošire-
njem građevinske zone.

(5) Sve zone označene šumskim površinama obve-
zatno treba zadržati i obnavljati novim šumskim staništi-
ma. Nije dozvoljeno daljnje smanjenje šumskih površina.

(6) Za padine vinograda potrebno je izraditi kata-
star vinograda sa pripadajućim objektima (klijeti, gospo-
darske građevine, stambene građevine), a na padinama je 
dozvoljena gradnja u skladu sa odredbama ovog Plana.

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000)
Članak 88.

(1) Područje Nature 2000 mora biti na stručno pri-
hvatljiv način uključeni u razvitak Općine, što podrazu-
mijeva zaštitu, očuvanje i unapređenje stanja očuvanosti 
ciljnih vrsta i staništa područja Nature 2000.

(2) Na sjevernom dijelu nalazi se područje ekološke 
mreže Natura 2000 – HR2001115 Strahinjčica

- područje očuvanja značajno za vrste i stanišne 
tipove, kako je prikazano na kartografskom prikazu 
3A. Područje je odabrano za očuvanje povoljnog stanja 
populacija i vrsta: Cordulegaster heros – gorski potočar, 
Himantoglossum adriaticum – jadranska kozonoška, Eri-
ogaster catax – kataks, Lucanus cervus – jelenak, Rosalia 
alpina – alpinska strizibuba, Bombina variegata – Žuti

mukač i staništa: 91LO – Ilirske hrastovo-grabove 
šume (Erythronio-Carpinion), 8210 - karbonatne stijene 
sa hazmofitskom vegetacijom, 6210 – suhi kontinentalni 
travnjaci (Festuco-Brometalia (*važni lokaliteti za ka-
ćune), 9180* Šume velikih nagiba i klanaca Tilio Acerion 
6230*, Travnjaci tvrdače (Nardus) bogati vrstama te 
otvorene kserotermofilne pionirske zajednice na karbo-
natnom kamenitom tlu.

(3) Uz mjere navedene u prethodnim stavcima zbog 
zaštite bioraznolikosti Strahinjčice te očuvanja njenog što 
prirodnijeg stanja, daju se i sljedeće mjere:

- Zabraniti pošumljavanje područja prirodnih 
travnjaka.

- Poticati korištenje i košnju travnjaka i općenito 
održavanje ugroženih tipova travnjaka.

- Smanjiti uporabu pesticida i umjetnih gnojiva, a 
gdje je to moguće poticati biološko poljodjelstvo.

- Spriječiti širenje biljnih invazivnih vrsta.
- Radi očuvanja biološke i krajobrazne raznolikosti 

na oranicama treba čuvati rubne dijelove staništa: živice, 
pojedinačna stabla, skupine stabala, lokve, bare i livadne 
pojase.

- U cilju očuvanja prirodne biološke raznolikosti 
treba očuvati postojeće šumske površine, šumske rubo-
ve, živice koje se nalaze između obradivih površina, te 



Srijeda, 25. veljače, 2026.  Strana 105 - Broj 5SLUŽBENI GLASNIK KRAPINSKO-ZAGORSKE ŽUPANIJE

zabraniti njihovo uklanjanje.
- Treba izbjegavati velike poljoprivredne površine 

zasijane jednom kulturom.
- Osobito treba štititi područja prirodnih vodotoka 

i vlažnih livada i sl.
- Treba očuvati raznolikost staništa na vodotocima 

(neutvrđene obale, sprudovi, brzaci, slapovi) i povoljnu 
dinamiku voda (meandriranje, prenošenje i odlaganje 
nanosa, povremeno prirodno plavljenje rukavaca i dr.).

- Prilikom zahvata na uređenju i regulaciji vodotoka 
sa ciljem sprečavanja štetnog djelovanja voda (nastanak 
bujica, poplava i erozije) treba planirati zahvat na način 
da se zadrži doprirodno stanje vodotoka, treba izbjegavati 
betoniranje korita vodotoka, a ukoliko je takav zahvat 
neophodan korito obložiti grubo obrađenim kamenom.

- Pri planiranju gospodarskih djelatnosti, treba 
osigurati racionalno korištenje neobnovljivih prirodnih 
dobara, te održivo korištenje obnovljivih prirodnih izvora.

(4) Planirani zahvati u području ekološke mreže 
koji mogu imati značajan utjecaj na ciljeve očuvanja i 
cjelovitost područja ekološke mreže podliježe ocjeni pri-
hvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, odnosno Naturu 
2000 sukladno posebnom propisu.

3.2. Posebna ograničenja
3.2.1. Tlo

Članak 89.
(1) Zaštita tla u smislu vrijednih poljoprivrednih 

površina provodi se i kroz odredbe ovog Plana odre-
đenjem zona u kartografskom prikazu i zabranom bilo 
kakve građevinske zone izuzev individualnih gospo-
darskih i stambenih objekata vlasnika poljoprivrednih 
čestica. Na prostorima ostalih poljoprivrednih šumskih 
površina mogu se graditi građevine u funkciji zaštite i 
korištenja ovih prostora (odmorišta, izletišta, poljopri-
vredni objekti), a iznimno se dopušta gradnja stambenih 
i gospodarskih građevina za vlastite potrebe, s time da 
nije dozvoljena takva gradnja na prostorima šumskih 
površina.

3.2.1.1. Zaštita šuma
Članak 90.

(1) Zaštita šuma mora se odvijati u skladu sa Za-
konom o šumama. Šumske površine visokog raslinja na 
predjelu Strahinjčice određene su kao gospodarske uz 
izuzeće južnog djela gdje su određene zaštitne šume.

(2) Na tim prostorima nije predviđena gradnja izu-
zev lokacija vidikovaca, odmorišta i planinarskog doma 
kao i uz izuzeće postojećih građevina (lovački dom). In-
terpolacije unutar postojećih građevinskih zona i zaselaka 
brdskih naselja dozvoljene su samo na područjima gdje 
nisu evidentirane šumske površine. Šumske površine u 
nizinskim i bregovitim predjelima treba sačuvati,

jer zajedno sa voćarsko vinogradskim površinama 
čine raznolikost kulturnog krajolika i ujedno sprečavaju 
eroziju tla, te umanjuju mogućnost bujičnog nanosa. 
Južne ekspozicije sa terenskim nagibima preko 20º mo-
raju se posebno obnavljati kao i pošumljavati kako bi se 
dodatno spriječila erozija tla. Šume gospodarske jedinice 
“Strahinjčica-Trnovec”imaju izuzetno važnu ulogu u 

zaštiti tla kao i cestovnih prometnica od erozija,bujica 
i udara vjetra.

(3) Uređenje i korištenje privatnih šuma mora se 
odvijati u skladu sa Zakonom o šumama, a to se prven-
stveno odnosi na gospodarenje šumama i njihovu zaštitu.

(4) Prilikom planiranja zahvata na šumskim po-
vršinama, potrebno je izbjegavati usitnjavanje površina 
obraslih šumom na manje od 1.000 m2 u svrhu očuvanja 
stabilnosti i bioraznolikosti šumskog ekosustava. Isto 
tako treba voditi računa da se infrastrukturnim i vodno-
gospodarskim sustavima ne ugrozi slobodna migracija 
divljači karakteristične za to područje, ne umanji bonitet 
lovišta smanjivanjem površina lovišta ispod 11.000. ha 
na kontinentu, ili više od 20% površine lovišta ili lovno 
produktivne površine.

3.2.1.2. Zaštita od klizišta
Članak 91.

(1) U svrhu efikasne zaštite od klizišta na području 
postojećih te potencijalnih klizišta, u slučaju gradnje, 
propisati obavezu geološkog ispitivanja tla, te zabraniti 
izgradnju prometnica, stambenih, poslovnih i drugih 
građevina na područjima bilo potencijalnih ili postojećih 
klizišta, ili prije početka izgradnje uvjetovati sanaciju 
klizišta. Degradacije tla nastaju uslijed ljudskog djelova-
nja na nestabilnim područjima, ili djelovanjem prirodnih 
uzroka (potres, bujice, obilne padaline i sl.).

3.2.1.3. Zaštita od potresa
Članak 92.

(1) Protupotresno projektiranje kao i građenje 
građevina treba provoditi sukladno zakonskim propisi-
ma o građenju i prema postojećim tehničkim propisima 
za navedenu seizmičku zonu („Pravilnik o tehničkim 
normativima za izgradnju objekata visokogradnje u se-
izmičkim područjima-pročišćen tekst sa svim dopunama 
i izmjenama sl. list br. 31/81, 49/82, 29/83, 21/88 i 52/90). 
Projektiranje, građenje i rekonstrukcija važnih građevina 
mora se provesti tako da građevine budu otporne na po-
tres od VIIº MSK. Potrebno je osigurati dovoljno široke i 
sigurne evakuacijske putove, omogućiti nesmetan pristup 
svih vrsti pomoći u skladu s važećim propisima. U građe-
vinama društvene infrastrukture, športsko-rekreacijske, 
zdravstvene i slične namjene koje koristi veći broj razli-
čitih korisnika, osigurati prijem priopćenja nadležnog 
županijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje 
je potrebno poduzeti.

3.2.2. Vode i more
Članak 93.

(1) Zaštita voda mora se odvijati u skladu sa mje-
rama zaštite:

- donijeti odluku o sanitarnoj zaštiti izvorišta pitke 
vode Radoboj-Jazvine u skladu sa zakonskim i podza-
konskim aktima (Zakon o vodama, Pravilnik o zaštitnim 
mjerama i uvjetima za određivanje zone sanitarne zaštite 
izvorišta vode za piće)

- izgradnju kanalizacijskih sustava treba provesti 
u svim gušće naseljenim područjima, prvenstveno u 
središnjim dijelovima naselja Radoboj, Jazvine, Gornja 
Šemnica i Gorjani Sutinski, te spriječiti svako moguće 
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izravno izlijevanje sanitarno-potrošnih i tehnoloških 
otpadnih voda koje sadrže biološko-kemijsko-toksična 
onečišćenja

- regulirati vodotoke uz strogu kontrolu izlijevanja 
tvari koje zagađuju i onečišćuju kvalitetu vode i uz mak-
simalno održavanje meandara

- ukloniti postojeći otpad u zoni zaštite vodotoka
- uvesti monitoring kakvoće voda rječice Radoboj-

čica na području Općine
- Ako će se radovi izvoditi u podzemnoj vodi, do-

kumentacija treba predvidjeti mjere zaštite istih od one-
čišćenja te upotrebu materijala koji ne utječu na kakvoću 
podzemne vode. Ista također treba sadržavati projektno 
rješenje zaštite predmetnih građevine od negativnog 
utjecaja podzemnih voda.

3.2.2.1. Zaštita od poplava
Članak 94.

(1) U područjima gdje je prisutna opasnost od po-
plava, a ovim Planom je dozvoljena gradnja, građevine 
se moraju graditi od čvrstog materijala na način da dio 
građevine ostane nepoplavljen i za najveće vode. Gra-
đevine se mogu graditi unutar građevinskog područja 
samo na uređenom građevinskom zemljištu. Gradnju 
građevina u poplavnim zonama te u blizini obrambenih 
nasipa definirati uz suglasnost nadležnog tijela. Osigurati 
slobodan prostor oko potoka (rijeke - inundacije) kako 
bi se moglo vršiti redovno održavanje i time spriječila 
opasnost od poplava. U suradnji sa Hrvatskim vodama 
planirati daljnje uređenje i bolju odvodnju s terena. 
Kontinuirano vršiti čišćenje potoka (rijeke) i kanala radi 
očuvanja njihove protočnosti. Vjerojatnost poplave prema 
procjeni rizika je „umjerena“, obzirom da se kontinuirano 
vrši uređenje korita navedenih vodotoka, pogotovo na 
mjestima gdje je utvrđena mogućnost izlaska iz korita. 
Također kontinuirano se provodi čišćenje odvodnih ka-
nala u cilju protočnosti uslijed prihvata oborinskih voda. 
Sukladno kartama opasnosti od poplava i kartama rizika 
od poplava za Republiku Hrvatsku, potrebno je ograničiti 
prava vlasnika i posjednika zemljišta te provoditi posebne 
mjere radi održavanja vodnog režima.

3.2.3. Područja posebnih ograničenja
Članak 95.

(1) U obuhvata Plana ne nalazimo površine po-
sebnih ograničenja korištenja određenih posebnim 
propisima.

3.2.4. Zrak
Članak 96.

(1) Zaštita zraka u smislu očuvanja kakvoće zra-
ka treba započeti unošenjem nultog stanja za teritorij 
Općine. Ovo se posebno odnosi na zone u neposrednoj 
blizini središta naselja Radoboj, a za koje je predviđena 
stambeno-poslovna namjena. Na teritoriju Općine nije 
registriran veći zagađivač, te je u cjelini područje Općine 
izuzetno povoljno za stambenu izgradnju.

3.3. Posebni načini korištenja
3.3.1. Područja posebnog načina korištenja

Članak 97.
(1) U obuhvata Plana ne nalazimo površine poseb-

nog načina korištenja određenih posebnim propisima.
3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja 

i zaštite
3.3.2.1. Mjere sprečavanja štetnog utjecaja na okoliš

Članak 98.
(1) Prostorni plan uređenja Općine utvrđuje 

prostorne preduvjete korištenja prostora, života i rada, 
zaštite okoliša te zaštite od prirodnih i tehničkih nez-
goda, te je obvezna provedba odrednica ovog Plana u 
svim segmentima, kao dio mjera zaštita od nepovoljnih 
utjecaja na okoliš.

(2) Na području Općine Radoboj ne mogu se obav-
ljati zahvati u prostor, na i ispod površine zemlje i voda, 
koji bi mogli ugrožavati rad i sigurnost ljudi i imovine, 
odnosno koji bi ugrozili čovjekov okoliš ili narušavali 
obilježja krajobraza i kulturnih dobara.

(3) Vrijedni dijelovi prirode i kulturno povijesne 
baštine Zakonom su zaštićeni, a ovim Prostornim pla-
nom uređenja Općine određena su posebna ograničenja 
njihovog korištenja. Potrebno je sačuvati identitet kultur-
nog krajolika, izbjeći izgradnju na vizualno značajnim 
lokacijama.

(4) Prometni infrastrukturni sustavi ovim Planom 
su regulirani tako da se postigne optimalna prometna po-
vezanost uz minimalno opterećenje prostora (maksimalno 
poboljšanje postojećih trasa polaganjem prometnica po 
topografiji ili skraćenjem dužine trasa tunelima, izmješta-
nje prometnica van naselja, osiguranje zelenog tampona, 
odmicanje izgradnje od prometnica).

(5) Komunalni infrastrukturni sustavi predviđeni 
su kao nužna zaštita prostora od zagađenja otpadnim 
vodama. Do realizacije kanalizacijskog sustava u zonama 
stambene izgradnje sve građevine moraju imati propisno 
izgrađene sustave i objekte za sabiranje otpadnih voda 
bez direktnog upuštanja u teren.

(6) Energetska infrastruktura elektroopskrbe po-
ložena je izvan građevinskih zona sa koridorima kako 
predviđa pozitivna zakonska regulativa, a unutar naselja 
predviđeno je podzemno kabliranje vodova.

(7) Zaštitno i urbano zelenilo planirano je ovim 
Planom kao mjera zaštite od zagađenja kao i oblikovanja 
prostornih cjelina, a planirano je na mjestima gospodar-
ske zone, trasa prometnica, neposredno uz komunalnu 
zonu i sl.

(8) Postupak građenja objekata mora poštivati uv-
jete projektiranja i građenja kojima se sprečava daljnja 
erozija tla, stvaranje bujičnih oborinskih voda, te moguć-
nosti destabilizacije tla i stvaranja klizišta.

3.3.2.2. Zaštita od buke
Članak 99.

(1) Zaštita od buke treba se odvijati u skladu sa 
mjerama zaštite:

- pri izradi prostornih planova niže razine, te pro-
jekata pojedinih građevina treba zadržati nivo buke u 
dopustivim granicama

- pozicionirati pojedine bučnije sadržaje što dalje 
od stambenih i turističko smještajnih građevina

- prometnim režimom regulirati županijske ceste 
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u dijelu trase koja sada prolazi kroz središnji dio naselja 
Radoboj

- u zonama pretežito stambene izgradnje treba 
podizati zelenilo penjačica i živica kako bi se amortizi-
rala tranzitna buka uz županijske ceste i novoplaniranu 
lokalnu prometnicu u sjevernom dijelu teritorija Općine

- uz granicu zone proizvodnih sadržaja treba for-
mirati zeleni pojas srednjeg i visokog zelenila, naročito 
uz bučnije radionice (limarske, bravarske radionice i sl.).

3.3.2.3. Sklanjanje ljudi
Članak 100.

(1) Mjere posebne zaštite predviđene za područje 
Općine Radoboj temelje se na odgovarajućim zakonskim 
i podzakonskim propisima: Pravilnik o kriterijima za 
određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima se 
moraju graditi skloništa i drugi objekti za zaštitu (NN 
broj 2/91, 74/93), Pravilnik o tehničkim normativima za 
skloništa (SL broj 55/83), Pravilnik o mjerama zaštite od 
elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora (SL/NN 29/83, 36/85, i 
42/86, 76/07) te Pravilnik o uvjetima pod kojima se u miru 
skloništa mogu davati u zakup (NN 98/01).

(2) Dopunska skloništa individualne zaštite nisu 
obveza, ali se preporuča gradnja podrumskog prostora 
koji se može prenamijeniti u dopunsko sklonište. Gradnju 
rovova i zaklona treba predvidjeti u slučaju neposredne 
ratne opasnosti u blizini stambenih objekata koji nemaju 
mogućnost prenamjene podrumskog prostora u dopunsko 
sklonište.

3.3.2.4. Zaštita od rušenja
Članak 101.

(1) Zaštita od rušenja podrazumijeva prvenstveno 
preventivne mjere kojih se treba pridržavati kod izrade 
planova niže razine i projektiranja prometnica, građe-
vina i ostalih sadržaja. U zonama potencijalnih klizišta 
potrebno je izraditi prethodna ispitivanja stabilnosti tla i 
izbjegavati naznačene zone za veće građevinske zahvate. 
Ostale mjere podrazumijevaju:

- Prometnice i kontaktna izgradnja trebaju biti tako 
planirane da u slučaju urušavanja uvijek postoji moguć-
nost propusnosti interventnih vozila

- Građevine treba projektirati u skladu s utvrđe-
nim stupnjem MSC ljestvice koristeći tzv. projektnu 
seizmičnost

- Rekonstrukcije građevina treba podvrgnuti analizi 
statičkim proračunom i dokazati otpornost na rušenje 
odnosno predvidjeti odgovarajuću sanaciju i mjere zaštite 
od rušenja

- Mjere zaštite od rušenja uključene su u odredbe 
za provođenje ovoga Plana u vidu propisanih koridora 
prometnica i minimalnih širina ulica, propisanim mini-
malnim udaljenostima građevina od regulacijskih linija 
te minimalnim međusobnim udaljenostima pojedinih 
građevina.

3.3.2.5. Zaštita od požara
Članak 102.

(1) Zaštita od požara treba se provoditi u skladu sa 
Planom zaštite od požara koji mora biti izrađen temeljem 

Procjene ugroženosti od požara i tehnoloških eksplozija 
Općine Radoboj. Preventivne mjere koje treba primije-
niti su:

- Projektiranje građevina treba u potpunosti biti 
usklađeno sa pozitivnom zakonskom regulativom.

- Osnovna protupožarna zaštita provodi se kroz 
osiguranje protupožarnih – vatrogasnih puteva sa omo-
gućavanjem pristupa u sva područja. Drugu mjeru zaštite 
treba ostvariti kroz izgradnju hidrantske protupožarne 
mreže. Mjere protupožarne zaštite postižu se i kroz reali-
zaciju Planom uvjetovanih udaljenosti između građevina, 
odnosno izvedbom vatrobranih zidova između pojedinih 
dvojnih ili skupnih objekata.

- Mjesta za izgradnju građevina u kojima se obavlja 
proizvodnja, smještaj i čuvanje eksplozivnih tvari, su-
kladno važećem Zakonu o eksplozivnim tvarima bit će, u 
slučaju potrebe za njihovu gradnju, određena detaljnijim 
planovima u skladu sa zahtjevima nadležnog tijela za 
zaštitu od požara.

- U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne 
građevine, građevina mora biti udaljena od susjednih 
građevina najmanje 4,0 m. Iznimno je moguća manja 
udaljenost ako se dokaže, uzimajući u obzir požarno op-
terećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike 
materijala građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovi-
ma građevine i dr. da se požar neće prenijeti na susjedne 
građevine ili mora biti odvojena od susjednih građevina 
požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta.

- Predvidjeti izgradnju vanjske hidrantske mreže 
u dijelu obuhvaćenim Planom (Pravilnik o hidrantskoj 
mreži za gašenje požara (NN 81/06).

- Prometnice projektirati na način da se ispune 
odredbe Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe 
(NN 35/94, 123/03).

- Elektroenergetska postrojenja locirati na način 
propisan Pravilnikom o temeljnim zahtjevima za zaštitu 
od požara elektroenergetskih postrojenja i uređaja (NN 
146/05).

- Za sljedeće zahvate u prostoru potrebno je ishoditi 
suglasnost Policijske uprave Krapinsko-zagorske na mjere 
zaštite od požara primijenjene u Glavnom projektu:

1. sve građevine i prostore u kojima se obavlja 
držanje, skladištenje ili promet zapaljivih tekućina i/ili 
plinova;

2. sve građevine koje nisu obuhvaćene člankom 2 
Pravilnika o građevinama za koje nije potrebno ishoditi 
posebne uvjete građenja glede zaštite od požara (NN 
25/94).

- Radi omogućavanja spašavanja osoba iz gra-
đevine, kao i gašenja požara na građevini i otvorenom 
prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen 
posebnim propisima.

- Prilikom gradnje i rekonstrukcije vodoopskrbnih 
mreža mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti vanjska 
hidrantska mreža. Za potrebe gašenja požara treba 
osigurati potrebne količine vode i odgovarajući tlak u 
hidrantskoj mreži.

- U zaštitnom pojasu plinovoda ne smiju se graditi 
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građevine, kao ni na drugi način djelovati radi sprječa-
vanja utjecaja na elemente plinovoda ili pogon plinovoda.

- Trase plinskih instalacija predvidjeti s zaštitnim 
pojasevima sukladno njemačkim smjernicama DVGW 
531.

- Građevine projektirati tako da se osigura eva-
kuacija i spašavanje ljudi, životinja i imovine, da se osi-
gura sigurnosna udaljenost između građevina i njihovo 
požarno odjeljivanje, da se osigura pristup i operativna 
površina za vatrogasna vozila i osigura dostatni izvor 
vode za gašenje te propisana otpornost konstrukcije. U 
nedostatku hrvatskih propisa za ispunjenje navedenih 
uvjeta primijeniti priznata pravila tehničke prakse.

3.3.2.6. Mjere zaštite od prirodnih i drugih nesreća
Članak 103.

(1) Mjere zaštite od prirodnih i drugih nesreća: Kri-
teriji za provedbu mjera zaštite ljudi, prirodnih i materi-
jalnih vrijednosti temelje se na geografskim osobitostima, 
demografskim osobitostima, dostignutom stupnju razvoja 
gospodarstva, infrastrukture i svih društvenih djelatno-
sti, kao i na stalnom procjenjivanju ugroženosti ljudi i 
područja prirodnim nepogodama, tehničko-tehnološkim 
i ekološkim nesrećama i povredljivošću na eventualna 
ratna razaranja. Osnovne mjere zaštite i spašavanja sa-
držane su u prostornom planu definiranjem područja za 
izgradnju i područja ograničenja gradnje, definiranjem 
gustoće i načina gradnje, propisanih udaljenosti među 
građevinama, najveće dopuštene visine i sl., te planira-
njem prometne i infrastrukturne mreže.

3.3.2.7. Uzbunjivanje i obavješćivanje stanovništva
Članak 104.

(1) Temeljem posebnih propisa na području obuhva-
ta PPUO Radoboj potrebno je uspostaviti odgovarajući 
sustav uzbunjivanja i obavješćivanja građana.

3.3.2.8. Mjere zaštite od suše
Članak 105.

(1) U mjerama zaštite od suše i smanjenju even-
tualnih šteta potrebno je sagledati mogućnost izgradnje 
sustava navodnjavanja okolnih poljoprivrednih površina 
te kontrolirati izvorišta vode (bunari).

3.3.2.9. Olujno i orkansko nevrijeme
Članak 106.

(1) Kod planiranja i gradnje prometnica valja voditi 
računa o vjetru i pojavi ekstremnih zračnih turbulencija 
(pijavice). Na prometnicama tj. na mjestima gdje vjetar 
ima jače olujne udare trebaju postavljati posebni zaštitni 
sistemi, tzv. vjetrobrani i posebni znakovi upozorenja.

3.3.2.10. Poledice
Članak 107.

(1) Preventivne mjere su u odgovarajućoj službi 
koja u svojoj redovnoj djelatnosti vodi računa o sigurnosti 
prometne infrastrukture, zbog poduzimanja potrebnih 
aktivnosti i zadaća pripravnosti operativnih snaga i 
materijalnih resursa.

3.3.2.11. Toplinski valovi
Članak 108.

(1) Toplinski valovi danas predstavljaju sve veću 
opasnost za stanovništvo, uzrokujući zdravstvene pro-

bleme i povećani broj smrtnih slučajeva te zbog toga 
predstavljaju javnozdravstveni problem. Globalno za-
topljenje kao posljedica klimatskih promjena moglo bi 
povećati učestalost toplinskih valova na području Općine 
Radoboj. Toplinski valovi glavni su uzročnici toplinskih 
udara, odnosno stanja organizma koje karakterizira po-
višena tjelesna temperatura koja nastaje radi povećane 
tjelesne aktivnosti u uvjetima visoke temperature i vlage 
zraka. Posebno ugrožene skupine društva su mala djeca, 
kronični bolesnici, starije i nemoćne osobe, osobe koje 
rade na otvorenom prostoru (građevinski radnici, osobe 
zadužene za održavanje cesta i javnih površina i sl.). 
Nepovoljan učinak mogu uzrokovati toplinski valovi koji 
traju dulje vrijeme.

3.3.2.12. Tehničko-tehnološke katastrofe izazvane 
nesrećama u gospodarskim objektima

Članak 109.
(1) Planirane građevine, u kojima se pojavljuju opa-

sne tvari, potrebno je locirati na način da u slučaju nesreće 
ne ugrožavaju stanovništvo (rubni dijelovi poslovnih 
zona) te obavezivati na uspostavu sustava za uzbunjivanje 
i uvezivanje na 112. Mjere zaštite od tehničko-tehnološke 
katastrofe ili velike nesreće izazvane nesrećama u gos-
podarskim objektima određene su sukladno Pravilniku 
o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih 
opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora 
(NN 29/83, 36/85, 42/86, 76/07).

3.3.2.13. Tehničko-tehnološke katastrofe izazvane 
nesrećama u prometu

Članak 110.
(1) Vjerojatnost nastanka iznenadnog događaja u 

cestovnom prometu znatno je veća na prometnicama 
nižeg ranga. Temeljem navedenog, od prijevoznika 
opasnih tvari treba zahtijevati korištenje sigurnih i ade-
kvatno označenih prometnica, kao što je državna cesta, 
a u granicama njihovih mogućnosti obzirom na nužnost 
korištenja prilaznih prometnica. Potrebno je zahtijevati 
da se mogućnost nesreća pri prijevozu opasnih tvari 
tehničkim i drugim dostignućima smanji na najmanju 
moguću mjeru. Važeći Zakon o prijevozu opasnih tvari, 
kao i drugi podzakonski akti propisuju norme sigurnog 
djelovanja pri transportu opasnih tvari. Preventivne mjere 
za izbjegavanje nastanka cestovnih nesreća su: izgradnja 
kvalitetne i odgovarajuće cestovne mreže i poboljšanje 
voznog parka. Prometnice prilikom rekonstrukcije, ili 
nove prometnice graditi na način da udovoljavaju si-
gurnosnim zahtjevima i standardima, i da osiguravaju 
nesmetan promet svih vrsta vozila.

3.3.2.14. Zaštita od epidemija
Članak 111.

(1) Pandemija je širenje neke bolesti na veliko 
područje koja uzrokuje velik broj oboljelih i veliki broj 
smrtnih slučajeva, prekid aktivnosti i ekonomske troško-
ve. Izgradnju gospodarskih građevina za uzgoj životinja 
udaljiti od pojasa stambenog i stambeno – poslovnog 
objekta. Gospodarske građevine za uzgoj životinja ne 
smiju se graditi u radijusu od 500 m oko potencijalne 
lokacije vodocrpilišta. Obzirom na pojavu bolesti kao 
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što su ptičja gripa a posebno svinjska kuga tamo gdje 
je to još moguće potrebno je u vangradskim naseljima 
spriječiti širenje istih i njihovo spajanje, odnosno ostaviti 
razmake koji omogućavaju stvaranje dezinfekcijskih 
barijera – koridora.

3.3.2.15. Zaštita od svjetlosnog onečišćenja
Članak 112.

(1) Svjetlosno zagađenje je svaka nepotrebna, 
nekorisna emisija svjetlosti u prostor izvan zone koju je 
potrebno osvijetliti, a do koje dolazi zbog uporabe neeko-
loških te nepravilno postavljenih rasvjetnih tijela. Mjere 
zaštite od svjetlosnog onečišćenja obuhvaćaju prilagodbu 
javne rasvjete propisanim standardima, da bi se smanjila 
nepotrebne, nekorisne ili štetne emisija svjetlosti u prostor 
te poboljšala ušteda na potrošnji električne energije, a 
određuju se na temelju zdravstvenih, bioloških, ekonom-
skih, kulturoloških, pravnih, sigurnosnih, astronomskih 
i drugih standarda.

3.3.2.16. Primjena posebnih razvojnih i drugih 
mjera

Članak 113.
(1) Prostornim planom uređenja Općine Radoboj 

vizija snažnijeg gospodarskog razvitka pretočena je u pro-
storno planersku regulativu, te se provedbom omogućuje:

- Izgradnja izvan građevinskih područja naselja na 
poljoprivrednom zemljištu u smislu formiranja obitelj-
skog gospodarstva usmjerenog poljoprivredno stočar-
skom uzgoju manjih kapaciteta sa mogućnošću obavljanja 
dodatne djelatnosti – odvijanja seoskog turizma

- Formiranje prostora namijenjenog gospodarskoj 
proizvodno- poslovnoj zoni kao poticajna mjera za razvoj 
malog i srednjeg poduzetništva i obrta širokog spektra 
proizvodnih djelatnosti

- Omogućavanje realizacije turističkog smještaja 
(vjerski, kulturno-povijesni i lovni turizam) u segmentu 
obiteljskog poduzetništva i kućne radinosti na cijelom 
teritoriju općine

- Ostvarenje preduvjeta za realizaciju specifične 
ponude proizvoda i usluga sa posebnom kvalitetom 
označenog proizvoda – “Proizvod Hrvatskog Zagorja“

- Kartiranjem zatečenih vinograda i planiranjem 
novih zona formirana je vinska cesta sa kušaonicama 
vina, vinotekama, krčmama, restoranima, itd.

- Omogućena je gradnja klijeti i voćarskih kućica u 
svrhu oživljavanja prostora makar i privremenim meha-
ničkim demografskom prilivom, a obvezatno formiranje 
vinograda i voćnjaka na navedenim česticama osigurava 
svrhovito korištenje prostora i na dulji period

- Formiranjem primjerenih građevinskih zona u 
morfologiji ruralnih grupacija sa zaustavljanjem longi-
tudinalnog širenja uz prometnice, osigurava se očuvanje 
tipičnog krajolika Hrvatskog Zagorja – valovitih zelenih 
brega sa grupacijama rasutih crvenih krovova malih 
gabarita.

Članak 114.
(1) U provedbi Prostornog plana uređenja Općine 

Radoboj potrebno je u najkraćem mogućem roku poduzeti 
odgovarajuće mjere i aktivnosti na lokalnoj, županijskoj i 

državnoj razini, kako bi se otvorile razvojne mogućnosti 
ovim Planom utvrđenog korištenja i uređenja prostora, 
a naročito na dijelovima koji su nosioci vizije gospodar-
skog razvitka.

(2) Najvažnije mjere i aktivnosti za omogućavanje 
realizacije Plana su kako slijedi:

- Općinskim proračunom pravovremeno osigurati 
sredstva za izradu svih razina prostorne dokumentacije 
kako je ovim Planom određeno (navedeni UPU)

- Opremanje razvojno-poticajnih područja potreb-
nom prometnom i komunalnom infrastrukturom u skladu 
sa ovim Planom i predviđenim standardom opremanja

- Definiranje stimulativnih mjera na razini Općine, 
a vezano uz financiranje komunalnog opremanja pojedi-
nih prostora na državnom odnosno općinskom zemljištu 
(koncesije korisnicima)

- Osigurati poticajne mjere (na županijskoj i općin-
skoj razini) za razvoj svih dodatnih razvojnih aktivnosti 
vezanih za djelatnosti obiteljskog poduzetništva

- Osigurati mjere očuvanja vrijedne graditeljske 
baštine kao i mjere njihove obnove za objekte i sadržaje 
kako su ovim Planom kartirani, a stručnom podlogom 
graditeljske baštine obrađeni (prvenstveno u segmentu 
sufinanciranja obnove navedenih građevina).

Članak 115.
(1) Sve aktivnosti kojima će se definirati razvojne 

mjere kroz provedbu ovog Plana treba usmjeriti ka slije-
dećoj problematici:

- Definirati pojedine faze gospodarskog i društve-
nog razvitka

- Utvrditi terminske planove za izradu prostornih 
dokumenata kako je navedeno ovim Planom, kao osnovnu 
mjeru za realizaciju razvojnih programa

- Utvrditi prioritete realizacije ovog Plana u skladu 
sa namjenom i područjem djelatnosti, a u smislu prioriteta 
opremanja infrastrukturom.

3.3.2.17. Rekonstrukcija građevina čija je namjena 
protivna planiranoj

Članak 116.
(1) Za građevine koje su izgrađene prije 15.02.1968. 

godine ili su izgrađene na temelju valjane građevinske 
dozvole, drugog odgovarajućeg akta i sve s njima izjed-
načene građevine, a ovim Planom su određene da se 
nalaze izvan građevinskog područja, smatraju se posto-
jećom izgradnjom i mogu se rekonstruirati u postojećim 
gabaritima.

POJMOVI
Članak 4.

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i 
prostornih planova, koji se izrađuju i donose u skladu s 
ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje:

1. Osnovni pojmovi
- koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta 

(ograničenja) određen prostornim planom unutar kojeg se 
smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni 
položaj, pri čemu se koridor može odrediti za gradnju 
nove ili rekonstrukciju postojeće građevine

- zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih 
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uvjeta postojećih građevina infrastrukturnih sustava 
u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih 
građevina i površina, prostornim planom ili posebnim 
propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili je 
posebnim propisom nadležnog tijela propisana obveza 
utvrđivanja posebnih uvjeta u provedbi prostornog plana

- interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgra-
đenom uličnom potezu, na građevnoj čestici smještenoj 
između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne 
čestice, uključivo i uglovna građevna čestica

- regulacijska linija je linija koja razgraničava pro-
metnu površinu od površina drugih namjena

- građevinski pravac je pravac, odnosno linija ko-
jom se određuje minimalna udaljenost pročelja građevine 
od regulacijske linije

- obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno 
linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti dio pročelja 
građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije 
odstupiti za više od 10

% od propisane minimalne udaljenosti građevin-
skog pravca od regulacijske linije

- namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 
građevine je određena zakonom kojim se uređuje pro-
storno uređenje

- primarna namjena je jedna ili više osnovnih na-
mjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine 
određena prostornim planom na način propisan ovim 
Pravilnikom

- sekundarna namjena je jedna ili više pratećih 
namjena primarnoj namjeni određena prostornim pla-
nom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne 
može planirati niti graditi bez i prije primarne namjene 
prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % uku-
pne građevinske (bruto) površine na čestici, ne može se 
planirati na samostalnoj građevnoj čestici, niti se za istu 
može odrediti obuhvat zahvata

- prateća namjena na području pojedinih primarnih 
namjena je namjena koja se može smjestiti na zasebnoj 
građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom

- glavna građevina je osnovna građevina na gra-
đevnoj čestici čija je namjena u skladu s primarnom 
namjenom prostora, odnosno površine

- postojeća građevina je građevina izgrađena na 
temelju građevinske dozvole ili drugog odgovarajućeg 
akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina 
koja je prema posebnom zakonu s njom izjednačena

- pomoćna građevina je građevina koja se gradi 
na građevnoj čestici glavne građevine, čija namjena 
upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi 
glavne građevine

- prateća građevina druge namjene je građevina 
koja se gradi isključivo na građevnoj čestici glavne 
građevine, a određena je kao sekundarna namjena pro-
stornim planom

- prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno 
uređeni dio građevne čestice, bez podzemne gradnje, 
bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, 
bez bazena, bez teniskih igrališta i sl., a temeljna mu je 

svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem 
ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim 
promjenama

- zelene površine su javne zelene površine i zaštitne 
zelene površine, ako ovim Pravilnikom nije drugačije 
propisano

- javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), 
gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi (botanički, 
zoološki i sl.)

- zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili 
površina oblikovana radi potrebe zaštite (okoliša, reljefa, 
nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od 
buke, klimatskih promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne 
zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale 
kultivirane zelene površine

- smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom 
na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju u sklopu 
jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke 
namjene i za čije postavljanje nije potrebna građevinska 
dozvola

- prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra 
pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na smještajnim 
jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u 
domaćinstvu određene posebnim propisom

- odmorište za kamp prikolice i autodomove 
(kampere) je parkiralište koje je opremljeno da zadovolji 
specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu

- hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeli-
ne ugostiteljsko-turističke namjene koja se planira i gradi 
u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni 
hotel, hotel (s depandansom), aparthotel (s depandansom), 
pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s depandan-
som), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u 
izdvojenom građevinskom području izvan naselja (hotel 
(s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom))

- turističko naselje je jedinstvena funkcionalna 
cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu koje 
je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne 
vrste (s depandansom), hotel posebnog standarda (s de-
pandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim 
sadržajima

- adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog 
parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen je na 
otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, 
mreže, užad, poligoni s preprekama, koloture, zidovi za 
slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spušta-
lice i slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana 
isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao sredstvo za 
prijevoz osoba)

- zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina 
s uređenim i ograđenim otvorenim i zatvorenim prosto-
rima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima 
i atrakcijama, a može biti organiziran i kao tematski park

- krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, 
percipirano od čovjeka, čiji je karakter rezultat međusob-
nog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika

- vidikovac je mjesto posebno uređeno za proma-
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tranje krajobraza
- zona ekspozicije je područje određeno prostornim 

planom, koje okružuje kulturno dobro i za koje se prostor-
nim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti 
ili zabrana gradnje i/ili uređenja u svrhu sprječavanja ne-
gativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra

- zona posjetiteljske infrastrukture je zona or-
ganiziranog posjeta turista, odnosno prostorna cjelina 
namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za 
potrebe posjećivanja i upravljanja zaštićenim područjem

- zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih 
naseobina i/ili građevina izvan građevinskih područja 
usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodar-
skim korištenjem poljoprivrednih površina i mora (ribar-
stvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo)

- površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili 
umjetna vodena površina na kopnu, koja je stalno ili 
povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, 
akumulacija, ribnjak, te retencija, kanal i inundacija)

- površina infrastrukture je površina namijenjena 
gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava (prometnog, 
komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog)

- manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili 
uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži (npr. trafo-
stanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična 
građevina koja je dio distribucijske mreže infrastruk-
turnog sustava) koja se može graditi i postavljati na pro-
storima, odnosno površinama svih namjena određenim 
prostornim planom, a u skladu s tehnološkim potrebama

- prometni sustav su površine namijenjene gradnji 
i uređenju cestovnog, željezničkog, pomorskog, riječnog 
(jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa

- cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav 
cestovnog prometa državnog značaja

- cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta 
koja čini sustav cestovnog prometa područnog (regio-
nalnog) značaja

- cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio 
sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i određuju 
se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine

- cesta je infrastrukturna površina, odnosno gra-
đevina koja se u prostornom planu određuje građevnom 
česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom

- staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične 
staze, izuzev staza za motorna vozila

- željeznička pruga je infrastrukturna površina, 
odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili 
koridorom

- željeznička pruga za posebni promet je posebna 
vrsta željezničke pruge u odnosu na njegovu specifičnu 
namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički 
kolosijek, željeznički kolosijek u morskoj luci, luci unu-
tarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.)

- luka je površina određena prostornim planom u 
sustavu pomorskog ili riječnog prometa, odnosno prometa 
na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, 
odnosno planiran za gradnju, kopneni dio obale i pripa-

dajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima
- privezište je građevina (primjerice ponton, gat, 

mol, riva) namijenjena za privez plovila na moru:
a) uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja 

ugostiteljsko-turističke namjene (ponton, gat, mol) odno-
sno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan 
naselja ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva

b) u svrhu akvakulture
c) u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće
- urbano područje je građevinsko područje naselja, 

u pravilu, centralnog središnjeg naselja administrativne 
jedinice koja ima status grada po posebnom propisu.

2. Građevine prema namjeni
- građevina stambene namjene je zgrada nami-

jenjena stalnom i povremenom stanovanju (tipologije 
propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, 
katnost, oblikovanje i sl.)

- građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada 
namijenjena stalnom i povremenom stanovanju i obavlja-
nju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, 
razinom buke i emisijom u okoliš sukladno posebnim 
propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete stano-
vanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim građevnim 
česticama i smatra se građevinom mješovite namjene

- građevina javne i društvene namjene određena je 
zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje i uključuje 
smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga 
Pravilnika

- građevina proizvodne namjene je građevina gos-
podarske namjene namijenjena obavljanju industrijskih, 
obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) djelatno-
sti te ostalih proizvodnih djelatnosti, uključujući i prateće 
namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika

- građevina poljoprivredne namjene je gospodar-
ska građevina namijenjena obavljanju poljoprivredne 
proizvodnje:

d) građevina za uzgoj životinja
e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vino-

gradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade biljaka (voća, 
povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva

f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih 
gospodarstava i

g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne pro-
izvodnje

- građevina poslovne namjene je građevina nami-
jenjena obavljanju uredskih, servisnih, uslužnih (uklju-
čujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslovnih 
djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno 
Prilogu II. ovoga Pravilnika

- građevina komunalno-servisne namjene je po-
slovna građevina komunalnih poduzeća s odgovarajućim 
površinama, radionicama, spremištima i prostorima 
deponija (npr. soli za posipanje prometnica) za potrebe 
komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena 
odvojenom prikupljanju i privremenom skladištenju ma-
njih količina posebnih vrsta otpada sukladno posebnom 
propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu 
obavljanja djelatnosti sakupljanja, oporabe i zbrinjavanja 
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građevnog otpada i građevine namijenjene razvrstavanju, 
mehaničkoj obradi i privremenom skladištenju građevnog 
otpada, te građevine za potrebe zbrinjavanja životinja

- građevina ugostiteljsko-turističke namjene je gra-
đevina namijenjena obavljanju gospodarskih djelatnosti 
ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, pića 
i napitaka) sukladno posebnim propisima, uključujući i 
prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika

- ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade bez 
smještaja, odnosno poslovnu uslužnu namjenu (restorane, 
barove i sl.)

- građevina mješovite namjene je građevina unutar 
koje se uz primarne planira i jedna ili više sekundarnih 
namjena u skladu s ovim Pravilnikom

- infrastruktura je pojam određen zakonom kojim 
se uređuje prostorno uređenje

- građevina sportsko-rekreacijske namjene je građe-
vina namijenjena sportskim i rekreacijskim aktivnostima, 
uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga 
Pravilnika

- prostori/građevine za boravak osoblja/zaposlenih 
su prostori/građevine u sklopu odabrane primarne namje-
ne, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet određen 
prostornim planom, smještaju iza glavne građevine, a ne 
manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji ugroza za 
zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka (buka, 
zagađenje zraka i sl. prema posebnim propisima).

3. Dijelovi i etaže zgrade
- etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, 

kata, uvučenog kata ili potkrovlja
- nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni 

kat i potkrovlje
- podzemna etaža je podrum
- podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine 

koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50 % svoga 
obujma u konačno uređeni teren

- suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji 
je ukopan do 50 % svoga obujma u konačno uređeni teren

- prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija 
se razina završne plohe konstrukcije poda nalazi na koti 
konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže 
kote konačno uređenog terena ili dio zgrade koji se nalazi 
iznad podruma i/ili suterena

- kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se 
nalazi iznad prizemlja

- uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno 
građevine oblikovana ravnim krovom čiji zatvoreni ili 
natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene 
vertikalnom projekcijom svih zatvorenih nadzemnih 
dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s 
ulične strane

- potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine 
koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili zadnjega kata 
i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina 
nadozida nije viša od 1,2 m mjereno od gornje kote među-
katne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s 
visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu 
ovisno o lokacijskim uvjetima

- galerija je prostor unutar jedne samostalne 
uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža i sl.) i/
ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) 
odvojen zasebnim podom unutar etaže, a njezina površina 
ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže

- tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građe-
vine namijenjen isključivo smještaju i razvodu instalacija 
i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju 
životinja, biljaka i stvari

- balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno gra-
đevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, a koji može 
biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u pot-
punosti istaknut izvan ravnina pročelja zgrade/građevine

- lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građe-
vine otvoren jednom svojom stranom

- terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno 
građevine koji se nalazi uz ili na toj zgradi/građevini

- krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, 
dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi (nagiba do 6 %), 
zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih 
oblika ili kombinacija navedenih

- krovna kućica je dio krovne konstrukcije pot-
krovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut iznad 
ravnine krovne plohe

- istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata 
istaknut u odnosu na ravninu pročelja zgrade/građevine.

4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici
- slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih 

strana odmaknuta od granica građevne čestice ili koja je 
sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice 
osim od regulacijske linije na kojoj je izgrađena

- poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna boč-
na strana nalazi na granici građevne čestice, a s drugih 
strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu 
ili javnu površinu)

- ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne 
strane nalaze na granicama građevne čestice, a s drugih 
strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu 
ili javnu površinu)

- dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne po-
luugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na drugu

- niz je sklop zgrada na tri ili više građevne čestice u 
nizu na kojima su krajnje poluugrađene zgrade, a između 
njih jedna ili više ugrađenih zgrada

- uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj če-
stici s najmanje dvije regulacijske linije, odnosno koja se 
nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči 
s ulicom, trgom ili parkom s najmanje dvije strane.

5. Prostorni pokazatelji
- koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine 

zemljišta pod građevinama i površine građevne čestice
- koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevin-

ske (bruto) površine svih građevina na građevnoj čestici 
i površine građevne čestice

- koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je odnos 
građevinske (bruto) površine nadzemnih etaža svih gra-
đevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice

- koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je odnos 
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građevinske (bruto) površine podzemnih etaža svih gra-
đevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice

- zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija 
svih zatvorenih dijelova građevine na građevnu česticu, 
otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova gra-
đevine, osim balkona, uključujući i terase u prizemlju 
građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže

- građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je 
propisom koji uređuje način izračuna građevinske (bruto) 
površine zgrade

- visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote 
konačno uređenog terena uz pročelje građevine i najviše 
kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, 
odnosno vrha nadozida potkrovlja građevine, na istom 
pročelju građevine

- ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže 
kote konačno uređenog terena uz pročelje građevine i 
kote njezina najvišeg dijela

- kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12°
- konačno uređeni teren je uređena površina čestice 

(zemljana podloga, opločenja i sl.) čija visinska kota, uz 
pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša 
maksimalno 1,5 m u odnosu na visinsku kotu terena prije 
gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno 
uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće 
širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili suterensku garažu, 
te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz gra-
đevinu za potrebe pristupa u podrumsku ili suterensku 
etažu.

(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju 
značenje određeno propisima kojima se uređuju upravna 
područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim 
propisima koji su od utjecaja na prostorno uređenje i 
gradnju, ako ovim Pravilnikom nije propisano drukčije.

Na temelju članka 9. stavka 10. Zakona o grobljima 
(Narodne novine broj 78/25 i 80/25-u daljnjem tekstu: 
Zakon o grobljima) i članka 26. Statuta Općine Radoboj 
(»Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije» broj 
16/09, 10/13,7/14, 12/18, 14/20 i 13/21), Općinsko vijeće 
Općine Radoboj na svojoj 8. sjednici, održanoj dana 
23.02.2026. godine donijelo je

ODLUKU O GROBLJU 
NA PODRUČJU OPĆINE RADOBOJ
1. OPĆE ODREDBE

Članak 1. 
Ovom Odlukom određuju se:
– mjerila i kriteriji za dodjelu i ustupanje grobnih 

mjesta na korištenje
– iskopavanje i premještaj posmrtnih ostataka
– ukopi i privremeni ukopi
– način ukopa nepoznatih osoba
– produbljenje groba i premještanje posmrtnih 

ostataka u grobnici
– održavanje groblja i uklanjanje otpada
– veličina, dimenzije, materijal i izgled grobnih 

mjesta i spomen-obilježja
– uvjeti upravljanja grobljem od strane pravne 

osobe koja upravlja grobljem
– uvjeti i mjerila za plaćanje naknade pri dodjeli 

grobnog mjesta i godišnje grobne naknade, kao i moguć-
nost plaćanja godišnje grobne naknade unaprijed

– uvjeti za ustupanje prava korištenja grobnog 
mjesta trećim osobama

– mogućnost da se grobno mjesto dodijeli na ko-
rištenje bez obveze premještanja ostataka tijela umrlih 
osoba u zajedničku kosturnicu

– pravila za određivanje naknade za stjecanje 
opreme i uređaja koji se nalaze na grobnom mjestu bez 
korisnika grobnog mjesta

– prekršajne sankcije za prekršitelje odredbi.
Članak 2.

(1) Na području općine Radoboj nalazi se jedno gro-
blje - Mjesno groblje Radoboj (u daljnjem tekstu: groblje).

(2) Groblje iz stavka 1. ovog članka u vlasništvu je 
Općine Radoboj (u daljnjem tekstu: Općina).

Članak 3. 
(1)	Groblje, u smislu ove Odluke, je ograđeni prostor 

na kojem se nalaze grobna mjesta, komunalna i druga 
infrastruktura i prateće građevine. 

(2)	Korisnik grobnog mjesta je fizička ili pravna 
osoba koja je ovlaštena koristiti grobno mjesto.

Članak 4.
(1) Grobljem na području Općine Radoboj upravlja 

Općina Radoboj-služba Vlastiti pogon (u daljnjem tekstu: 
upravitelj groblja).

(2) Upravljanje grobljem podrazumijeva dodjelu 
grobnih mjesta na korištenje, uređenje, održavanje i re-
konstrukciju groblja te ukop i kremiranje umrlih osoba.

(3) Upravljanje grobljem treba se obavljati na način 
kojim se iskazuje poštovanje prema umrlim osobama 
koje u njemu počivaju, na način koji odgovara tehnič-
kim i sanitarnim uvjetima, pri čemu treba voditi računa 
o zaštiti okoliša, a osobito o krajobraznim i estetskim 
vrijednostima.

Članak 5.
(1) Upravitelj groblja vodi grobni očevidnik o ukopu 

svih umrlih osoba na groblju iz članka 2. ove Odluke te 
registar umrlih osoba, sukladno zakonu kojim se uređuju 
groblja.

(2) Korisnik grobnog mjesta dužan je dostavom 
odgovarajuće dokumentacije redovito ažurirati promjene 
osobnih podataka u grobnom očevidniku. 

(3) Sastavni dio grobnog očevidnika je i položajni 
plan grobnih mjesta, označen brojčanim oznakama koje 
se upisuju u grobni očevidnik i pratećih građevina.

(4) Grobni očevidnik i registar umrlih osoba vodi 
se u digitalnom obliku.

Članak 6.
(1) Upravitelj groblja ne odgovara za štete što ih 

na grobovima, grobnicama ili grobnim spomenicima 
počine treće osobe.

(2) Na groblju se mogu održavati samo skupovi 
koji su u vezi s pogrebom ili s uobičajenim spomenima 
(komemoracija, vjerski obredi i sl.).

(3) Umrlog se ukapa na groblju prema odredbama 
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zakona kojim se uređuju groblja i ove Odluke te u skladu 
s mjesnim običajima.

(4) Obred sahrane vrši se na osnovi volje umrlog 
ili njegove obitelji, odnosno osobe koja je dužna skrbiti 
o njegovom ukopu.

Članak 7. 
(1) Pravo ukopa u grobno mjesto ima korisnik i 

članovi njegove obitelji, ako korisnik ne odredi drugačije.
(2) Članom obitelji korisnika koji ima pravo ukopa 

smatra se njegov bračni ili izvanbračni drug, životni ili 
neformalni životni partner, potomci i posvojena djeca i 
njihovi bračni ili izvanbračni drugovi, životni ili nefor-
malni životni partneri te njegovi roditelji.

(3) Korisnik može dati pravo ukopa i drugim oso-
bama, o čemu je dužan obavijestiti upravitelja groblja u 
svrhu upisa činjenice o tome u grobni očevidnik. 

Članak 8.
(1) Na groblju se u pravilu ukapaju umrli koji imaju 

prebivalište na području Općine Radoboj, ali se mogu 
ukopati i umrli koji su živjeli na području neke druge 
jedinice lokalne samouprave, a na groblju imaju grobno 
mjesto ili ako tako odredi njegova obitelj odnosno osobe 
koje su za života bile dužne skrbiti o umrloj osobi. 

(2) Umrlog se ne može pokopati izvan groblja.
(3) Na groblju nije predviđeno prosipanje kremira-

nih posmrtnih ostataka umrle osobe.
2. KORIŠTENJE GROBNIH MJESTA

Članak 9.
(1) Grobno mjesto dodjeljuju se na korištenje pre-

ma Planu i rasporedu grobnih mjesta (u daljnjem tekstu: 
Plan), koji donosi Upravitelj groblja, redoslijedom prema 
brojevima raspoloživih grobnih mjesta označenih u 
Planu, na način da se u najvećoj mogućoj mjeri usvoje 
želje korisnika. 

(2) Plan iz stavka 1. ovog članka sadrži položajni 
raspored grobnih polja, raspored grobnih mjesta u kojima 
su naznačene oznake (brojevi) grobnih mjesta te grafički 
prikaz rasporeda. 

(3) Plan groblja sadrži i raspored glavnih i spored-
nih puteva na groblju, te svih objekata i uređaja na groblju.

(4) Na objektu mrtvačnice i na ulazu u groblje mora 
biti izvješen plan groblja sa označenim grobnim poljima 
te obavijest korisnicima grobnih mjesta o uvjetima izvo-
đenja radova na groblju.

Članak 10. 
(1) Upravitelj groblja, dodjeljuje grobno mjesto na 

korištenje na neodređeno vrijeme uz naknadu, o čemu 
donosi rješenje. 

(2) Protiv rješenja iz stavaka 1. ovoga članka ne 
može se izjaviti žalba ali se može pokrenuti upravni spor.

(3) Korisnik grobnog mjesta (dalje u tekstu: kori-
snik) stječe pravo korištenja grobnog mjesta pravomoć-
nošću rješenja o dodjeli grobnog mjesta na korištenje i 
plaćanjem naknade za dodjelu grobnog mjesta.

(4) Grobno mjesto neće se dodijeliti na korištenje 
osobi koja je već korisnik drugog grobnog mjesta na gro-
blju a koje nije popunjeno i u koje umrli ima pravo ukopa.

Članak 11.
(1) Korisnik plaća Upravitelju groblja godišnju 

grobnu naknadu, kao naknadu za održavanje i upravljanje 
grobljem. 

(2) Godišnja grobna naknada ne može se platiti 
unaprijed.

(3) Godišnja grobna naknada plaća se na temelju 
uplatnice koju Upravitelj groblja dostavlja osobi koja je 
u grobni očevidnik upisana kao korisnik.

(4) U slučaju sukorisništva grobnog mjesta, uplat-
nica se dostavlja svakom od korisnika sukladno udjelu u 
pravu korištenja grobnog mjesta, osim ako se korisnici 
na temelju sporazuma s ovjerenim potpisima ne dogovore 
drugačije te isti dostave Upravitelju groblja.

Članak 12.
(1)Visinu naknade za korištenje grobnog mjesta i vi-

sinu godišnje grobne naknade utvrđuje upravitelj groblja 
posebnom odlukom prema vrsti i veličini grobnog mjesta.

(2) Naknadu iz članka 10. st.1. ove Odluke plaćaju 
korisnici u roku od 30 dana od dana donošenja rješenja 
o dodjeli grobnog mjesta na korištenje.

(3) Naknadu iz članka 11. st.3. ove Odluke plaćaju 
korisnici odnosno njihovi nasljednici godišnje, time da 
ista dospijeva do 1. srpnja tekuće godine. 

Članak 13.
(1) Nakon smrti korisnika pravo korištenja grobnog 

mjesta stječu njegovi nasljednici temeljem pravomoćnog 
rješenja o nasljeđivanju koje se upisuje u grobni očevid-
nik.

(2) Nakon smrti korisnika do upisa njegovih na-
sljednika odnosno novog korisnika grobnog mjesta u 
grobno mjesto mogu se ukopati osobe koje su u trenutku 
smrti korisnika grobnog mjesta bili članovi njegove obi-
telji, osim onih osoba koje je korisnik za života isključio 
te osobe kojima je korisnik dao pravo ukopa u njegovo 
grobno mjesto. 

Članak 14.
(1) Upravitelj groblja može rješenjem obustaviti 

ukope u grobno mjesto, ako se vodi upravni postupak ili 
sudski spor o pravu ukopa odnosno korištenju grobnog 
mjesta dok takav postupak ili spor ne bude pravomoćno 
riješen. 

(2) Protiv rješenja iz stavka 1. ovog članka ne može 
se izjaviti žalba ali se može pokrenuti upravni spor.

Članak 15.
(1) Korisnik može svoje pravo korištenja grobnog 

mjesta ugovorom ustupiti trećoj osobi.
(2) Ugovor o ustupu iz stavka 1. ovog članka mora 

biti ovjeren (ovjera potpisa) od strane javnog bilježnika, 
koji dostavlja ugovor Upravitelju groblja radi upisa novog 
korisnika u grobni očevidnik. 

(3) Ako ima više sukorisnika grobnog mjesta, a ne 
radi se o ustupanju korištenja među sukorisnicima, za 
ustupanje prava korištenja grobnog mjesta na neodređeno 
vrijeme, potrebna je suglasnost svih sukorisnika.

(4) Korisniku grobnog mjesta, koji je ustupio pravo 
korištenja grobnog mjesta trećim osobama neće se dodi-
jeliti novo grobno mjesto.
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Članak 16.
(1) Korisnik grobnog mjesta može pisanim odobre-

njem dopustiti privremeni ukop u grobno mjesto osoba 
koje nisu članovi njegove obitelji.

(2) Korisnik grobnog mjesta dužan je u slučaju 
pristanka na privremeni ukop dostaviti Upravitelju gro-
blja pisani pristanak na privremeni ukop treće osobe, 
uz naznaku razdoblja privremenog ukopa, ovjeren od 
javnog bilježnika, radi upisa nastalih promjena u grobni 
očevidnik. 

(3)Ako grobno mjesto ima više sukorisnika, svaki 
korisnik može raspolagati grobnim mjestom samo uz 
pisanu suglasnost ostalih korisnika.	

Članak 17.
(1) Nepoznata osoba, koja je umrla na području Op-

ćine Radoboj ukopat će se na trošak Općine u zajedničku 
grobnicu/grobno mjesto koji određuje Upravitelj groblja.

(2) Za grobno mjesto iz stavka 1. ovog članka ne 
može se izdati rješenje o pravu korištenja te isto služi i 
za ukop osoba za koje troškove ukopa snosi Općina po 
posebnim propisima ili se isti podmiruju iz drugih izvora 
po posebnim propisima.

(3) Korištenje grobnog mjesta iz st.1. ovog članka 
određuje se na rok od 15 godina, nakon isteka kojega se 
grobno mjesto prekapa, a posmrtni ostaci umrlih ukapaju 
se u zajedničku grobnicu izgrađenu za tu namjenu.

Članak 18.
(1) Osoba koja smatra da je korisnik grobnog mje-

sta, a nije upisana u grobni očevidnik može zatražiti upis 
na temelju valjane pravne osnove.

(2) O zahtjevu korisnika iz stavka 1. ovog članka 
Upravitelj groblja odlučuje rješenjem.

(3) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka ne 
može se izjaviti žalba ali se može pokrenuti upravni spor.

Članak 19.
1) Upravitelj groblja obvezan je osigurati odgovara-

jući broj slobodnih grobnih mjesta za potrebe redovitog 
ukopa umrlih osoba na području Općine te pravovremeno 
poduzimati odgovarajuće mjere u svezi s potrebom po-
većanja broja grobnih mjesta.

(2) Upravitelj groblja dužan je pravovremeno Op-
ćini predložiti rekonstrukciju groblja, proširenje groblja 
ili gradnju novog groblja.

(3) Upravitelj groblja dužan je osigurati grobna 
mjesta za davanje na korištenje grobnih mjesta za umrle 
HRVI-e i hrvatske branitelje iz Domovinskog rata te 
umrle RVI pripadnike HVO-a i umrle pripadnika HVO-a 
sukladno posebnom propisu kojim se utvrđuju prava 
hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata te za ukop 
nepoznatih osoba.

Članak 20.
(1) Kada dug za grobnu naknadu prijeđe iznos od 

deset godišnjih grobnih naknada, Upravitelj groblja će 
sukladno odredbama zakona kojim se uređuju groblja 
pozvati korisnika grobnog mjesta da plati sve neplaćene 
naknade sa zakonskim zateznim kamatama u roku od 30 
dana od dana objave poziva, s upozorenjem da će nakon 
isteka tog roka izgubiti pravo korištenja grobnog mjesta.

(2) Ako se pravomoćnim rješenjem utvrdi da je 
prestalo pravo korištenja grobnog mjesta, ono se može 
dodijeliti novom korisniku.

(3) Prije dodjele grobnog mjesta drugom korisniku 
Upravitelj groblja će premjestiti ostatke tijela umrlih 
osoba iz napuštenog groba u zajedničku kosturnicu osim 
u slučaju ako članovi obitelji, srodnici ili druge osobe, 
sukladno posebnom propisu, zatraže iskopavanje i pre-
mještaj posmrtnih ostataka u drugo grobno mjesto ili ako 
osoba kojoj će korištenje grobnog mjesta biti dodijeljeno 
dostavi Upravi groblja javnobilježnički ovjerenu izjavu da 
je suglasna da posmrtni ostaci ostanu u grobnom mjestu, 
a sve pod uvjetom da su se ostvarili uvjeti za produbljenje 
groba odnosno uvjeti za sabiranje i zbrinjavanje posmrt-
nih ostataka.

Članak 21.
U slučaju da se radi o grobnom mjestu bez korisnika 

i napuštenoj imovini kojom upravitelj groblja može slo-
bodno raspolagati, naknada za stjecanje opreme i uređaja 
koji se nalaze na grobnom mjestu bez korisnika grobnog 
mjesta određuje se odlukom iz članka 12. st. 1. ove Od-
luke prema stanju, vrsti i dimenzijama opreme i uređaja.

3. UREĐENJE I ODRŽAVANJE GROBLJA
Članak 22.

(1) Održavanje groblja na području Općine obavlja 
Upravitelj groblja.

(2) Upravitelj groblja vodi brigu o održavanju i ure-
đenju groblja na osnovi godišnjeg programa održavanja 
komunalne infrastrukture kojeg donosi Općinsko vijeće 
na prijedlog Upravitelja groblja.

(3) Pod održavanjem groblja, podrazumijeva se odr-
žavanje prostora i zgrada za obavljanje ispraćaja umrlih 
osoba i ukopa tijela umrlih osoba te uređivanje putova, 
javne rasvjete te zelenih i drugih površina unutar groblja.

(4) Održavanje groblja obavlja se u skladu s tehnič-
kim i sanitarnim propisima, pravilima o zaštiti okoliša te 
krajobraznim i estetskim vrijednostima.

(5) Održavanje groblja obavlja se kontinuirano i 
s poštovanjem prema ukopanim osobama, na način da 
groblje i prateće građevine budu uredni i čisti te u funk-
cionalnom smislu ispravni.

Članak 23. 
(1)	Upravitelj groblja vodi brigu o uklanjanju otpada 

s groblja te je dužan na prikladnim mjestima osigurati i 
urediti prostor za odlaganje otpada s grobnih mjesta te 
voditi brigu o njegovom redovitom odvozu i uklanjanju.

(2)	Pod otpadom, u smislu ove Odluke, smatraju se 
svi materijali koji su na bilo koji način naneseni, odnosno 
dospiju na groblje, a po svojoj prirodi ne pripadaju groblju 
ili narušavaju izgled groblja te ostaci vijenaca, svijeća i 
cvijeća na grobovima, koji zbog proteka vremena naru-
šavaju izgled groblja, a korisnici grobnih mjesta su ih 
propustili ukloniti

Članak 24.
(1) Groblje mora biti ograđeno odgovarajućom 

ogradom te održavano tako da uvijek bude čisto i uredno.
(2) Mrtvačnica i drugi objekti na groblju moraju se 

održavati u urednom i ispravnom stanju.
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(3) Na grobnom mjestu se u pravilu sadi ukrasno 
cvijeće i ukrasno bilje te nije dozvoljeno saditi visoko 
raslinje ili grmove bez suglasnosti Upravitelja.

Članak 25.
(1) Korisnik je dužan uređivati i održavati grobno 

mjesto i prostor oko njega te odlagati otpad sa grobnog 
mjesta na za to predviđeno mjesto na groblju.

(2) Korisnici su dužni grobna mjesta održavati i 
uređivati na način da ne oštete susjedna grobna mjesta.

(3) Korisnik je obvezan uređivati, čistiti i održa-
vati grobno mjesto i prostor oko njega na način kojim se 
iskazuje poštovanje prema umrlim osobama, bez naruša-
vanja cjelokupnog izgleda groblja, izazivanja opasnosti 
za sigurnost posjetitelja i bez narušavanja sigurnosti i 
stabilnosti drugih grobnih mjesta. 

(4) Korisnici grobnog mjesta mogu na osnovi 
ugovora uređenje i održavanje grobnih mjesta povjeriti 
Upravitelju groblja ili drugim pravnim ili fizičkim oso-
bama registriranim za obavljanje tih poslova.

(5) Ukoliko se održavanje i uređenje grobnog mjesta 
obavlja putem za to registrirane pravne osobe ili fizičke 
osobe koja obavlja registriranu djelatnost upisanu u obrtni 
registar, o tome je potrebno prethodno pisanim putem 
obavijestiti Upravitelja groblja.

Članak 26.
(1) Korisnik je dužan postupati sukladno odred-

bama zakona kojim se uređuju groblja, ove Odluke kao 
i aktu Upravitelja groblja kojim se uređuje ponašanje na 
groblju.

(2) Ako korisnik ne održava i uređuje grobno mjesto 
u skladu s propisima kojima se uređuje održavanje groblja 
Upravitelj groblja naložit će korisniku da uredi grobno 
mjesto te poduzeti druge mjere propisane zakonom kojim 
se uređuju groblja.

(3) Korisnik je dužan upravitelju groblja nado-
knaditi sve troškove koje je upravitelj imao postupajući 
sukladno odredbi stavka 1. ovog članka.

Članak 27.
(1) Korisnik je dužan na primjeren način označiti 

imena svih ukopanih osoba na grobnom mjestu.
(2) Korisnik grobnog mjesta odlučuju o izgledu 

nadgrobnih ploča, spomenika i natpisa, pritom poštujući 
odredbe ove Odluke i zakona kojim se uređuju groblja. 

(3) Natpisi na grobovima i grobnicama ne smiju 
vrijeđati nacionalne, vjerske ili moralne osjećaje niti na 
bilo koji način povrijediti uspomenu na pokojnika.

(4) Na grobna mjesta dozvoljeno je postavljati vi-
jence, svijeće, lampaše i posude za cvijeće i odgovarajuće 
uređaje za sigurno paljenje svijeća.

Članak 28.
(1) Grobna mjesta na kojima je prestalo pravo kori-

štenja, a koja imaju status kulturnog dobra, uključujući i 
grobna mjesta koja Općina proglasi dobrima od lokalnog 
značaja, održava i obnavlja Općina sukladno propisima 
o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara i sukladno odluci o 
proglašenju kulturnog dobra od lokalnog značaja. 

(2) Grobna mjesta u kojima su pokopani posmrtni 
ostaci znamenitih povijesnih osoba, posmrtni ostaci hr-

vatskih branitelja iz Domovinskog rata bez nasljednika ili 
posmrtni ostaci lokalno značajnih osoba, a na kojima je 
prestalo pravo korištenja grobnog mjesta, ne dodjeljuju se 
novom korisniku, već ga, ako se utvrdi da nema korisnika 
grobnog mjesta održava i obnavlja Općina. 

Članak 29.
Upravitelj groblja donosi odluku o ponašanju na 

groblju kojom se uređuje radno vrijeme groblja i vrijeme 
ukopa, način i primjereno vrijeme za obavljanje radova na 
groblju i pružanje određenih usluga na groblju od strane 
drugih pravnih osoba, pravila ponašanja na groblju koja 
vrijede za korisnike i posjetitelje.

Članak 30.
(1)	Za izvođenje radova na grobnom mjestu (iz-

gradnju grobnih uređaja, grobnica ili izvođenje bilo kojih 
drugih građevinskih radova na grobnom mjestu) potrebna 
je suglasnost Upravitelja groblja.

(2)	Uz zahtjev za izdavanje suglasnosti podnosi 
se dokumentacija utvrđena zakonom kojim se uređuju 
groblja.

(3)	Za izdavanje suglasnosti iz stavka 1. ovog član-
ka naplaćuje se naknada čiju visinu utvrđuje Upravitelj 
groblja cjenikom.

(4) U slučaju da za korištenje grobnog mjesta nije 
plaćena godišnja grobna naknada za prethodne godine, 
izvođenje radova neće se odobriti.

(5) Suglasnost iz stavka 1. ovog članka obavezno 
sadrži: podatke o korisniku grobnog mjesta, podatke o 
grobnom mjestu (polje, red, grob), podatke o gradnji 
(izgradnja spomenika, grobnice, preuređenje groba, 
uklanjanje spomenika i sl.), veličina nadgrobnog uređaja 
ili opreme, rok za početak i završetak radova, zaštitne 
mjere koje se moraju poduzeti, visinu naknade za izda-
vanje suglasnosti.

Članak 31.
(1) Radove na grobnom mjestu mogu izvoditi prav-

ne ili fizičke osobe registrirane za obavljanje djelatnosti, 
poštujući odredbe izdane suglasnosti za izvođenje radova. 

(2) Izvoditelj radova dužan je Upravitelju groblja 
prijaviti početak i završetak radova na grobnom mjestu.

(3) Pri izvođenju radova na grobnom mjestu, izvo-
ditelji su dužni pridržavati se odredaba zakona kojima 
se uređuju groblja, ove Odluke i Odluke o pravilima 
ponašanja na groblju.

Članak 32.
(1)	Upravitelj groblja zabranit će rješenjem izvođe-

nje radova započetih bez prethodne suglasnosti.
(2)	Ako se radovi izvode protivno izdanoj suglasno-

sti Upravitelj groblja zatražit će od naručitelja radova i 
izvođača da radove izvedu sukladno izdanoj suglasnosti.

(3)	Ukoliko naručitelj radova i izvođač ne postupe 
po zahtjevu Upravitelja groblja iz st. 2. ovog članka, 
Upravitelj groblja rješenjem će zabraniti daljnje radove i 
obustaviti ukope u grobno mjesto.

Članak 33.
(1) Radovi na izgradnji grobnica, nadgrobnih spo-

menika i drugih objekata na groblju mogu se obavljati 
samo radnim danima u vrijeme koje odredi Upravitelj 
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groblja. 
(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka, Upravitelj 

groblja može dozvoliti obavljanje radova neradnim 
danima, ako se isti moraju obaviti zbog hitnosti ukopa.

Članak 34. 
(1) Radovi na groblju moraju se izvoditi tako da se u 

najvećoj mjeri ne remeti mir, red i dostojanstvo na groblju.
(2) Izvođač radova dužan je prekinuti sve radove 

prije početka sprovoda odnosno ukopa umrle osobe do 
završetka sprovoda i odlaska obitelji pokojnika s groblja, 
ako bi izvođenje radova bukom ili na drugi način ometalo 
ili narušavalo odvijanje pogreba

(3) Prilikom izvođenja građevinskih radova, gra-
đevinski materijal (kamen, šljunak i dr.) mora se držati 
na pogodnom mjestu, na način da se omogući normalno 
kretanje osoba na groblju te da se ne oštećuju, zatrpavaju 
ili na drugi način onečišćuju druga grobna mjesta.

(4) Po završetku radova izvođač je dužan očistiti 
prostor oko grobnog mjesta koji je uređivao te prostor na 
kojem je držao građevinski materijal, odnosno izvodio 
radove, kao i otkloniti sav preostali građevinski i drugi 
materijal nakon izvođenja radova. 

(5) Izvođač radova odgovara za svaku štetu koju 
svojim nesavjesnim radom učini na susjednim grobovima 
ili drugim objektima na groblju. 

Članak 35.
(1) Za potrebe povećanja kapaciteta groba mogu se 

ranije ukopani posmrtni ostaci koji se nalaze u grobu pre-
mjestiti u za to predviđen prostor nakon proteka 10 godina 
od ukopa, ako su se ostvarili uvjeti za produbljenje groba. 

(2) Prilikom preuređenja groba u grobnicu zatečeni 
ukopani posmrtni ostaci mogu se premjestiti u produblje-
ni dio groba, odnosno ispod dna grobnice.

(3) Unutar grobnice mogu se presložiti posmrtni 
ostaci ranijih ukopa radi oslobađanja ukopnog mjesta za 
novi ukop i prije proteka 20 godina od ukopa u grobnicu 
ako su prijašnji ukopi bili u limene ljesove koji su neo-
štećeni u trenutku preslagivanja.

4. VELIČINA, DIMENZIJE I IZGLED 
GROBNIH MJESTA

Članak 36.
(1) Grobnim se mjestom u smislu ove odluke smatra 

grob ili grobnica. 
(2)Vrste grobova su:
- grobovi za pojedinačni ukop - jednostruki
- grobovi za obiteljski ukop - dvostruki i višestruki.
(3)Vrste grobnica su:
- jednostruke grobnice
- dvostruke grobnice
- obiteljske grobnice
- grobnice za urne.

Članak 37.
(1) Uređenim grobnim mjestom, u smislu ove 

Odluke, smatra se grobno mjesto zajedno s izgrađenom 
opremom i uređajem grobnog mjesta.

(2) Pod opremom i uređajima grobnog mjesta, u 
smislu ove Odluke, smatraju se nadgrobna ploča, nad-
grobni spomenik i znaci, ograda i slično.

(3) Oprema i uređaji grobnog mjesta smatraju se 
nekretninom i vlasništvo su korisnika grobnog mjesta, a 
korisnik istima može raspolagati sukladno zakonu kojim 
se uređuju groblja i posebnim propisima.

Članak 38.
(1) Dubina grobnog mjesta do gornjeg ruba mr-

tvačkog lijesa mora biti najmanje 120 cm, a međusobni 
razmak grobova najmanje 25 cm dok prolazna staza 
između grobova mora biti široka najmanje 30 cm. 

(2) Dimenzije grobnog mjesta su:
- jedno grobno mjesto bez mramora 110 x 230 cm, 

sa mramorom 120 x 240 cm, s tim da je širina temelja 
15cm

- dva grobna mjesta bez mramora dimenzije 190 x 
230 cm, sa mramorom 200 x 240 cm

- jednostruka grobnica unutarnje dimenzije 90 x 
230 cm, širina zida 15 cm, vanjske dimenzije bez mra-
mora 120 x 260 cm, a sa mramorom 130 x 270 cm, a 
prolazna staza između grobnica je 30 cm

- dvostruka grobnica unutarnje dimenzije 150 x 
230 cm, vanjske dimenzije bez mramora 180 x 260 cm, 
sa mramorom 190 x 270 cm

- obiteljske grobnice unutarnje dimenzije 220 x 
230 cm, vanjske dimenzije bez mramora 250 x 260 cm, 
sa mramorom 260 x 270 cm

- grobnica za jednu urnu dimenzija 50 x 50 cm, a 
za četiri urne dimenzija 100 x 100 cm.

(3) Visina grobnice mora biti 180 cm, dužina otvora 
grobnice 220 cm, a širina otvora 90 cm. 

(4) Grobnica se zatvara betonskom, mramornom ili 
kulirskom pločom na kojoj trebaju biti ugrađene karike. 

(5) Kod oblačenja betonskog okvira mramorom 
vanjska obloga na bočnom temelju okvira- vertikala mora 
biti debljine do 2,0 cm, a zub na horizontali 1cm.

5. PRIJEVOZ, PRIJENOS I UKOP 
UMRLE OSOBE

Članak 39.
(1) Na mjesnom groblju Radoboj ukopi se ne obav-

ljaju nedjeljom i blagdanima.
(2) Usluga ukopa pokojnika obavlja se sukladno 

općim uvjetima isporuke komunalne usluge koje donosi 
ugovoreni isporučitelja komunalne usluge uz prethodnu 
suglasnost Općinskog vijeća.

(3) Isporučitelj komunalne usluge iz stavka 2. ove 
Odluke dužan je prilikom prijevoza, prijenosa, ukopa i 
iskopavanja umrlih osoba postupati sukladno odredbama 
zakona kojim se uređuju groblja i podzakonskih akata te 
odredbama ove Odluke.

Članak 40.
(1) Ukop umrle osobe može se izvršiti po odobrenju 

upravitelja groblja, nakon što isti utvrdi da je dostavljena 
dozvola odnosno drugi dokument koji omogućava ukop 
umrle osobe.

(2) Da bi se pristupilo pogrebu odnosno ukopu 
umrlog mora proći najmanje 24 sata od trenutka smrti.

Članak 41.
(1) Tijelo umrlog prenaša se u mrtvačnicu radi 

izlaganja. 
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(2) Upravitelj groblja zadužen je za organizaciju 
prihvata lijesa sa pokojnikom u mrtvačnicu i postavljanje 
na odar. 

(3) Mrtvačnica odnosno dvorana za izlaganje mora 
biti otvorena za odavanje počasti pokojniku tri sata prije 
vremena određenog za pogreb.

(4) Mrtvo tijelo može biti izloženo u mrtvačnici 
unutar vremena od 48 sati nakon smrti.

(5) Tijelo umrlog izloženo u mrtvačnici mora biti 
odjeveno i smješteno u lijesu.

Članak 42.
(1) Prijevoz umrlog vrši se posebnim pogrebnim vo-

zilom, a mora se obaviti najmanje dva sata prije pogreba.
(2) U slučaju kad prijevoz nije nužan ili moguć, 

prijevoz odnosno prijenos vrši se pogrebnim kolicima 
ili nošenjem lijesa.

(3) Prijenos odnosno prijevoz umrlog u mrtvačni-
cu ili groblje radi ukopa mora se izvršiti u zatvorenom 
mrtvačkom lijesu. 

(4) Lijes mora biti odgovarajuće veličine napravljen 
od drveta, metala ili drugog otpornog materijala.

(5) Lijes u kojeg se umrlog ukapa u nišu i grobnicu 
mora biti izrađen na način da spriječi širenje neugodnih 
mirisa.

Članak 43.
(1) Prilikom ukopa prijenos lijesa s umrlim od mr-

tvačnice do grobnog mjesta te spuštanje lijesa u grobno 
mjesto dužna je osigurati obitelj pokojnika putem ispo-
ručitelja komunalne usluge iz članka 39. ove Odluke.

(2) Umrlog se do grobnog mjesta mora prenijeti u 
zatvorenom sanduku. 

(3) Nakon spuštanja lijesa s umrlim u grob on se 
mora odmah zasuti zemljom najmanje visine od 80 cm 
iznad lijesa.

(4) Lijes s umrlim koji se stavlja u grobnicu mora 
se obavezno položiti na ugrađene nosače, a ne na ljesove 
koji su već u grobnici.

(5) Grobnica se mora zatvoriti, a ako se zaključava, 
ključevi se predaju na čuvanje upravitelju groblja.

6. NADZOR
Članak 44.

(1) Nadzor nad primjenom ove Odluke obavlja 
komunalni redar Općine Radoboj.

(2) U obavljanju nadzora komunalni redar ovlašten 
je poduzimati mjere i radnje u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje komunalno gospodarstvo, odlukom o komu-
nalnom redu Općine i ovom Odlukom.

7. PREKRŠAJNE ODREDBE
Članak 45.

Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 eura kaznit 
će se za prekršaj pravna osoba odnosno fizička oso-
ba-obrtnik koja izvodi radove suprotno odredbi članka 
30, 31. i 34. ove Odluke. 

Članak 46.
Novčanom kaznom od 100,00 eura kaznit će se za 

prekršaj korisnik ako ne održava grobno mjesto sukladno 
odredbi članka 25. st. 1.-3. ove Odluke.

8. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 47.
Na pitanja koja nisu uređena ovom Odlukom pri-

mjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju groblja.
Članak 48.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Od-
luka o grobljima (Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije broj 17/10, 10/13, 16/14 i 12/15).

Članak 49.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u Službenom glasniku Krapinsko-zagorske žu-
panije. 
KLASA:024-01/26-01/0009
URBROJ:2140-26-01-4-26-5
Radoboj, 23.02.2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA 
Vanja Potočki, v.r.

Na temelju članka 10. stavka 3. Zakona o financira-
nju političkih aktivnosti, izborne promidžbe i referendu-
ma (Narodne novine br. 29/19 i 98/19) i članka 26. Statuta 
Općine Radoboj (Službeni glasnik Krapinsko-zagorske 
županije br. 16/09, 10/13, 7/14, 12/18, 14/20 i 13/21) Općin-
sko vijeće Općine Radoboj na svojoj 8. sjednici održanoj 
23. veljače 2026. godine, donosi

ODLUKU
O RASPOREDU SREDSTAVA ZA 

FINANCIRANJE POLITIČKIH STRANAKA 
ZASTUPLJENIH U OPĆINSKOM VIJEĆU 

OPĆINE RADOBOJ IZ PRORAČUNA OPĆINE 
RADOBOJ ZA 2026. GODINU 

Članak 1.
Ovom se Odlukom raspoređuju sredstva za redovito 

godišnje financiranje političkih stranaka i nezavisnih 
vijećnika zastupljenih u Općinskom vijeću Općine Ra-
doboj, za 2026. godinu, osigurana u Proračunu Općine 
Radoboj za 2026. godinu u iznosu od 3.580,00 eura.

 Članak 2.
Pravo na redovito godišnje financiranje iz Prora-

čuna Općine Radoboj za 2026. godinu imaju političke 
stranke koje su prema konačnim rezultatima izbora do-
bile mjesto člana u Općinskom vijeću Općine Radoboj i 
nezavisni vijećnici.  

Članak 3.
Za svakog člana Općinskog vijeća utvrđuje se jed-

nak godišnji iznos sredstava tako da pojedinoj političkoj 
stranci i nezavisnim vijećnicima pripadaju sredstva 
razmjerno broju članova u Općinskom vijeću prema 
konačnim rezultatima izbora.

Za svakog izabranog člana Općinskog vijeća pod-
zastupljenog spola političkim strankama i nezavisnim 
vijećnicima pripada i pravo na naknadu u visini 10% 
iznosa predviđenog po svakom članu Općinskog vijeća. 
Podzastupljenost spola postoji ako je zastupljenost jednog 
spola u općinskom vijeću niža od 40%. U Općinskom 
vijeću Općine Radoboj trenutno nema podzastupljenog 
spola.

Članak 4.
Općinsko vijeće Općine Radoboj ima 13 članova.
Za svakog člana Općinskog vijeća, sukladno članku 
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3. stavku 1. ove Odluke, utvrđuju se sredstva u iznosu od 
275,38 eura godišnje.

Članak 5.
Primjenom članka 3. ove Odluke, političkim 

strankama i nezavisnim vijećnicima zastupljenim u Op-
ćinskom vijeću Općine Radoboj raspoređuju se sredstva 
osigurana u Proračunu Općine Radoboj za 2026. godinu, 
razmjerno broju članova u Općinskom vijeću prema ko-
načnim rezultatima izbora, kako slijedi:

R.b. Politička stranka/nezavisni vijećnici Broj članova Od toga 
žene

Ukupno godišnje Tromjesečno

1.
Kandidacijska lista grupe birača, nositelj 
liste Anđelko Topolovec/
NEZAVISNI VIJEĆNICI

8 4 2.203,04 EUR 550,76 EUR

2. Socijaldemokratska partija Hrvatske-SDP 2 1    550,76 EUR  137,69 EUR
5 Hrvatska demokratska zajednica -   HDZ 3 1 826,14 EUR 206,55 EUR

UKUPNO 13 6    3.579,94 eura   894,99 eura

Na temelju članka 30. stavka 2. Zakona o komu-
nalnom  gospodarstvu („Narodne novine“ br. 68/18 i 
110/18, 32/20, 145/24), članka 26. Statuta općine Radoboj 
(Službeni glasnik Krapinsko-zagorske županije br. 16/19, 
10/13, 7/14, 12/18, 14/20, 13/21), Općinsko vijeće Općine 
Radoboj je na svojoj 8. sjednici održanoj 23.02.2026. 
godine donijelo sljedeću

O D L U K U 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI NA 

OPĆE UVJETE ISPORUKE 
KOMUNALNE DJELATNOSTI - USLUGE 

UKOPA 
Članak 1.

Općinsko vijeće Općine Radoboj daje prethodnu 
suglasnost isporučitelju komunalne djelatnosti – usluge 
ukopa: TRGOVINA, STOLARIJA I USLUGE, vl. Vesna 
Florjan, Radoboj 90C, Radoboj, OIB: 47227823504, na 
Opće uvjete isporuke komunalne djelatnosti – usluge 
ukopa

Članak 2.
Opći uvjeti iz članka 1. ove Odluke nalaze se u 

prilogu Odluke i čine njezin sastavni dio.
Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objave u „Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije“.

KLASA: 024-01/26-01/0009
URBROJ: 2140-26-01-4-26-7
Radoboj, 23.02.2026.

PREDSJEDNICAOPĆINSKOG VIJEĆA 
Vanja Potočki, v.r.

Na temelju članka 30. stavak 1.i 2 Zakona o ko-
munalnom gospodarstvu („Narodne novine“ broj 68/18, 
110/18, 32/20) isporučitelj komunalne usluge Trgovina, 
stolarija i usluge vl. Vesna Florjan, Radoboj 90C, Rado-
boj, OIB: 47227823504 dana 24.02.2026. godine, donos

OPĆE UVJETE 
ISPORUKE KOMUNALNE DJELATNOSTI 

- USLUGE UKOPA UVJETI PRUŽANJA 
KOMUNALNE USLUGE

Članak 1.
Ovim se  Općim uvjetima isporuke komunalne 

djelatnosti- usluge ukopa (u daljnjem tekstu: Opći 
uvjeti)  unutar  groblja na području Općine Radoboj 
određuju međusobni odnosi između Isporučitelja usluge 
i Korisnika, gdje Isporučitelj obavlja navedenu uslužnu 
djelatnost temeljem Ugovora o jednostavnoj nabavi- 
Obavljanje komunalne djelatnosti usluge ukopa KLA-
SA:406-01/26-01/0003, URBROJ:2140-26-01-2-26-3, od 
10.02.2026. godine.

Članak 2.
Isporučitelj uslužne komunalne djelatnosti usluge 

ukopa je TRGOVINA, STOLARIJA I USLUGE vl. Vesna 
Florjan, Radoboj 90C, Radoboj OIB 47227823504 (u 
daljnjem tekstu Isporučitelj usluge).

Korisnici uslužne komunalne djelatnosti su pravne 
i fizičke osobe koje trebaju uslugu ukopa.

Uslugu kremiranja isporučitelj usluge izravno ne 
radi, ali je dužan izvršiti ukop urne.

MEĐUSOBNA PRAVA I OBVEZE 
ISPORUČITELJA I KORISNIKA KOMUNALNE
USLUGE UKOPA POKOJNIKA

Članak 3.
Isporučitelj ukopa vrši uslugu sukladno Zakonu o 

grobljima(Narodne novine 19/98, 50/12, 89/17)Pravilniku 
o grobljima(Narodne novine 99/02), Pravilniku o uvjeti-
ma i načinu obavljanja opremanja, prijenosa, prijevoza, 
kremiranja, pogreba i iskopavanja umrlih osoba(Narodne 

Članak 6.
Raspoređena sredstva doznačuju se na žiro račun 

političke stranke odnosno na poseban račun nezavisnog 
vijećnika tromjesečno u jednakim iznosima odnosno ako 
se početak ili završetak mandata ne poklapaju s početkom 
ili završetkom tromjesečja, u tom se tromjesečju isplaćuje 
iznos razmjeran broju dana trajanja mandata.

Članak 7.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u “Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije“.
KLASA: 024-01/26-01/0009
URBROJ: 2140-26-01-4-26-6
Radoboj, 23.02.2026.

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA 
Vanja Potočki, v.r.
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novine 116/18, 55/20, 61/23), Zakonu o pogrebničkoj 
djelatnosti(Narodne novine 36/15,98/19)

Članak 4.
Korisnik usluge obvezan je koristiti usluge Ispo-

ručitelja usluge na način i pod uvjetima utvrđenim ovim 
Općim uvjetima.

Članak 5.
Korisnik usluge koji treba uslugu ukopa, dužan je 

Isporučitelju usluge dati potrebne podatke o umrloj osobi 
i korisniku usluge.

Nakon toga Isporučitelj usluge započet će sa orga-
nizacijom ukopa umrle osobe.

Korisnik usluge Isporučitelju usluge dužan je po-
kazati lokaciju grobnog mjesta u koje će se izvršiti ukop, 
nakon čega Isporučitelj kod nadležnih službi Općine 
Radoboj, vrši provjeru o korisniku predmetnog grobnog 
mjesta, te provjeru vezano uz dozvolu za ukop.

Uviđaj grobnog mjesta, u pravilu se ugovara dan 
prije pogreba. Iznimno, grobno mjesto se može utvrditi 
i na dan pogreba, ali najkasnije do 08,00sati.

Ukop umrlog može se izvršiti samo uz prethodno 
dobivene dozvole od nadležnih tijela(dozvala za ukop i 
sl.) te uz odobrenje koje izdaje Uprava groblja.

Uvjeti za izdavanje odobrenja od strane uprave 
groblja su:

- da je podmirena obveza za godišnju grobnu na-
knadu za grobno mjesto u koje će se izvršiti ukop

- da su podmirene ostale obveze za grobno mjesto 
u koje će se izvršiti ukop

- da je korisnik grobnog mjesta dao suglasnost 
da se ukop izvrši u grobno mjesto koje je u  njegovom 
korištenju(ukoliko je ista potrebna).

Iskop grobne jame  i otvaranje grobnice Isporučitelj 
će obaviti najkasnije 2 sata prije početka obreda ukopa 
pokojnika.

Članak 6.
Ekshumacija i prijenos posmrtnih ostataka obav-

lja se sukladno Zakonu o zaštiti pučanstva od zaraznih 
bolesti („Narodne novine“ broj 79/07., 113/08., 43/09., 
130/17., 114/18., 47/20., 132/20. i 143/21.) i Pravilniku o 
uvjetima i načinu obavljanja opremanja, prijenosa, prije-
voza, kremiranja, pogreba i iskopavanja umrlih osoba te o 
uvjetima glede prostora i opreme pravnih i fizičkih osoba 
za obavljanje opremanja, prijenosa, prijevoza, kremiranja, 
pogreba i iskopavanja umrlih osoba („Narodne novine“ 
broj 116/18, 50/20,61/23.).

Članak 7.
Pogreb umrlog obavlja se iz mrtvačnice.
Pogrebu se može pristupiti nakon što prođe mini-

malno 24 sata od nastupa smrti.
Tijelo umrlog izloženog u mrtvačnici mora biti 

smješteno u zatvorenom lijesu ili (u slučaju da je izvršeno 
kremiranje) u urni. Nije dozvoljeno otvaranje lijesa.

Umrli se ukapa u vrijeme koje sporazumno utvr-
de Uprava groblja. članovi obitelji umrlog, po potrebi 
svećenik.

Ispraćaj pokojnika ne obavlja se nedjeljom te u dane 
blagdana i neradnih dana određenih Zakonom o blagda-

nima, spomendanima i neradnim danima u Republici 
Hrvatskoj(„Narodne novine broj 110/19, 72/25).

Obred sahrane vrši se na osnovi volje umrlog ili 
njegove obitelji, odnosno osobe koja je dužna skrbiti o 
njegovom ukopu.

Isporučitelj usluge dužan je na zahtjev obitelji 
pokojnika(uz plaćanje ugovorene naknade) organizirati 
uniformirano osoblje za nošenje lijesa, križa i drugih 
obilježja.

Isporučitelj usluge dužan je pažljivo postupati sa 
imovinom korisnika. Prije početka radova vezanih za 
ukop(dizanje pokrovne ploče ili iskopa jame) dužan je 
pregledati grobno mjesto i susjedne grobove i u slučaju 
oštećenja upozoriti korisnike, kako bi se spriječili na-
knadni prigovori.

 Članak 8.
Za obavljanje ukopa Isporučitelj usluge dužan je 

imati radnike za pripremu groba za ukop i uređenje groba 
nakon ukopa kao i radnike za spuštanje lijesa u grob.

Članak 9.
Po izvršenju ukopa Isporučitelj usluge obvezuje 

se izvršiti:
-čišćenje okoliša mjesta iskopa grobne jame
-formiranje groba s postavljanjem vijenaca

Članak 10.
Korisniku usluge omogućeno je Isporučitelju us-

luge podnijeti pisani prigovor sukladno Zakonu o zaštiti 
potrošača.

Isporučitelj usluge je dužan na prigovor odgovoriti 
u skladu sa zakonskim obvezama.

NAČIN OBRAČUNA I PLAĆANJA 
ISPORUČENE KOMUNALNE USLUGE

Članak 11.
Sukladno ugovoru o jednostavnoj nabavi- Obav-

ljanje komunalne djelatnosti usluge ukopa Izvršitelj  se 
obvezuje ispostaviti račun za izvršene usluge Općini 
Radoboj najkasnije do 30-tog u mjesecu.

Uz račune se obavezno prilaže izvješće o izvršenim 
uslugama.

Obračun izvršenih usluga obavljat će se prema 
stvarno izvršenim uslugama, ovjerenim od strane ko-
munalnog redara.

Članak 12.
Za odnose između Isporučitelja komunalne usluge i 

Korisnika usluge koji nisu uređeni ovim Općim uvjetima 
primjenjivat će se odredbe važećeg Zakona o komunal-
nom gospodarstvu, Zakona o obveznim odnosima.

Članak 13.
Ovi Opći uvjeti objavit će se u Službenom glasniku 

Krapinsko-zagorske županije, na mrežnim stranicama  i 
oglasnoj ploči Općine Radoboj i na mrežnim stranicama 
Isporučitelja usluge.

Članak 14.
 Ovi Opći uvjeti stupaju na snagu osmog dana od 

dana objave u Službenom glasniku Krapinsko-zagorske 
županije.

TRGOVINA , STOLARIJA I USLUGE
vl. Vesna Florjan, v.r.


